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DE Anwenderinformation

Nach Verordnung (EU) 2016/425, Anhang I, Abschnitt 1.4. (Fundstelle im Amtsblatt der Europ&ischen Union)
Bitte sorgféltig vor Gebrauch durchlesen! Sie sind verpflichtet, diese Informationsbroschiire bei Weitergabe der personlichen Schutzausristung (PSA) beizufigen bzw. an
den Empfanger auszuhéndigen. Zu diesem Zweck kann diese Broschire uneingeschrénkt vervielféltigt werden.

Samtliche Materialien, welche fiur die Herstellung dieser Schuhe verwendet werden, werden fur die in dieser AWI genannten Normen als geeignet erachtet.

Konformitatserklarung
Bei diesen Schuhen handelt es sich um Persénliche Schutzausriistung (PSA) der Kategorie 3. Die CE-Kennzeichnung bescheinigt, dass das Produkt den

geltenden Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 entspricht. Die Konformitatserklarung finden Sie auf www.feldtmann.de/Konformitatserklarungen

Notifizierte Stelle, die fur die Durchfihrung der Baumusterprufung verantwortlich ist:
. 2777 — SATRA Technology Europe Limited — Bracetown Business Park — Clonee — D15YN2P — Republic of Ireland

Diese Schuhe gehdren zur Kategorie Ill, zu der alle komplexen PSA zé&hlen, die vor tddlichen Gefahren oder ernsten und irreversiblen Gesundheitsgefahren schitzen sollen.
Es wird davon ausgegangen, dass der Benutzer dieser PSA die Wirkung der Verletzungsgefahr nicht rechtzeitig wahrnehmen kann.

Im Folgenden wird die Schuh-Kennzeichnung erkléart, welche Sie auf der Schuhzunge oder unter der Sohle finden:
Handelsmarke

GrofR3e (z.B. 42)

Artikelnummer (...)

Konformitatszeichen (

Européische Norm (EN ISO 20345:2011 ) / (EN ISO 17249:2013/AC 2014 )

Schutzklasse (z.B. S1P)

Herstellungsdatum Monat/Jahr (z.B.&, 09/2018)
Name und Anschrift des Herstellers

Erléuterung und Nummern der Normen, deren Anforderungen von den Schuhen erfillt werden:
Fundstelle der Normen: Amtsblatt der Europaischen Union. Zu beziehen bei Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de

Bei Sicherheits- und Berufsschuhen, welche Zusatzanforderungen aufweisen, werden die folgenden Symbole benutzt:

Mindestwerte nach EN ISO

EN ISO 20345:2011 EN ISO 20347:2012 20345/7

SB S1 | S2 S3 S4 S5 OB | O1 02 03 04 05

von 1.10 5 OHM bis 1.10 °

A Antistatische Schuhe - . . . . . - . . . . ° OHM

FO Kohlenwasserstofffestigkeit - - - - . . - - - - - -

E Energieabsorption der Ferse - . . . . . - . . . . . > 20 Joule
\évlseelﬁngﬁzlssche Wasserfestigkeit des R : . . : : ) : . . : ) > 60'-Absorption < 30 %

P Durchtrittsichere Zwischensohle - - - ) - . - - - . - . > 1100 N.

Cl Kalteschutz - - - - - - - - - - - - A temp. < 10° C.

HI Warmeisolierung - - - - - - - - - - - - A temp. > 22° C.

C Leitfahigkeit - - - - - - - - - - - - < 1.10° OHM

HRO Hitzebesténdigkeit bei Kontakt - - - - - - - - - - - - 2@500 C. flr 60" - schmilzt

Rutschfestigkeit mindestens eine der u.g. Merkmale missen erfiillt werden:

SRA Rutschhemmung gepruft auf

Keramikfliesenboden mit 0,32 Laufsohle

. " 0,28 Absatz
Natriumlaurylsulfatlésung
SRB Rutschhemmung gepruft auf . . . . . . . . . . . . 0,18 Laufsohle
Edelstahlboden mit Glyzerin 0,13 Absatz
SRC = SRA+SRB Testergebmsss;élus SRA und

o Pflichtanforderung gemaR der angegebenen Kategorie
- Optionale Anforderung, neben der Pflichtanforderung, wenn auf dem Schuh angegeben

Bei einem neuen Sicherheitsschuh konnte die Rutschfestigkeit am Anfang weniger als im angegebenen Test-Ergebnis sein. Die Rutschfestigkeit der Schuhe kann sich nach
Abnutzung der Sohle andern. Die Ubereinstimmung mit der Anforderung garantiert keine Rutschfestigkeit unter allen Umsténden.

Die Markierung EN ISO 20345:2011 und EN ISO 20347:2012 garantieren: / EN ISO 17249:2013/AC 2014

- Die Anforderungen an Komfort und Stabilitat, welche durch eine harmonisierte Europaische Norm festgelegt ist.

- dass die Zehenschutzkappe Schutz gegen die Auswirkung eines Energieniveaus von 200 J (EN ISO 20345:2011, und einer Druckkraft von 15000N, circa 1500 kg (EN
ISO 20345:2011) Stand hélt. Restabstand um 14 mm fir die GroRe 42);

- Die Kennzeichnung P weist auf eine durchtrittsichere Zwischensohle hin. Die Durchtrittfestigkeit wurde in einem Labor durch Aufbringen einer Kraft von 1100 N mit
einem Nagel dessen Durchmesser 4,5 mm betrégt gepruft. Intensivere Kréafte oder ein Nagel mit kleinerem Durchmesser kdnnen das Risiko einer Penetration erhéhen.
In diesem Fall missen alternative MaRnahmen ergriffen werden.

- Aktuell gibt es zwei verschiedene Arten von durchtrittsicheren Einlegesohlen (DPI).

- Entweder sind sie metallisch oder nicht-metallisch.

- Beide Arten von Einsatzen erfullen die Mindestanforderungen der Durchstichfestigkeit, festgesetzt durch die Standards und auf den Schuhen markiert.

- Allerdings haben beide Varianten unterschiedliche Vor- und Nachteile:
Metallische durchtrittsichere Einlage: die Durchtrittfestigkeit ist von den Eigenschaften eines scharfen Gegenstandes wenig beeinflusst (z.B. Durchmesser, Geometrie,
spitze Form des Gegenstandes). Aber die metallische Einlage deckt nicht die gesamte Oberflache des Schuh-Unterteils/Laufsohle ab wegen der Beschrankungen in
der GroRe fir die Produktion der Schuhe.
Nicht-metallische durchtrittsichere Einlage: die nicht-metallische Einlage kann leichter und flexibler sein und deckt einen gréeren Einschlussbereich im Vergleich zu
den metallischen Einlagen ab.
Aber der Widerstand gegen die Perforation kann sich abhangig von der Form des scharfen Gegenstandes machen (z.B. Durchmesser, Geometrie, spitze Form des
Gegenstandes). Fur weitere Informationen ber den Typ der Zwischensohle wenden Sie sich bitte an den hier unten erwahnten Hersteller oder Vertreiber.
-Norm EN 1SO 20347:2012: Dieser Berufsschuh hat keine Zehenschutzkappe; der Schuh ist nicht widerstandsféhig gegen StoRe (der Anstof3- und Belastungstest wird
nicht erfullt).

Verpackung, Lagerung, Pflege:
- Die Schuhe werden in Einzelkartons verpackt, sie sind bei Raumtemperatur zu lagern.
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- Bitte transportieren Sie die Schuhe in lhrer Original-Kartonage.

- Die Schuhe sollten mit einer weichen Burste und Wasser gereinigt werden. Keine chemischen Produkte wie Alkohol, Verdiinner, Benzin, Petroleum oder andere
aggressive Reinigungssubstanzen verwenden. Diese Substanzen kdnnten die Materialien beschadigen und Schwachstellen hervorrufen, die zwar fir das Auge des
Benutzers nicht sichtbar sind, die aber einen Schaden hinsichtlich der ursprunglichen Schutzeigenschaften verursachen kénnten bzw. die Lebensdauer des Produktes
beeinflussen kénnten.

- Feuchte Schuhe dirfen nach ihrem Einsatz nicht an einer Warmequelle gelagert werden.

Kontrolle und Uberpriifung vor dem Gebrauch:

- Vor dem Gebrauch der Schuhe sollten Sie sicherstellen, dass das Verschluss-System funktioniert. Zudem sollten Sie kontrollieren und sicherstellen, dass der Schuh
Uber alle Eigenschaften verfligt, mit denen er ausgezeichnet ist.

- Wir weisen Sie darauf hin, dass der Sicherheitsschuh ausschlieBlich mit Socken zu tragen ist.

- Bitte achten Sie auf die Wahl der richtigen Schuhgrof3e. Zu weites oder zu enges Schuhwerk schréankt die Bewegungsfreiheit ein und bietet keinen optimalen Schutz.

- Losen Sie vor dem An- und Ausziehen der Schuhe immer den Verschluss.

- Bei Schuhen mit Zehenschutzkappe und einer durchtrittsicheren Zwischensohle sollten Sie vor Gebrauch priifen, ob diese vorhanden sind.

- Im Falle eines Defektes, tauschen Sie die Schuhe aus.

- In trockenen und heiBen Umgebungen sollten Sie Schuhe mit der héchsten Dampfdurchlassigkeit des Oberteils verwenden (z. B. S1, S1P)

- In feuchten Umgebungen sollten Sie Schuhe mit der hochsten Wasserundurchlassigkeit des Oberteils verwenden (z. B. S2/S3)

- Das Schnellverschluss-System wird bei Gefahr durch Eindringen gliihender Teile und/oder korrosiven flissigen Stoffen verwendet.

Der Arbeitgeber ist verantwortlich fur die Auswahl des Modells im Verhaltnis zum Risiko des Einsatzbereiches.

Risikobewertung:

Diese Schuhe schiitzen gemaf den angegebenen technischen Normen EN ISO 20344/20345:2011 und EN ISO 20347:2012./ EN ISO 17249:2013/AC 2014
Sicherheitsschuhe nach EN ISO 20345 bieten den hochst vorgesehenen Schutz gegen mechanische Risiken, was besonders im Zehenbereich durch die Schutzkappe
garantiert wird. StoR3festigkeit von 200 Joule; Druckfestigkeit 15Kn (ca. 1500 kg). Neben den Grunderfordernissen, gibt es weitere Zusatzanforderungen, welche Sie bitte
der Tabelle oben entnehmen. Der Ihnen zur Verfigung stehende Schuh kann mit einem oder mehreren Symbolen aus der Tabelle markiert sein, um die zuséatzlichen
Sicherheitsmerkmale anzugeben neben den Grunderfordernissen. Es wird nur gegen die auf dem Schuh angezeigten Risiken geschitzt. Es wird darauf hingewiesen, dass
die tatséchlichen Anwendungsbedingungen nicht simuliert werden kénnen und es daher allein die Entscheidung des Benutzers ist, ob die Schuhe fiir die geplante
Anwendung geeignet sind oder nicht. Der Hersteller ist bei unsachgemalRem Gebrauch des Produkts nicht verantwortlich. Vor dem Gebrauch sollte daher eine Bewertung
des Risikos stattfinden, um festzustellen, ob diese Schuhe fiir den vorgesehenen Einsatz geeignet sind.

Beachten Sie die auf dem Schuh angegebenen Schutzklassen und Symbole.

Informationen fur Arbeitssicherheitsschuhe mit Schutz gegen den Schnitt durch Kettensage
Die diese Informationsbroschire betreffenden Schuhe sollen die Fufl3e des Personals wéhrend des Einsatzes von tragbaren Kettenségen mit einer Drehzahl der Kette
entsprechend dem neben dem Piktogramm auf der AuRenseite der Schuhe angegebenen Schutzniveau laut nachstehender Tabelle schitzen:

Schutzniveau Drehzahl der Kette
1 20 m/s
2 24 mis
3 28 m/s

Die Schuhe gewabhrleisten keinen Vollschutz gegen die Gefahrdungen durch den Einsatz von tragbaren Kettensagen.

Wenn die Schuhe durch die Kettensage beschadigt wurden, diirfen sie nicht repariert, sondern missen unbedingt ausgetauscht werden. Die Schuhe nicht verandern oder
ihre Bestandteile manipulieren.

Eventuelle Verschmutzungen miissen mit einer Schuhbiirste entfernt werden. Fir die gute Erhaltung

mussen die Schuhe in ihrer Schachtel an einen trockenen Ort, fern von Warmequellen und vor Licht geschitzt, aufbewahrt werden.

Bei Fragen wenden Sie sich an lhren Sicherheitsbeauftragten, Lieferanten oder den unten genannten Hersteller.

Lebensdauer/Verfallsdatum:

Auf die Lebensdauer eines Sicherheits-Schuhes kénnen verschiedene Faktoren EinfluR haben, u.a.:

-die regelmafige Reinigung und fachgerechte Pflege der Schuhe

-Umfeld-Faktoren wie der Einsatzbereich, die Temperatur, Feuchtigkeit, UV-Einstrahlung, die Lagerung, der Einsatz von Sauren, Laugen oder anderer aggressiver
Substanzen.

- Daher ist es nicht méglich, mit Sicherheit die Lebensdauer eines Sicherheitsschuhes anzugeben, weil diese von oben genannten Faktoren mafgeblich beeinflusst wird.
-Bei Fragen wenden Sie sich an den Sicherheitsbeauftragten, den Lieferanten oder den unten genannten Hersteller.

Herstellungsdatum siehe CE-Label am Schuh.

Entsorgung:
Die benutzten Schuhe kénnen durch umweltschadigende oder gefahrliche Substanzen verunreinigt sein. Die Entsorgung der Schuhe ist in Ubereinstimmung mit den értlich
anzuwendenden Rechtsnormen vorzunehmen.

Antistatische Schuhe:

Antistatische Schuhe sollten benutzt werden, wenn die Notwendigkeit besteht, eine elektrostatische Aufladung durch Ableiten der elektrischen Ladungen zu vermindern, so
dass die Gefahr der Ziindung z. B. entflammbarer Substanzen und Dampfe durch Funken ausgeschlossen wird, und wenn die Gefahr eines elektrischen Schlags durch ein
elektrisches Gerét oder durch spannungsfiihrende Teile nicht vollstandig ausgeschlossen ist. Es sollte jedoch darauf hingewiesen werden, dass antistatische Schuhe
keinen hinreichenden Schutz gegen einen elektrischen Schlag bieten kdnnen, da sie nur einen Widerstand zwischen Boden und FuB aufbauen. Wenn die Gefahr
eines elektrischen Schlags nicht véllig ausgeschlossen werden kann, mussen weitere MafRnahmen zur Vermeidung dieser Gefahr getroffen werden. Solche Malinahmen und
die nachfolgend angegebenen zusétzlichen Priifungen sollten Teil des routinemagigen Unfallverhiitungsprogramms am Arbeitsplatz sein.

Die Erfahrung hat gezeigt, dass fur antistatische Zwecke der Leitweg durch ein Produkt wahrend seiner gesamten Lebensdauer einen elektrischen Widerstand von unter
1000MQ haben sollte. Ein Wert von 100kQ wird als unterste Grenze fiir den Widerstand eines Produktes spezifiziert, um begrenzten Schutz gegen gefahrliche elektrische
Schlage oder Entziindung durch einen Defekt an einem elektrischen Geréat bei Arbeiten bis zu 250 V sicherzustellen. Es sollte jedoch beachtet werden, dass der Schuh unter
bestimmten Bedingungen einen nicht hinreichenden Schutz bietet; daher sollte der Benutzer des Schuhs immer zusétzliche Schutzmafl3nahmen treffen.

Der elektrische Widerstand dieses Schuhtyps kann sich durch Biegen, Verschmutzung oder Feuchtigkeit betrachtlich &ndern. Dieser Schuh wird seiner vorbestimmten
Funktion bei Tragen unter nassen Bedingungen moglicherweise nicht gerecht. Daher ist es notwendig dafiir zu sorgen, dass das Produkt in der Lage ist, seine
vorherbestimmte Funktion der Ableitung elektrostatischer Aufladungen zu erfiillen und wéahrend seiner gesamten Gebrauchsdauer einen gewissen Schutz zu bieten. Dem
Benutzer wird daher empfohlen, eine Vor-Ort-Prufung des elektrischen Widerstands festzulegen und diese regelmafig und in kurzen Abstanden durchzufihren.

Schuhe der Klassifizierung | kénnen bei langerer Tragezeit Feuchtigkeit absorbieren und unter feuchten und nassen Bedingungen leitféahig werden.

Wird der Schuh unter Bedingungen getragen, bei denen das Sohlenmaterial kontaminiert wird, sollte der Benutzer die elektrischen Eigenschaften seiner Schuhe jedes Mal
vor Betreten eines geféhrlichen Bereichs tberprufen.

In Bereichen, in denen antistatische Schuhe getragen werden, sollte der Bodenwiderstand so sein, dass die vom Schuh gegebene Schutzfunktion nicht aufgehoben wird.
Bei der Benutzung sollten keine isolierenden Bestandteile zwischen der Innensohle des Schuhs und dem Fuf3 des Benutzers eingelegt werden. Falls eine Einlage zwischen
Innensohle und den Fuf3 eingebracht wird, sollte die Verbindung Schuh/Einlage auf ihre elektrischen Eigenschaften hin geprift werden.

Ableitende Schuhe fir EPA-Bereiche: Bei den ESD Schuhen fiir sogenannte EPA Umgebungen muss der Gesamtwiderstand des Schuhs/ Boden unter 3,5x10” Ohm
liegen,; die ESD-Schuhe erfillen die Anforderungen der CE-Norm EN 61340-5 -1 tber den Schutz von ESD - empfindlichen Bauelementen (ESD’s) gegen elektrostatische
Entladungen und statische Felder.

Herausnehmbare Sohlen: Die Schuhe sind zusammen mit der inneren, auswechselbaren Einlegesohle von einem Priifinstitut getestet worden. Sollte der Austausch der
Einlegesohle erforderlich sein, ist es wichtig diese durch eine gleiche Einlegesohle vom Hersteller zu ersetzen. Wenn Sie dann eine herausnehmbare Einlegesohle erhalten,
mussen Sie die elektrostatischen Eigenschaften in Kombination mit dem Schuh uberprufen.

Zubehor: Bei Schuhen die nach DGUV Regel 112-191 zertifiziert sind kdnnen die Einlegesohlen zusétzlich durch die gepriiften orthopadischen Einlagen ersetzt werden.
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Name und Adresse des Herstellers:

HELMUT FELDTMANN GMBH - ZUNFTSTRASSE 28 - 21244 BUCHHOLZ - DEUTSCHLAND

Die vollstéandige Konformitatserklarung sowie weitere technische Informationen erhalten Sie unter:
www.feldtmann.de/Konformitatserklarungen

DK Brugerinformation

I henhold til forordning (EU) 2016/425, bilag Il, afsnit 1.4. (Henvisning til Den Europeeiske Unions Tidende)

Lees venligst omhyggeligt far brug! Du er forpligtet til at vedleegge denne informationsbrochure, nér du overdrager det personlige beskyttelsesudstyr (PPE) eller udleverer det

til modtageren. Til dette formal m& denne brochure reproduceres uden begraensning.
Alle materialer, der anvendes til fremstilling af disse sko, anses for passende i henhold til de standarder, der er specificeret i denne brugerinformation.

Overensstemmelseserkleering
C € Disse sko er personligt beskyttelsesudstyr (PPE) i kategori 3. CE-meerkningen bekraefter, at produktet opfylder de geeldende krav i forordning (EU) 2016/425.

Overensstemmelseserkleeringen findes pd www.feldtmann.de/Konformitatserklarungen

Bemyndiget organ, der er ansvarligt for udfgrelse af typepraven:
. 2777 — SATRA Technology Europe Limited — Bracetown Business Park — Clonee — D15YN2P — Republic of Ireland

Disse sko tilhgrer kategori Ill, som omfatter alt komplekst PPE designet til at beskytte mod dedbringende farer eller alvorlige og irreversible helbredsfarer. Det antages, at
brugeren af dette PPE ikke kan registrere effekten af risikoen for personskade i tide.

Nedenfor forklares meerkningen p& skoen, som du finder pd skoens plgs eller under sélen:
Varemeerke

Starrelse (f.eks. 42)

Varenummer (...)

Overensstemmelsesmaerke (c €)
Europeeisk standard (EN 1ISO 20345:2011 ) / (EN I1SO 17249:2013/AC 2014)
Beskyttelsesklasse (f.eks. S1P)

Produktionsdato maned/ar (f.eks.&l 09/2018)
Navn og adresse p& producenten

Forklaring af og numre pa de standarder, hvis krav fodtgjet opfylder:
Reference til standarderne: Den Europaeiske Unions Tidende. Kan kabes his Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de

Til sikkerheds- og erhvervsfodtgj, der er underlagt yderligere krav, anvendes fglgende symboler:

EN ISO 20345:2011 EN ISO 20347:2012 50345/7

Mindsteveerdier iht. EN ISO

SB S1 | S2 S3 S4 S5 OB | O1 02 03 04 05

5
A Antistatiske sko - . . . . . _ . . . . N fra 1,10 > OHM

til 1,10 ° OHM
FO Kulbrintebestandighed - - - - . . - - - - - -
E Heelens energiabsorption - . . . . . - . . . . . > 20 Joule
WRU Overmaterialets dynamiske R } . . ; ; ) ; . . : ) > 60’-absorption
vandbestandighed <30 %
P Penetrationsfast mellemsal - - - . - . - - - . - ° >1100 N.
Cl Kuldebeskyttelse - - - - - - - - - - - - A temp. <10 °C.
HI Varmeisolering - - - - - - - - - - - - A temp. > 22 °C.
C Ledningsevne - - - - - - - - - - - - < 1,10° OHM

HRO Varmebestandighed ved kontakt - - - - - - - - - - R -

ved 300 °C. i 60" - smelter

ikke
Skridsikkerhed mindst en af de nedenstdende Egenskaber, som skal vaere opfyldt:
SRA Skridmodstand testet pa keramisk 0,32 Ydersal
flisegulv med natriumlaurylsulfatoplgsning 0,28 Heel
SRB Skridmodstand testet pa rustfrit stalgulv 0,18 Ydersal

med glycerin 0,13 Heel

SRC = SRA+SRB

SRB

Testresultater fra SRA og

e Obligatorisk krav i henhold til den angivne kategori
- Valgfrit krav, ud over det obligatoriske krav, hvis angivet pa skoen

P& en ny sikkerhedssko kan skridsikkerheden i begyndelsen veere mindre end det angivne testresultat. Skoens skridsikkerhed kan eendre sig efter slid pa salen. Overholdelse

af kravet garanterer ikke skridsikkerhed under alle omstaendigheder.

Maerkningen EN ISO 20345:2011 og EN ISO 20347:2012 garanterer: / EN ISO 17249:2013/AC 2014
- Kravene til komfort og stabilitet, som er fastlagt af en harmoniseret europaeisk standard.

- at tikappen modstar effekten af et energiniveau p& 00 J (EN 1SO 20345:2011 og en trykkraft pa 15000 N, ca. 1500 kg (EN 1SO 20345:2011). Resterende afstand p& 14

mm for stagrrelse 42);

- Maerket P angiver en penetrationsfast mellemsal. Penetrationsfastheden blev testet i et laboratorium ved anvendelse af en kraft p4 1100 N med et sem, hvis diameter
er 4,5 mm. Voldsommere kreefter eller et ssm med mindre diameter kan @ge risikoen for penetration. | dette tilfaelde skal der treeffes alternative foranstaltninger.

- | gjeblikket er der to forskellige typer penetrationsfaste indleegssaler (DPI).

- Enten er de metalliske eller ikke-metalliske.

- Begge typer sdler opfylder minimumskravene til penetrationsfasthed, som er fastsat af standarderne og markeret pa skoene.

- Imidlertid har begge varianter forskellige fordele og ulemper:
Metallisk penetrationsfast sal: Penetrationsfastheden bliver naesten ikke pavirket af egenskaberne ved en spids genstand (f.eks. diameter, geometri, formen p&
genstandens spids). Men metalsalen daekker ikke hele bunden af skobunden/ydersalen pa grund af sterrelsesbegraensninger under fremstilling af skoen.
Ikke-metallisk penetrationsfast sal: den ikke-metalliske sal kan veere lettere og mere fleksibel, og daekker et starre omrade sammenlignet med de metalliske séler.
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Men modstanden mod penetration kan vaere afhaengig af formen pa den spidse genstand (f.eks. diameter, geometri, formen pa genstandens spids). For mere
information om typen af mellemsalen, kontakt venligst nedenstdende producent eller distributer.
-Standard EN ISO 20347:2012: Denne arbejdssko har ingen tdkappe; Skoen er ikke modstandsdygtig over for stad (stad- og belastningstesten bliver ikke opfyldt)

Emballage, opbevaring, pleje:

- Skoene er pakket i individuelle sesker og skal opbevares ved stuetemperatur.

- Transporter skoene i deres originale papaeske.

- Skoene skal rengares med en blgd berste og vand. Brug ikke kemiske produkter sdsom alkohol, fortyndere, benzin, petroleum eller andre aggressive renggringsmidler.
Disse stoffer kan beskadige materialerne og forarsage svage omrader, som, selv om de ikke er synlige for brugerens gje, kan skade de oprindelige
beskyttelsesegenskaber eller pavirke produktets levetid.

- Fugtige sko ma ikke opbevares pa en varmekilde efter brug.

Kontroller og eftersyn for brug:

- Far du bruger skoene, skal du kontrollere, at lukkesystemet fungerer. Derudover skal du kontrollere og sikre, at skoen har alle de egenskaber, som den er meerket med.
- Veer opmeerksom pa, at sikkerhedssko kun ma bruges med strgmper.

- Serg for at veelge den rigtige skostarrelse. For bredt eller for sneevert fodtgj begreenser beveegelsesfrineden og giver ikke optimal beskyttelse.

- Lesn altid lukkeanordningen, inden du tager skoene af eller pa.

- P& sko med tdkappe og en penetrationsfast mellemsal skal du kontrollere, at disse forefindes far brug.

- | tilfzelde af defekt skal du udskifte skoene.

- | tarre og varme omgivelser bgr du bruge sko med overmateriale med den hgjeste dampgennemtraengelighed (f.eks. S1, S1P)

- | fugtige omgivelser bgr du bruge sko med overmateriale med den hgjeste vandteethed (f.eks. S2/S3)

- Hurtiglukningssystemet anvendes ved fare som fglge af indtraengning af gladende dele og/eller eetsende veesker.

Arbejdsgiveren er ansvarlig for at veelge modellen i forhold til risikoen forbundet med anvendelsesomradet.

Risikovurdering:

Disse sko beskytter i henhold til de specificerede tekniske standarder EN ISO 20344/20345:2011 og EN I1SO 20347:2012. / EN ISO 17249:2013/AC 2014

Sikkerhedssko ifglge EN ISO 20345 giver den hgjeste beskyttelse mod mekaniske risici, som iszer garanteres af beskyttelseskappen i thomrédet. Stgdsikkerhed p& 200
Joule; trykbestandighed p& 15 Kn (ca. 1500 kg). Ud over de grundleeggende krav er der andre yderligere krav, som du kan finde i tabellen ovenfor. Din sko kan veere
markeret med et eller flere symboler fra tabellen for at angive de ekstra sikkerhedsdetaljer ud over de grundlaeggende krav. Den er kun beskyttet mod de risici, der er angivet
p& skoen. Der ggres opmaerksom p4, at de faktiske anvendelsesbetingelser ikke kan simuleres, og derfor er det udelukkende brugerens beslutning, om skoene er egnede til
den planlagte anvendelse eller ej. Producenten er ikke ansvarlig ved forkert anvendelse af produktet. Far brug skal man derfor foretage en vurdering af risikoen for afgare,
om skoene er egnede til den pateenkte anvendelse.

Bemazerk beskyttelsesklasserne og symbolerne angivet p& skoen.

Information til arbejdssikkerhedssko med beskyttelse mod snit fra keedesav
Skoene i denne informationsbrochure skal beskytte medarbejdernes fadder under brug af beerbare kaedesave med en kaedehastighed i henhold til det beskyttelsesniveau,
der er angivet ved siden af piktogrammet pa ydersiden af skoene, som vist i nedenstiende tabel:

Beskyttelsesniveau Keedens hastighed
1 20 m/s
2 24 m/s
3 28 m/s

Skoene giver ikke fuld beskyttelse mod farerne ved at bruge baerbare kaedesave.
Hvis skoene er blevet beskadiget af motorsaven, ma de ikke repareres, men skal ubetinget udskiftes. Skoene eller deres komponenter ma ikke modificeres.
Eventuelt snavs skal fiernes med en skobgrste. For at holde dem i god stand skal skoene opbevares i deres aeske pa et tart sted veek fra varmekilder og beskyttet mod lys.

Hvis du har spgrgsmal, sd kontakt din sikkerhedsansvarlige, leverandgren eller producenten angivet nedenfor.

Levetid/udlgbsdato:

Levetiden for en sikkerhedssko kan pavirkes af forskellige faktorer, herunder:

- den regelmaessige renggring og korrekte pleje af skoene.

- omgivende faktorer sdsom anvendelsesomrade, temperatur, fugtighed, UV-straling, opbevaring, brug af syrer, baser eller andre aggressive stoffer.
- derfor er det ikke muligt at sige noget sikkert om levetiden p& en sikkerhedssko, fordi den er meget pavirket af ovennaevnte faktorer.

- ved spgrgsmal, kontakt den sikkerhedsansvarlige, leverandgren eller nedennaevnte producent.

Fremstillingsdato, se CE-label p& skoen.

Bortskaffelse:
Brugte sko kan veere forurenet af miljgskadelige eller farlige stoffer. Bortskaffelsen af skoene skal udfares i overensstemmelse med gzeldende lokale standarder.

Antistatiske sko:

Antistatiske sko skal anvendes, hvis der er behov for at reducere en elektrostatisk ladning ved at aflede de elektriske ladninger, s& risikoen for anteendelse af f.eks.
brandfarlige stoffer og dampe pga. gnister udelukkes, og hvis risikoen for elektrisk stad fra en elektrisk enhed eller stramfgrende dele ikke er fuldsteendig udelukket. Det skal
dog bemeerkes, at antistatiske sko ikke kan give tilstraekkelig beskyttelse mod elektrisk stad, da de kun udger en modstand mellem gulvet og foden. Hvis risikoen
for elektrisk stad ikke helt kan udelukkes, skal der treeffes yderligere foranstaltninger for at undgé denne risiko. Sddanne foranstaltninger og de yderligere test, der er angivet
nedenfor, bar indg& i det rutinemaessige program til forebyggelse af arbejdsulykker.

Erfaringer har vist, at for antistatiske formal skal ledningsruten gennem et produkt i hele produktets levetid have en elektrisk modstand p& under 1000 MQ. En veerdi pa 100
kQ bliver angivet som den laveste greense for modstanden i et produkt for at sikre begreenset beskyttelse mod farlige elektriske stad eller anteendelse grundet en defekt i et
elektrisk apparat, nar der arbejdes med op til 250 V. Det skal dog bemaerkes, at skoen under visse betingelser ikke giver tilstraekkelig beskyttelse; Derfor bar brugeren af
skoen altid treeffe yderligere beskyttelsesforanstaltninger.

Den elektriske modstand i denne type sko kan eendre sig veesentligt som fglge af bgjning, snavs eller fugt. Denne sko kan muligvis ikke udfgre sin forudbestemte funktion,
hvis den beeres i vade forhold. Derfor er det ngdvendigt at sikre, at produktet er i stand til at udfere sin forudbestemte funktion mht. at aflede elektrostatiske ladninger og give
en vis grad af beskyttelse i hele dets levetid. Brugeren anbefales derfor at planlaegge en test af den elektriske modstand pa stedet og udfgre den regelmaessigt og med korte
mellemrum.

Klasse I-sko kan absorbere fugt, hvis de baeres i la&engere perioder, og blive ledende under vade og fugtige forhold.

Hvis skoen baeres under forhold, der kontaminerer s&lmaterialet, skal brugeren altid kontrollere skoenes elektriske egenskaber, fgr brugeren gér ind i et farligt omrade.

| omrader, hvor der anvendes antistatiske sko, skal modstanden mod jorden veere sadan, at skoens beskyttelsesfunktion ikke ophaeves.

Under brug méa der ikke placeres isolerende komponenter mellem skoens indersal og brugerens fod. Hvis der er ilagt en sal mellem indersalen og foden, skal de elektriske
egenskaber i forbindelsen mellem sko og sl kontrolleres.

Afledende sko til EPA-omréder: For ESD-sko til sékaldte EPA-miljger skal den samlede modstand for skoen/gulvet veere mindre end 3,5x10” Ohm; ESD-skoene opfylder
kravene i CE-standarden EN 61340-5 -1 for beskyttelse af ESD-falsomme komponenter (ESD'er) mod elektrostatiske udladninger og statiske felter.

Udtagelige séaler: Skoene er blevet testet sammen med den udskiftelige indleegssal af et testinstitut. Hvis udskiftning af indleegssalen er pakreevet, er det vigtigt at udskifte
den med en lignende indlaegssal fra producenten. Hvis du s& modtager en udtagelig indlaegssal, skal du kontrollere de elektrostatiske egenskaber i kombination med skoen.
Tilbehar: For sko, der er certificeret i henhold til DGUV regel 112-191, kan indleegssélerne desuden udskiftes med de testede ortopaediske indlaegssaler.

Navn og adresse pa producenten:
HELMUT FELDTMANN GMBH - ZUNFTSTRASSE 28 - 21244 BUCHHOLZ - TYSKLAND

Den fuldsteendige overensstemmelseserklaering og yderligere tekniske informationer findes pa:
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Kayttajatiedote

Asetuksen (EU) 2016/425, liitteen IlI, luvun 1.4. mukaisesti (Ldéhde Euroopan unionin virallinen lehti)
Lue huolellisesti ennen kayttda! Luovuttaessasi henkildnsuojaimen eteenpéin olet velvollinen liittamaan tdméan ohjelehtisen varusteen mukaan tai antamaan sen
vastaanottajalle. Tata tarkoitusta varten esitettd saa monistaa rajoittamattomasti.

Kaikki naiden kenkien valmistuksessa kaytetyt materiaalit ovat tdssa kayttajatiedotteessa mainittujen standardien mukaisesti soveltuvia.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

e

limoitettu laitos, joka vastaa tyyppitarkastuksen suorittamisesta:
. 2777 — SATRA Technology Europe Limited — Bracetown Business Park — Clonee — D15YN2P — Republic of Ireland

Nama kengat ovat luokan 3 mukainen henkilonsuojain. CE-merkki vahvistaa, etté tuote vastaa asetuksen (EU) 2016/425 voimassa olevia vaatimuksia.
Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 16ydat osoitteesta www.feldtmann.de/Konformitatserklarungen

Nama kengat kuuluvat luokkaan 111, johon lukeutuvat kaikki monimutkaiset henkilénsuojaimet, jotka suojaavat hengenvaaralta tai vakavilta ja pysyvilta terveyshaitoilta.
Lahtokohtana on, ettd taman henkildnsuojaimen kayttéja ei voi havaita loukkaantumisvaaran vaikutuksia ajoissa.

Seuraavassa on selitetty kengén merkinnat, jotka Ioytyvat kengén lapésta ja pohjan alta:

Tavaramerkki
Koko (esim. 42)
Tuotenumero (...)

Vaatimustenmukaisuusmerkki (c €)

Eurooppalainen standardi (EN 1SO 20345:2011 ) / (EN ISO 17249:2013/AC 2014)

Suojaluokka (esim. S1P)

Valmistuspéivays kuukausi/vuosi (esim.&l 09/2018)

Valmistajan nimi ja osoite

Selitykset ja numerot standardeille, joiden vaatimukset kengat tayttévat:

Standardien lahde: Euroopan unionin virallinen lehti. Mahdollista tilata: Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de

Turva- ja ammattijalkineissa, joita koskevat lisévaatimukset, kdytetdan seuraavia symboleja:

EN ISO 20345:2011

ENISO 20347:2012

Vahimmaisarvot EN ISO
20345/7:n mukaisesti

SB S1 | Ss2 S3 S4 S5 OB | O1 02 03 04 05

. . u 1,10 5 ohmia -
A Antistaattiset kengat - o U . L N - ® ® ® ° ° 1,10  ohmia
FO Hiilivedynkestavyys - - - - . . - - - - - -
E Kannan energianvaimennus - . . . . . - . . . . . > 20 joulea
WRU P!r?ltamaterlaalln dynaaminen R : . . : : ) : . . : ) > 60-absorptio < 30 %
vedenpitavyys
P Vélipohjan naulaanastumissuojaus - - - . - . - - - . - . > 1100 N.
Cl Kylmasuoja - - - - - - - - - - - - Alamp. < 10° C.
HI Lampderistys - - - - - - - - - - - - A lamp. > 22° C.

C Johtavuus

< 1,10° ohmia

HRO Kuumuudenkestéavyys kosketuksessa

kun 300°C, 60" — ei sula

Luistamattomuus véhintédan yhden

seuraavista ominaisuuksista on taytyttava:

SRA Liukkaus testattu keraamisella
laattalattialla natriumlayryylisulfaattiliuoksella
SRA Liukkaus testattu teraslattialla
glyseriinilla
SRC = SRA+SRB

0,32 ulkopohja
0,28 korko

0,18 ulkopohja
0,13 korko

SRA:n ja SRB:n testitulokset

e Pakollinen vaatimus maaritetyn luokan mukaisesti
- Valinnainen vaatimus pakollisen vaatimuksen lisaksi, jos kengédssa maaritetty

Uusissa turvakengissa saattaa luistamattomuus olla aluksi heikompi kuin méaaritetyissé testituloksissa. Kengan luistamattomuus voi muuttua pohjan kulumisen myota.
Vaatimusten mukaisuus ei takaa luistamattomuutta kaikissa olosuhteissa.

Merkinnat EN ISO 20345:2011 ja EN I1SO 20347:2012 takaavat: / EN ISO 17249:2013/AC 2014

- Eurooppalaisen yhdenmukaistetun standardin mukaiset mukavuuden ja tukevuuden vaatimukset.
- etta varvassuojus suojaa energiatason 200 J (EN 1SO 20345:2011) vaikutuksilta, ja kestaa puristusvoiman 15 000 N, noin 1500 kg (EN 1SO 20345:2011).

Jaannodsetéisyys 14 mm koossa 42);

- Merkinta P tarkoittaa valipohjan naulaanastumissuojausta. Naulaanastumissuojauksen kestavyys on testattu laboratoriossa voimalla 1100 N halkaisijaltaan 4,5 mm:n
naulalla. Voimakkaammat voimat tai pienempi halkaisijaiset naulat voivat aiheuttaa lapaisevyysriskin. Tallaisessa tapauksessa on kaytettdva muita menetelmia.
- Talla hetkella on kaytdssé kahdenlaisia naulaanastumiselta suojaavia siséapohjia (DPI).

- Ne ovat joko metallisia tai metallittomia.

- Molemmat sisépohjat tayttavat standardeissa maaritetyt naulaanastumissuojauksen kestavyyden vahimmaisvaatimukset, jotka on merkitty kenkiin.

- Eri tyypeilla on kuitenkin erilaiset edut ja haitat:
Metalliset naulaanastumissuojasisépohjat: terévien esineiden ominaisuudet (esim. esineen halkaisija, geometria, terdva muoto) vaikuttavat vahaisessa maarin
naulaanastumissuojauksen kestévyyteen. Metallinen sisus ei kuitenkaan peita kengan alaosan/ulkopohjan koko pintaa kenkien valmistuksen kokorajoitusten vuoksi.
Metallittomat naulaanastumissuojasisapohjat: metalliton sisépohja voi olla kevyempi ja joustavampi, ja kattaa suuremman sulkualueen verrattuna metallisiin sisapohjiin.
Mutta lapaisevyyden kestavyys saattaa vaihdella terdvén esineen muodon mukaan (esim. esineen halkaisija, geometria, terdva muoto). Lisatietoja valipohjan tyypista
saat seuraavassa mainitulta valmistajalta tai jalleenmyyjalta.

-standardi EN ISO 20347:2012: Tassa ammattijalkineessa ei ole varvassuojusta; kenka ei ole iskunkestava (isku- ja kuormitustesti ei tayty).

Pakkaus, varastointi, hoito:

- Kengat on pakattu yksittéisiin pahvilaatikoihin, ja ne tulee varastoida huoneenlampétilassa.

- Kuljeta kenkia alkuperaispakkauksessaan.




- Kengét tulee puhdistaa pehmedlla harjalla ja vedella. Ala kayta kemiallisia tuotteita, kuten alkoholia, liuottimia, bensiini&, petrolia tai muita syévyttavia puhdistusaineita.
Nama ainesosat voivat vahingoittaa materiaaleja ja aiheuttaa heikkoja kohtia, joita kayttaja ei silmalla nae, mutta jotka voivat heikentaa kenkaa verrattuna kengéan
alkuperdisiin ominaisuuksiin tai vaikuttaa tuotteen kayttoikaan.

- Kosteita kenkia ei saa kayton jalkeen sailyttda lammaonléhteen luona.

Tarkastus ennen kayttda:

- Ennen kenkien kaytt6a tulee varmistaa, ettd sulkujarjestelma toimii. Liséksi tulee tarkastaa ja varmistaa, ettd kengasséa on kaikki siihen merkityt ominaisuudet.
- Haluamme muistuttaa, etté turvakenkia tulee kayttéaa ainoastaan sukkien kanssa.

- Varmista, etté valitset oikean kokoisen kengéan. Liian valjat tai liian tiukat kengat haittaavat liikkumisvapautta eivatka suojaa optimaalisesti.

- Loysaa kiinnitys aina ennen kengén pukemista tai riisumista.

- Kengissg, joissa on varvassuojus tai valipohjan naulaanastumissuojaus, tulee tarkastaa ennen kayttda, etta kyseiset ominaisuudet ovat olemassa.
- Havaittaessa vikoja, vaihda tuote.

- Kuivissa tai kuumissa ymparistoissa tulee kayttaa kenkia, joissa on suuri pinnan héyrynlépaisevyys (esim. S1, S1P)
- Kosteissa ymparistdissé tulee kayttéaa kenkia, joissa on suuri pinnan vedenpitavyys (esim. S2/S3)
- Pikasulkujarjestelmaa kaytetaéan palavien osien ja/tai syovyttavien nesteiden uhatessa tunkeutua kenkaén.

Tydnantaja vastaa mallin valinnasta kayttdalueen riskin mukaisesti.

Riskinarviointi:

Kengat suojaavat maaritettyjen teknisten standardien mukaisesti EN ISO 20344/20345:2011 ja EN 1SO 20347:2012. / EN ISO 17249:2013/AC 2014

Standardin EN ISO 20345 mukaiset turvakengat tarjoavat suurimman mahdollisen suojan mekaanisilta riskeilta etenkin varvasosan suojuksen ansiosta. Iskunkestavyys 200
joulea; puristuslujuus 15 Kn (n. 1500 kg). Perusvaatimusten lisaksi on muita lisdvaatimuksia, jotka |6ydat taulukosta. Kayttaméassasi kengéssa voi olla yksi tai useampia
taulukon symboleja, jotka kertovat perusvaatimukset ylittavista lisaturvallisuusominaisuuksista. Kenka suojaa ainoastaan siihen merkityilté riskeiltd. Huomaa, etté todellisia
kayttdolosuhteita ei voida simuloida ja sen vuoksi onkin yksin kayttdjan paatettavissa, soveltuuko kenka aiottuun kayttotarkoitukseen vai ei. Valmistaja ei vastaan tuotteen
epaasianmukaisesta kaytdsta. Ennen kayttda tulee tasta syysta arvioida riskit ja méaarittad, soveltuuko kenka aiottuun kayttétarkoitukseen.

Huomioi kenk&an merkityt suojaluokat ja symbolit.

Tietoja tydturvallisuuskengistd, joissa on ketjusahan viiltosuojaus
Téssa tietoesitteessa esitetyt kengat on tarkoitettu suojaamaan henkiléston jalkoja kaytettdessa kannettavia ketjusahoja ketjun pyérimisnopeudella, joka vastaa kengan
ulkopuolelle merkityn symbolin vieressa olevaa suojaustasoa seuraavan taulukon mukaisesti:

Suojaustaso Ketjun pyérimisnopeus
1 20 m/s
2 24 m/s
3 28 m/s

Kengat eivat suojaa taysin kannettavan ketjusahan kayton aiheuttamilta vaaroilta. .
Jos ketjusaha vaurioittaa kenkad, sité ei saa korjata, vaan se taytyy ehdottomasti vaihtaa. Alé tee muutoksia kenkiin tai manipuloi niiden osia.
Mahdollinen lika tulee poistaa kenkéharjalla. Jotta kengét sailyisivat hyving, ne tulee sailyttaa laatikossaan kuivassa paikassa, etdélla lammonlahteista ja valolta suojattuna.

Jos sinulla on kysyttavéaa, ota yhteytta turvallisuusvastaavaan, toimittajaan tai seuraavassa mainittuun valmistajaan.

Kestoiké/viimeinen kayttopaiva:

Turvakenkien kestoikéan saattavat vaikuttaa erilaiset tekijat, kuten:

- Kenkien saanndéllinen puhdistus ja asianmukainen hoito.

- Ymparistotekijat kuten kohde, jossa niita kaytetaan, lampétila, kosteus, UV-séteily, varastointi, happojen, eméasten tai muiden aggressiivisten aineiden kaytto.
- Sen vuoksi ei ole mahdollista sanoa turvakenkien tarkkaa kayttdaikaa, koska edella mainitut tekijat vaikuttavat kenkiin ratkaisevasti.

- Jos sinulla on kysyttavaa, kaanny turvallisuusvaltuutettumme, tavaran toimittajan tai alla mainitun valmistajan puoleen.

Valmistuspaiva - katso kengéssé oleva CE-tarra.

Havittdminen:
Ymparistolle haitalliset tai vaaralliset aineet voivat liata kéytetyt kengét. Havita kengat paikallisten sovellettavien lainsaaddsten mukaisesti.

Antistaattiset kengat:

Antistaattisia kenkié tulee kayttaa, jos on tarpeen vahentaa sahkostaattista latausta johtamalla séhkdiset lataukset pois, jotta esim. palavien aineiden ja hdyryjen
syttymisvaara kipindisté voidaan poissulkea, seka silloin, jos séhkolaitteen tai séhkojénnitetta johtavien osien aiheuttamaa séhkoiskun vaaraa ei voida kokonaan poissulkea.
On kuitenkin huomattava, etté antistaattiset kengét eivat tarjoa riittdvaa suojaa séahkoiskulta, silla ne muodostavat vain esteen lattian ja jalan valiin. Jos
sahkoiskun vaaraa ei voida kokonaan poissulkea, taytyy vaaran vélttdmiseksi suorittaa muita toimenpiteitéd. Tallaisten toimenpiteiden ja seuraavassa maariteltyjen
lisatarkastusten tulee olla osa tydpaikan onnettomuuksienehkaisyrutiineja.

Kokemus on osoittanut, antistaattisiin tarkoituksiin tuotteen johtomatkan séhkdvastuksen tulee olla koko sen kayttéian ajan alle 1000 MQ. Arvo 100 kQ maaritetdan tuotteen
vastuksen alarajaksi, jolla voidaan taata rajallinen suoja vaarallisilta sahkoiskuilta tai viallisen séhkdlaitteen aiheuttamalta syttymiselté alle 250 V:n tdissa. On kuitenkin
huomattava, etta tietyissa olosuhteissa kenka ei tarjoa riittdvaa suojaa; tamén vuoksi kengéan kayttajan tulee aina kayttaa lisdsuojatoimenpiteita.

Taman kenkatyypin sahkoinen vastus saattaa muuttua taipumisen, likaantumisen tai kosteuden myéta. Tama kenka ei mahdollisesti vastaa esimaaritettya toimintoaan
kaytettdessa marissa olosuhteissa. Taméan vuoksi on vélttdmatonta huolehtia, etté tuote on sellaisessa kunnossa, etta se tayttaa esimaaritetyn toimintonsa sahkostaattisten

latausten poisjohtamisessa ja tarjoaa koko kayttdikanséa ajan tietyn suojan. Kayttajaa suositellaankin suorittamaan sahkoisen vastuksen testaus paikan paalla saanndollisesti
lyhyin valein.

Luokan | kengét voivat pidemman kayton jalkeen imea kosteutta ja muuttua johtaviksi kosteissa ja marissé olosuhteissa.

Jos kenkaa kaytetaan olosuhteissa, joissa pohjamateriaali kontaminoituu, tulee kayttajan tarkastaa kengan sahkdominaisuudet joka kerran ennen astumistaan vaaralliselle
alueelle.

Alueilla, joissa antistaattisia kenkia kaytetaan, tulee lattiavastuksen olla sellainen, ettei kenkdan maaritetty suojatoiminto ylity.
Kéaytdn aikana ei kengén sisépohjan ja kayttajan jalan véliin saa asettaa mitdan eristavia osia. Jos sisdpohjan ja jalan valiin asetetaan pohjallinen, tulee kengén/pohjallisen
litoksen séhkoiset ominaisuudet tarkastaa.

Poisjohtavat kengét EPA-alueille: ESD-kengissa niin kutsutuissa EPA-ympaéristoissa taytyy kengan/lattian kokonaisvastuksen olla alle 3,5x107 ohmia,; ESD-kengét tayttavat
CE-standardin EN 61340-5 -1 vaatimukset ESD-suojasta — herkkien rakenne-elementtien (ESD) suojaus sahkdstaattisilta purkauksilta ja staattisilta kentilta.

Irrotettavat pohjat: Tarkastusinstituutti on testannut kengat yhdessé vaihdettavan sisépohjallisen kanssa. Jos pohjallinen taytyy vaihtaa, on tarkeaa vaihtaa se samanlaiseen
valmistajan pohjalliseen. Saadessasi tallgin irrotettavan pohjallisen sinun taytyy tarkastaa séhkdstaattiset ominaisuudet kengéan kanssa.
Varusteet: DGUV-saantéjen 112-191 mukaisesti sertifioitujen kenkien pohjalliset voidaan liséksi vaihtaa tarkastettuihin ortopedisiin pohjallisiin.

Valmistajan nimi ja osoite:
HELMUT FELDTMANN GMBH - ZUNFTSTRASSE 28 - 21244 BUCHHOLZ - SAKSA

Téaydellinen vaatimustenmukaisuusvakuutus ja muut tekniset tiedot 16ytyvat osoitteesta:
www.feldtmann.de/Konformitatserklarungen

FR Informations a l'attention de l'utilisateur
D’aprés le reglement (UE) 2016/425, Annexe ll, Article 1.4. (Référence dans le journal officiel de I’'lUnion européenne)
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Veuillez lire attentivement le présent document avant utilisation ! Vous étes tenu de joindre la présente brochure d’'information a la remise de I'équipement de protection

individuelle (EPI) ou de la remettre au destinataire. Pour cela, cette brochure peut étre reproduite autant de fois que nécessaire sans restriction.

Tous les matériaux utilisés dans la fabrication de ces chaussures sont considérés comme étant appropriés d’apres les normes spécifiées dans les présentes informations a

I'attention de I'utilisateur.

Déclaration de conformité

Ce

Organisme notifié responsable de I'exécution de 'examen de type :
. 2777 — SATRA Technology Europe Limited — Bracetown Business Park — Clonee — D15YN2P — Republic of Ireland

Ces chaussures sont un équipement de protection individuelle (EPI) de catégorie 3. Le marquage CE indique que le produit correspond aux exigences
applicables du reglement (UE) 2016/425. Vous trouverez la déclaration de conformité a 'adresse www.feldtmann.de/Konformitéatserklarungen

Ces chaussures de catégorie Ill font partie des EPI de conception complexe qui protégent des dangers mortels ou de risques graves et irréversibles pour la santé. Il est

supposé que l'utilisateur de cet EPI peut ne pas percevoir I'impact du risque de blessure en temps opportun.

Ci-apres figurent des explications relatives a I'étiquette des chaussures, que vous trouverez sur la languette ou sous la semelle :

Marque de commerce
Taille (par ex. 42)
Référence de l'article (&

Marque de conformité (

Norme européenne (EN I1SO 20345:2011 ) / (EN ISO 17249:2013/AC 2014)

Classe de protection (par ex. S1P)

Date de fabrication mois/année (par ex.&l 09/2018)

Nom et adresse du fabricant

Note explicative et références des normes dont les exigences sont remplies par ces chaussures :

Référence des normes : journal officiel de I'Union européenne. A demander auprés de Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de

En ce qui concerne les chaussures de sécurité et professionnelles soumises a des exigences supplémentaires, les symboles suivants sont utilisés :

EN ISO 20345:2011

ENISO 20347:2012

Valeur minimum d’aprés EN

ISO 20345/7
SB S1 | S2 S3 S4 S5 OB | O1 02 03 04 05

N de 1,105 OHM a
A Chaussures antistatiques - . . (] (] (] - L] L] L] L . 1,10 © OHM
FO Résistance aux hydrocarbures - - - - . . - - - - - -
E Absorption de I'énergie au niveau du talon - . . . . . - . . . . . > 20 Joules
WRU Etanchéité dynamigque du matériau de R : . . : : ) : . . : ) > Absorption & 60 min < 30 %
surface
P Semejles intermédiaires résistantes a la R : : . : . ) : : . : o > 1100 N.
perforation 2
ClI Protection contre le froid - - - - - - - - - - - - A temp. < 10 °C.
HI Isolation thermique - - - - - - - - - - - - A temp. > 22 °C.
C Conductivité - - - - - - - - - - - - <1,10° OHM
HRO Résistance thermique en cas de R : : : : : ) : : : : ) a 300 °C pendant 60 sec. -
contact ne fond pas

Pouvoir antidérapant au moins une des caractéristiques ci-dessous doit étre remplie :
SRA Effet antlt}erapant testé sur un 032 semelle extérieure
carrelage en céramique recouvert d'une
’ ) 0,28 talon
solution de laurylsulfate de sodium
SRB Effet antidérapant testé sur un sol en . ) . . . . . . . . . . 0,18 semelle extérieure
acier inoxydable recouvert de glycérine 0,13 talon
SRC = SRA+SRB Résultats duée;é pour SRA et

e Exigence réglementaire en fonction de la catégorie indiquée

- Exigence facultative, en plus de I’exigence réglementaire, si indiqué sur la chaussure

Avec des chaussures de sécurité neuves, le pouvoir antidérapant peut tout d’abord étre inférieur au résultat du test indiqué. Le pouvoir antidérapant des chaussures peut
varier avec l'usure normale. Le respect de I'exigence ne garantit pas un pouvoir antidérapant en toutes circonstances.

Les marquages EN ISO 20345:2011 et EN ISO 20347:2012 garantissent ce qui suit :

Le respect des exigences de confort et de stabilité définies dans une Norme européenne harmonisée.
- Une coquille de protection résistant aux effets d’'un niveau d’énergie de 200 J (EN ISO 20345:2011) et d’'une force de compression de 15 000 N, soit env. 1 500 kg (EN

ISO 20345:2011). Distance restante de 14 mm pour la taille 42 ;

/ EN ISO 17249:2013/AC 2014

- Le marquage P indique la présence d’une semelle intermédiaire résistante a la perforation. La résistance a la perforation a été vérifiée en laboratoire en exercant une
pression de 1 100 N a l'aide d'un clou de 4,5 mm de diamétre. Cependant, une force plus intense ou un clou de diameétre inférieur peuvent accroitre le risque de

perforation. Dans ce cas, d’autres mesures doivent étre prises.
- Il existe aujourd’hui deux types de semelles intérieures résistantes a la perforation (DPI).

- Elles sont soit métalliques soit non métalliques.
- Les deux versions remplissent les exigences minimales de résistance a la perforation, telles que définies par les normes et par le marquage situé sur les chaussures.

- Ces deux modeles ont toutefois des avantages et des inconvénients différents :

Structure résistante a la perforation métallique : la résistance a la perforation est peu influencée par les propriétés d’un objet pointu (par ex. le diamétre, la géométrie, le
forme pointue de I'objet). Mais la structure métallique ne couvre pas toute la surface de la semelle extérieure/inférieure des chaussures, en raison des restrictions de

taille lors de la fabrication.

Structure résistance a la perforation non-métalligue : la structure non-métallique peut étre plus légere et flexible. Elle couvre une plus grande partie de la semelle, par

rapport a la version métallique.

Mais sa résistance a la perforation peut dépendre de la forme de I'objet pointu (par ex. le diametre, la géométrie, la forme pointue de I'objet). Pour en savoir plus sur le
type de semelle intermédiaire, veuillez vous adresser au fabricant ou au distributeur mentionné ci-dessous.
-Norme EN ISO 20347:2012 : ces chaussures professionnelles ne possédent pas de coquille de protection ;

d’impact non réussis).

Conditionnement, entreposage et entretien :

la chaussure ne résiste pas aux chocs (essais de charge et

- Les chaussures sont emballées dans un carton individuel et doivent étre conservées a température ambiante.
- Veuillez transporter les chaussures dans leur emballage cartonné d’origine.




- Les chaussures doivent étre nettoyées avec une brosse souple et de I'eau. N'utilisez pas de produits chimiques comme de I'alcool, du diluant, de I'essence, du pétrole
ou toute autre substance nettoyante agressive. Ces substances pourraient endommager et affaiblir les matériaux, de maniére invisible a I'ceil nu, ce qui compromettrait
les propriétés protectrices d’origine ou la durée de vie du produit.

- Aprés usage, les chaussures humides ne doivent pas étre posées a proximité d’une source de chaleur.

Inspection et vérification avant utilisation :

- Avant d'utiliser les chaussures, vous devez vous assurer que le systeme de fermeture fonctionne correctement. Vous devez également inspecter et vérifier que les
chaussures présentent encore toutes les propriétés avec lesquelles elles ont été congues.

- Veuillez noter que les chaussures de sécurité doivent toujours étre portées avec des chaussettes.

- Veuillez choisir une taille de chaussures adaptée. Des chaussures trop grandes ou trop petites limitent la liberté de mouvement et n’offrent pas une protection optimale.

- Avant d’enfiler ou de retirer les chaussures, desserrez toujours le systeme de fermeture.

- Avant utilisation, il convient de vérifier sur les chaussures équipées d’une coquille de protection et d’'une semelle intermédiaire résistante a la perforation que ces deux
éléments sont bien présents.

- Dans le cas contraire, remplacez les chaussures.

- Dans les environnements secs et chauds, utilisez des chaussures équipées d’une surface présentant I'indice le plus élevé d’imperméabilité a la vapeur (par ex. S1,
S1P).

- Dans les environnements humides, utilisez des chaussures équipées d’une surface présentant I'indice le plus élevé d’'imperméabilité a I'eau (par ex. S2/S3).

- Un systeme de fermeture rapide doit étre utilisé en cas de risque de pénétration d’objets incandescents et/ou de substances liquides corrosives.

L’employeur est tenu de choisir le modele le plus adapté aux risques posés par I'environnement de travail.

Evaluation des risques :
Ces chaussures de protection sont conformes aux Normes techniques EN 1ISO 20344/20345:2011 et EN I1SO 20347:2012. / EN ISO 17249:2013/AC 2014

Les chaussures de sécurité d’aprés la Norme EN 1SO 20345 offrent le plus haut niveau de protection contre les risques mécanigues, en particulier au niveau des orteils grace
a la coquille de protection. Résistance aux chocs de 200 Joules ; Résistance a la compression de 15 Kn (env. 1 500 kg). Outre les exigences fondamentales, d’autres
exigences complémentaires ont été définies, que vous retrouverez dans le tableau ci-dessus. Les chaussures mises a votre disposition peuvent étre marquées d’un ou de
plusieurs des symboles figurant dans le tableau, afin d’indiquer leurs caractéristiques de sécurité supplémentaires en plus des exigences fondamentales. La protection n’est
garantie que contre les risques figurant sur les chaussures. Il convient de noter que les conditions réelles d'utilisation ne peuvent pas étre simulées et qu'il revient a
l'utilisateur de décider seul si les chaussures sont adaptées ou non a I'application prévue. Le fabricant ne saurait étre tenu pour responsable en cas d'utilisation non conforme
du produit. Avant utilisation, il convient d’effectuer une évaluation des risques afin de déterminer si ces chaussures sont adaptées a I'application prévue.

Consultez les classes de protection et les symboles indiqués sur les chaussures.

Informations sur les chaussures de sécurité équipées d'une protection contre les entailles de trongonneuse
Les chaussures concernées par la présente brochure d’information doivent protéger les pieds des personnes utilisant des trongonneuses portatives a une vitesse
correspondant au niveau de protection indiqué par le pictogramme situé a I'extérieur de la chaussure et d’aprés le tableau suivant :

Niveau de protection Vitesse de la chaine
1 20m/s
2 24 m/s
3 28 m/s

Les chaussures ne garantissent pas une protection totale contre les risques liés a I'utilisation de trongonneuses portatives.

Si les chaussures ont été endommagées par une tronconneuse, elles ne doivent pas étre réparées mais immédiatement remplacées. Ne modifiez pas les chaussures et ne
manipulez pas leurs composants.

A l'aide d’une brosse a chaussures, retirez tout éventuel encrassement. Afin de les préserver, les chaussures doivent étre conservées dans leur boite dans un endroit sec, &
I'abri de toute source de chaleur et de lumiére.

Si vous avez des questions, veuillez vous adresser a votre responsable de la sécurité, a votre fournisseur ou au fabricant indiqué ci-dessous.

Durée de vie/Date limite d’utilisation :

Plusieurs facteurs influent sur la durée de vie des chaussures de sécurité, et notamment :
- leur nettoyage régulier et leur entretien approprié.

- les facteurs environnementaux comme le domaine d’utilisation, la température, I’humidité, I’exposition au rayonnement UV, les conditions de stockage ainsi que I’emploi
d’acides, de solutions alcalines ou d’autres substances agressives.
- il n’est donc pas possible de déterminer avec certitude la durée de vie d’'une chaussure de sécurité, qui dépend dans une large mesure de ces facteurs.
- pour toute question, veuillez vous adresser a votre responsable sécurité, a votre fournisseur ou au fabricant dont le nom est indiqué ci-dessous.

Date de fabrication : voir marquage CE sur la chaussure

Elimination :
Les chaussures usagées peuvent étre contaminées par des substances nocives pour I'environnement ou dangereuses. Elles doivent étre éliminées en accord avec les
dispositions Iégales locales en vigueur.

Chaussures antistatiques :

Des chaussures antistatiques doivent étre utilisées lorsqu'’il est nécessaire d’éviter toute charge électrostatique en neutralisant toute charge électrique. Cela permet d’éviter
tout risque d’inflammation (par ex. de substances et d’émanations inflammables) causée par une étincelle, ainsi que tout risque de choc électrique causé par un appareil
électrique ou des piéces sous tension. Il convient de noter cependant que les chaussures antistatiques ne sont pas en mesure d’offrir une protection adéquate
contre les chocs électriques car elles ne font qu’augmenter la résistance entre le sol et le pied. Si le risque de choc électrique ne peut étre totalement exclu, d’autres
mesures doivent étre prises afin de I'éviter. Ces mesures, ainsi que les essais complémentaires indiqués ci-aprés, doivent faire partie du programme habituel de prévention
des accidents sur le lieu de travail.

Nous savons par expérience que, pour une utilisation antistatique, un produit doit avoir tout au long de sa durée de vie une résistance électrique inférieure a 1 000 MQ. Une
valeur de 100 kQ a été indiqguée comme étant la limite inférieure de résistance d’un produit et garantissant une protection limitée contre les chocs électriques ou
linflammation en raison d’'un défaut d’appareil électrique en fonctionnement jusqu’a 250 V. Il convient toutefois de noter que dans certaines conditions, les chaussures
n’offrent pas une protection suffisante ; par conséquent, l'utilisateur des chaussures doit toujours prendre des mesures de protection supplémentaires.

La résistance électrique de ce type de chaussures peut varier en cas de déformation, d’encrassement ou d’humidité. Ces chaussures peuvent ne pas assurer leur fonction
prédéterminée lorsqu'elles sont portées dans des conditions humides. Par conséquent, il est nécessaire de s'assurer que le produit est en mesure de remplir sa fonction
prédéterminée consistant a dissiper les charges électrostatiques et de garantir un certain niveau de protection tout au long de sa durée de vie. Il est donc conseillé a
I'utilisateur de prévoir un essai de résistance électrique sur site et de I'exécuter régulierement et fréquemment.

Les chaussures de classe | peuvent absorber I'humidité plus longtemps et sont conductrices en conditions humides.

Si les chaussures sont portées dans des conditions susceptibles d’entrainer une contamination du matériau de la semelle, I'utilisateur doit vérifier les propriétés électriques
de ses chaussures a chaque fois qu'il pénétre dans une zone dangereuse.

Dans les zones ou des chaussures antistatiques doivent étre portées, la résistance au sol ne doit pas neutraliser la protection fournie par les chaussures.
Pendant leur utilisation, aucun composant isolant ne doit étre placé entre la semelle intérieure de la chaussure et le pied de I'utilisateur. Si une structure quelconque est
insérée entre la semelle intérieure et le pied, les propriétés électriques de la liaison entre la chaussure et la structure doivent étre vérifiées.

Chaussures dissipatrices pour zones protégées contre les décharges électrostatiques (EPA) : dans les zones protégées contre les décharges électrostatiques (dites
zones EPA), la résistance combinée des chaussures et du sol doit étre inférieure a 3,5 x 10 Ohm ; les chaussures protégées contre les décharges électrostatiques
remplissent les exigences de la Norme CE EN 61340-5 -1 sur la protection des composants contre les décharges électrostatiques (DES) et les champs statiques.

Semelles amovibles : les chaussures ont été testées a I'aide d’'une semelle intérieure interchangeable par un organisme de controle indépendant. S'il est nécessaire de
remplacer la semelle intérieure, celle-ci doit étre remplacée par une semelle intérieure équivalente du méme fabricant. Lorsque vous recevez une semelle amovible, vous
devez vérifier ses propriétés électrostatiques en combinaison avec la chaussure.

Accessoires : pour les chaussures certifiées d’aprés le reglement de la DGUV 112-191 (Assurance sociale allemande des accidents du travail et maladies professionnelles),
les semelles intérieures peuvent étre remplacées par des semelles orthopédiques testées.

9



Nom et adresse du fabricant :
HELMUT FELDTMANN GMBH -

ZUNFTSTRASSE 28 - 21244 BUCHHOLZ - ALLEMAGNE

Retrouvez I'intégralité de la déclaration de conformité, ainsi que d’autres informations techniques sur :
www.feldtmann.de/Konformitatserklarungen

NL

Volgens verordening (EU) 2016/425, bijlage Il, paragraaf 1.4. (vindplaats is het Publicatieblad van de Europese Unie)

Gebruikersinformatie

Voor gebruik zorgvuldig lezen. U bent verplicht om deze informatiebrochure bij te voegen bij het doorgeven van de persoonlijke beschermende uitrusting (PBM) c.q. deze aan

de ontvanger te overhandigen. Voor dit doel mag deze brochure onbeperkt worden vermenigvuldigd.

Alle materialen die voor de productie van deze schoenen worden gebruikt, worden geschikt geacht voor de in deze gebruikersinformatie genoemde normen.

Conformiteitsverklaring

Ce

Aangewezen instantie die voor het uitvoeren van het type-testonderzoek verantwoordelijk is:
. 2777 — SATRA Technology Europe Limited — Bracetown Business Park — Clonee — D15YN2P — Republic of Ireland

Bij deze schoenen betreft het persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM) van de categorie 3. De CE-markering attesteert dat het product voldoet aan de
geldende eisen van verordening (EU) 2016/425. De conformiteitsverklaring vindt u op www.feldtmann.de/Konformitatserklarungen

Deze schoenen behoren tot categorie Ill, waaronder alle PBM's vallen met een complex ontwerp die de gebruiker moeten beschermen tegen gevaren die dodelijk zijn of de
gezondheid ernstig en onherstelbaar kunnen schaden. Er wordt aangenomen dat de gebruiker de acute effecten van het gevaar voor letsel niet tijdig kan onderkennen.

In het onderstaande wordt de markering van de schoen verklaard die op de tong van de schoen of onder de zool staat:
Handelsmerk

Maat (bijv. 42)

Artikelnummer (...)

Conformiteitsteken (C €)
Europese norm (EN ISO 20345:2011 ) / (EN ISO 17249:2013/AC 2014)
Beschermingsklasse (bijv. S1P)

Productiedatum maand/jaar (bijv.&l 09/2018)
Naam en adres van de fabrikant

Uitleg en nummers van de normen waaraan de schoenen voldoen:
Vindplaats van de normen: Publicatieblad van de Europese Unie. Te verkrijgen bij Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlijn. www.beuth.de

Bij veiligheids- en werkschoenen waarvoor extra eisen gelden worden de volgende symbolen gebruikt:

EN ISO 20345:2011 ENISO 20347:2012

Minimumwaarden volgens
EN I1SO 20345/7

SB S1 | S2 S3 S4 S5 OB | O1 02 03 04

05

A Antistatische schoenen - . . . . . - . . . . . van 1.10 5 ohm tot 1.10 °® ohm
FO Bestendigheid tegen koolwaterstoffen - - - - . . - - - - - -
E Energieabsorptie van de hak - . . . . . - . . . . . > 20 Joule

WRU Dynamische waterbestendigheid van
het bovenmateriaal

> 60’-absorptie < 30 %

P Penetratiebestendige tussenzool - - - . - . - - - ° R

> 1100 N.

Cl Bescherming tegen de kou - - - - - - - - - R R

Atemp. <10° C.

HI Warmte-isolatie - - - - - - - - - - R

A temp. > 22° C.

C Geleidingsvermogen - - - - - - - - - - R

< 1.10° ohm

HRO Hittebestendigheid bij contact - - - - - - - - - - R

bij 300 °C gedurende 60" -
smelt niet

Slipvastheid Er moet minimaal aan een van de onderstaande kenmerken worden voldaan:

SRA Slipweerstand getest op ondergrond
van keramische tegels met
natriumlaurylsulfaatoplossing
SRB Slipweerstand getest op ondergrond . . . . . . . . . . .
van rvs met glycerine

SRC = SRA+SRB

0,32 loopzool
0,28 hak

0,18 loopzool
0,13 hak

Onderzoeksresultaten van
SRA en SRB

e Verplicht vereiste volgens de aangegeven categorie
- Optioneel vereiste, naast het verplicht vereiste, indien op de schoen aangegeven

Bij een nieuwe veiligheidsschoen zou de slipvastheid in het begin minder kunnen zijn dan volgens het aangegeven testresultaat. De slipvastheid van de schoenen kan

veranderen door slijtage van de zool. De conformiteit met het vereiste garandeert geen slipvastheid onder alle omstandigheden.

De markeringen EN ISO 20345:2011 en EN ISO 20347:2012 garanderen: / EN ISO 17249:2013/AC 2014
- De eisen aan comfort en stabiliteit, die door een geharmoniseerde Europese norm zijn vastgelegd.

- dat de neuskap beschermt tegen het effect van een energieniveau van 200 J (EN ISO 20345:2011, en bestand is een drukkracht van 15000 N, circa 1500 kg (EN ISO

20345:2011). Restafstand voor maat 42 14 mm);

- De markering P geeft een penetratiebestendige tussenzool aan. De penetratiebestendigheid is in een laboratorium getest door het aanbrengen van een kracht van
1100 N op een spijker met een diameter van 4,5 mm. Grotere krachten of een spijker met een kleinere diameter kunnen het risico van penetratie verhogen. In dat geval

moeten er alternatieve maatregelen worden genomen.
- Momenteel zijn er twee verschillende soorten penetratiebestendige inlegzolen (DPI).
- Deze zijn ofwel van metaal, of niet.

- Beide soorten inzetten voldoen aan de minimale eisen voor de penetratiebestendigheid zoals vastgelegd door de normen en zijn op de schoenen aangegeven.

- Wel hebben beide varianten verschillende voor- en nadelen:
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Metalen penetratiebestendige inleg: de penetratiebestendigheid wordt maar weinig beinvioed door de eigenschappen van een scherp voorwerp (bijv. diameter,
geometrie, spitse vorm van het voorwerp). Vanwege de beperkingen in de maat voor de productie van de schoenen dekt de metalen inleg niet het gehele opperviak van
het onderste deel/de loopzool van de schoen af.

Niet-metalen penetratiebestendige inleg: De niet-metalen inleg kan lichter en soepeler zijn en dekt een groter deel af, vergeleken met de metalen inlegstukken.

De weerstand tegen de perforatie kan echter afhankelijk zijn van het soort scherp voorwerp (bijv. diameter, geometrie, spitse vorm van het voorwerp). Neem voor meer
informatie over het soort tussenzool contact op met de hieronder genoemde fabrikant of verkoper.

-Norm EN ISO 20347:2012: Deze werkschoen heeft geen neusbescherming; de schoen is niet bestand tegen stoten (er wordt niet voldaan aan de stoot- en
belastingstest).

Verpakking, opbergen, onderhoud:

- de schoenen worden verpakt in afzonderlijke dozen en moeten bij kamertemperatuur worden opgeborgen.

- Vervoer de schoenen in de oorspronkelijke verpakking.

- Reinig de schoenen met een zachte borstel en water. Gebruik geen chemische producten zoals alcohol, thinner, benzine, petroleum of andere agressieve
schoonmaakmiddelen. Zulke stoffen kunnen de materialen beschadigen en zwakke plekken veroorzaken, die weliswaar voor het oog van de gebruiker niet zichtbaar
zijn, maar die schade kunnen toebrengen aan de oorspronkelijke beschermende eigenschappen resp. die de levensduur van het product nadelig kunnen beinvioeden.

- Vochtige schoenen mogen na het gebruik niet bij een warmtebron worden opgeborgen.

Controle en inspectie voor het gebruik:

- Voor het gebruik van de schoenen moet u controleren of het sluitsysteem goed werkt. Bovendien moet u controleren en zich ervan verzekeren dat de schoen alle
eigenschappen heeft die er aan zijn toegekend.

- We wijzen er op dat veiligheidsschoenen altijd met sokken moeten worden gedragen.

- Let op de keuze van de juiste schoenmaat. Te grote of te kleine schoenen beperken de bewegingsvrijheid en bieden geen optimale bescherming.

- Maak voor het aan- en uittrekken van de schoenen altijd de sluiting los.

- Bij schoenen met een versterkte neus en een penetratiebestendige tussenzool moet u voor het gebruik controleren of deze aanwezig zijn.

- Bij een defect moeten de schoenen worden vervangen.

- Gebruik in droge en warme omgevingen schoenen met de beste dampdoorlaatbaarheid van het bovendeel (b. v. S1, S1P)

- Gebruik in vochtige omgevingen schoenen met de beste waterdichtheid van het bovendeel (b. v. S2/S3)

- Het snelsluitsysteem wordt gebruikt bij gevaar voor het binnendringen van gloeiende delen en/of corrosieve vloeistoffen.

De werkgever is verantwoordelijk voor de keuze van het model, afhankelijk van het risico van het toepassingsgebied.

Risicobeoordeling:

Deze schoenen beschermen volgens de aangegeven technische normen EN 1SO 20344/20345:2011 en EN 1SO 20347:2012. / EN ISO 17249:2013/AC 2014
Veiligheidsschoenen volgens EN ISO 20345 bieden een optimale bescherming tegen mechanische risico's, hetgeen met name bij de tenen verzekerd wordt door de
beschermkappen. Stootbestendigheid van 200 Joule; Drukbestendigheid 15 Kn (ong. 1500 kg). Naast de basiseisen zijn er extra eisen die u ziet in de tabel hierboven. De u
ter beschikking staande schoen kan gemarkeerd zijn met een of meerdere symbolen uit de tabel; dit om naast de basiseisen de extra veiligheidseigenschappen aan te geven.
De schoen beschermt alleen tegen de op de schoen aangegeven risico's. Er wordt op gewezen dat de daadwerkelijke gebruiksomstandigheden niet gesimuleerd kunnen
worden, en daarom is het alleen de beslissing van gebruiker of de schoenen voor het bedoelde gebruik geschikt zijn of niet. De fabrikant is bij ondeskundig gebruik van het
product niet verantwoordelijk. Voor het gebruik moet er daarom een beoordeling van het risico worden uitgevoerd om te bepalen, of deze schoenen voor de voorgenomen
gebruik geschikt zijn.

Houd u aan de op de schoen aangegeven beschermingsklassen en symbolen.

Informatie over veiligheidsschoenen met bescherming tegen draaiende kettingzagen.
De in deze informatiebrochure beschreven schoenen beschermen de voeten van het personeel tijdens het gebruik van draagbare kettingzagen met een zaagsnelheid van de
ketting conform het naast het pictogram op de buitenzijde van de schoenen vermelde beschermingsniveau volgens de onderstaande tabel:

Beschermingsniveau Zaagsnelheid van de ketting
1 20m/s
2 24 m/s
3 28 m/s

De schoenen garanderen geen volledige bescherming tegen het gevaar van het gebruik van draagbare kettingzagen.

Als de schoenen door een kettingzaag zijn beschadigd mogen ze niet worden gerepareerd maar moeten ze beslist worden vervangen. Verander de schoenen niet en
manipuleer de delen ervan niet.

Verwijder eventuele verontreinigingen met een schoenborstel. Voor het behoud van een goede staat moeten de schoenen op een droge plaats in de doos bewaard worden,
uit de buurt van warmtebronnen en beschermd tegen licht.

Neem bij vragen contact op met uw veiligheidsverantwoordelijke, de leverancier of de hieronder genoemde fabrikant.

Levensduur/einddatum:

Verschillende factoren kunnen van invioed zijn op de levensduur van een veiligheidsschoen, waaronder:

-Regelmatig schoonmaken en kundig onderhoud van de schoenen.

-Factoren uit de omgeving zoals waar de schoenen worden gebruikt, temperatuur, vocht, UV-straling, opslag, gebruik van zuren, logen of andere agressieve stoffen.
-Het is dus niet mogelijk om ontegenzeggelijk de levensduur van een veiligheidsschoen aan te geven, omdat die substantieel wordt beinvioed door de bovengenoemde
factoren.

-U kunt met uw vragen terecht bij de verantwoordelijke voor de veiligheid, de leverancier of de onderstaande fabrikant.

Zie CE-label op de schoen voor de productiedatum.

Verwijdering als afval:
De gebruikte schoenen kunnen verontreinigd zijn door milieuschadelijke of gevaarlijke stoffen. Het verwijderen als afval van de schoenen moet worden uitgevoerd conform de
geldende wettelijke bepalingen.

Antistatische schoenen:

Antistatische schoenen moeten worden gebruikt als het noodzakelijk is het elektrostatisch opladen door het afleiden van de elektrische ladingen te verminderen, zodat het
gevaar van een ontsteking van b. v. brandbare stoffen en dampen door vonken wordt uitgesloten, en als het gevaar voor een elektrische schok door een elektrisch apparaat
of door spanningvoerende delen niet volledig is uitgesloten. Er moet echter op worden gewezen dat antistatische schoenen geen afdoende bescherming kunnen
bieden tegen een elektrische schok, omdat ze alleen een weerstand vormen tussen de ondergrond en de voeten. Als het gevaar van een elektrische schok niet
volledig kan worden uitgesloten moeten er andere maatregelen ter voorkoming van dit gevaar worden genomen. Zulke maatregelen en de onderstaand genoemde extra tests
moeten onderdeel zijn van het routinematige ongevallenpreventieprogramma op de werkplek.

De ervaring heeft geleerd dat voor antistatische doeleinden de geleiding door een product gedurende de gehele levensduur een elektrische weerstand moet hebben van
minder dan 1000 MQ Een waarde van 100 kQ wordt gespecificeerd als onderste grens voor de weerstand van een product om een beperkte bescherming tegen gevaarlijke
elektrische schokken of een ontsteking door een defect aan een elektrisch apparaat bij werkzaamheden tot 250 V te garanderen. Er moet echter bedacht worden dat de
schoenen onder bepaalde omstandigheden niet voldoende bescherming bieden; daarom moet de gebruiker van de schoenen altijd extra beschermende maatregelen nemen.

De elektrische weerstand van dit soort schoenen kan door buigen, vervuiling of vocht aanzienlijk veranderen. Dit soort schoenen zal bij het dragen in natte omstandigheden
mogelijk niet voldoen aan de bedoelde werking. Daarom is het nodig om er voor te zorgen dat het product in staat is om de bedoelde werking van het afleiden van
elektrostatische ladingen uit te voeren en dat het product zo tijdens de gehele gebruiksduur een bepaalde bescherming kan bieden. De gebruiker wordt daarom aanbevolen
om ter plaatse een test uit te voeren van de elektrische weerstand en deze test regelmatig en met korte tussenpozen te herhalen.

Schoenen met de classificatie | kunnen na lang dragen vocht absorberen en onder vochtige en natte omstandigheden geleidend worden.

Als de schoen onder omstandigheden gedragen wordt waarbij het materiaal van de zool vervuild raakt, dan moet de gebruiker de elektrische eigenschappen van zijn
schoenen steeds voor elk betreden van een gevaarlijk gebied controleren.

In omgevingen waarin antistatische schoenen worden gedragen moet de bodemweerstand zo zijn dat de door schoenen geboden beschermende functie niet wordt
opgeheven.
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Bij het gebruik moeten er geen isolerende delen tussen de binnenzool van de schoenen en de voeten van de gebruiker worden gelegd. Als er een inleg tussen de binnenzool
en de voet wordt gelegd moet de verbinding schoen/inleg worden getest op de elektrische eigenschappen.

Afleidende schoenen voor EPA-omgevingen: Bij de ESD-schoenen voor zgn. EPA-omgevingen moet de totale weerstand van de schoenen/vloer onder 3,5 x 107 ohm
liggen; De ESD-schoenen voldoen aan de eisen van CE-norm EN 61340-5 -1 betreffende de bescherming van ESD-gevoelige bouwelementen (ESD’s) tegen elektrostatische
ontladingen en statische velden.

Uitneembare zolen: De schoenen zijn samen met de verwisselbare binneninlegzool door een onderzoeksinstituut getest. Als het nodig is om de inlegzool te vervangen is het
belangrijk deze te vervangen door een zelfde inlegzool van de fabrikant. Als u dan een uitheembare inlegzool ontvangt moet u de elektrostatische eigenschappen samen met
de schoen controleren.

Toebehoren: Bij schoenen die volgens DGUV Regel 112-191 gecertificeerd zijn kunnen de inlegzolen daarnaast door de geteste orthopedische inlegstukken worden
vervangen.

Naam en adres van de fabrikant:
HELMUT FELDTMANN GMBH - ZUNFTSTRASSE 28 - 21244 BUCHHOLZ - DUITSLAND

De volledige conformiteitsverklaring en andere technische gegevens vindt u op:
www.feldtmann.de/Konformitatserklarungen

I_V Informacija par lietoSanu

Péc EK direktivas 2016/425, Il pielikums, 1.4.nodala (Atsauce Eiropas Savienibas oficialaja véstnesi) )
Ladzu pirms lietoSanas uzmanigi izlasit! Nododot personigo aizsargaprikojumu (PAA) citam lietotdjam Jums ir pienakums nodot I1dzi art So informativo brosdru. Sim noldkam
$o brosdru var daudzpusigi izmantot.

So apavu razo$ana izmantotie materiali atbilst $aja lietosanas instrukcija noradito direktivu un normu prasibam.

Atbilstibas deklaracija
Sie apavi ir personigais aisargaprikojums (PAA) 2.kategorija. CE-mark&jums apzimé atbilstibu EK regulas noteiktajam prasibam 2016/425. Atbilstibas
deklaraciju atradisiet www.feldtmann.de/Konformitatserklarungen

Parbaudes iestade, kura ir atbildiga par paraugu parbaudes veikSanu:
. 2777 — SATRA Technology Europe Limited — Bracetown Business Park — Clonee — D15YN2P — Republic of Ireland

Sie apavi ir Ill. kategorijas, pie kuras pieskaitas visi kompleksie personigie aizarglidzekli, kuri aizsarga no navéjoSam traumam vai nopietniem un neatgriezeniskiem veselibas
bojajumiem. Tiek pienemts, ka So personigo aizsarglidzek|u lietotajs savlaicigi nesajat traumu risku.

Turpmak tiek izskaidroti apavu apziméjumi, kurus atradisiet uz apavu méles vai zoles:
Zimols

Izmérs (piem. 42)

Preces kods (...)

Atbilstibas apzimé&jumi (C €)
Eiropas Savienibas standarti (EN 1ISO 20345:2011) / (EN ISO 17249:2013/AC 2014)
Aizsargaklase (Piem. S1P)

IzgatavoSanas datums ménesis/gads (Piem.@ 09/2018)
Izgatavotdja nosaukums un adrese

Standartu nosaukumi un numuri, kuru prasibam apavi atbilst:
Atsauce uz standartu: Eiropas Savienibas oficialais véstnesis. Pieejams pie Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de

DroSibas un darba apaviem, kuriem piemérojamas papildus prasibas, tiek izmantoti sekojosi simboli:

. . Vidéjas vértibas péc EN ISO
EN ISO 20345:2011 EN ISO 20347:2012 20345/7
SB S1 S2 S3 S4 S5 OB | O1 02 03 04 05
o . no 1.10 > OHM lidz 1.10 °
A antistatiskie apavi - . . . . . - . . . . .
OHM
FO izturiba pret ogludenradi - - - - . . - - - - - -
E papéza energijas absorcija - . . . . . - ° ° . . . > 20 dzouli
WRU Virsmateriala dinamiska tdensizturiba - - . . - - - - . . - - > 60"-absorbcija
<30 %
P necaurdurama starpzole - - - . - . - - - . - . > 1100 N.
Cl aizsardziba pret aukstumu - - - - - - - - - - - - A temp. <10° C.
HI siltumizolacija - - - - - - - - - - - - A temp. <22° C.
C vaditspéja - - - - - - - - - - - - <1 10° OHM
HRO karstumizturiba pie tieSa kontakta - - - - - - - - - - - - pie 300°C. uz 60" - nekist
Neslidosi, ja izpildas, kaut viena zemak minéta Pazime:
SRA Noturiba pret slidéSanu parbaudita uz 0,32 zole
keramisko fliZzu gridas ar nétrija laurilsulfatu 0,28 papédis
SRB Noturiba pret slidéSanu parbaudita uz 0,18 zole
o v 4= - . - L] L] L] L] L] L] L] L] L] L] L] L] =1
nerdséjosa térauda gridas ar glicerinu 0,13 papédis
SRC = SRA+SRB Parbauzu rezsu'lqtgn no SRA un

e Obligatas prasibas atbilstosi noraditajai kategorijai
- leteicamas prasibas, papildus obligatajam prasibam, ja noradits uz apaviem

Jauniem darba dro$ibas apaviem noturiba pret slidéSanu sakotnéji var bat zemaka ka dotajos parbauzu rezultatos. Noturiba pret slidéSanu var maintties arT zolei
nolietojoties. Atbilstiba prasibam negaranté noturibu pret slidéSanu jebkuros apstak|os.

Markéjums EN ISO 20345:2011 un EN ISO 20347:2012 garanté: / EN ISO 17249:2013/AC 2014

- Prasibas péc komforta un stabilitates, kuras ir noteiktas ar harmonizétu Eiropas Savienibas standartu.

- ka purngala aizsardziba iztur 200 J (EN ISO 20345:2011) energijas limena iedarbibu un 15000N, apm. 1500 kg (EN ISO 20345:2011) spiediena spéku. 14 mm
rezerves attalums 42.izm.);
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- Apziméjums P norada uz necaurduramu starpzoli Necaurduramiba tika parbaudtta laboratorija, pielietojot 4,5 mm diametra naglu ar 1100 N lielu spéku. Lielaks spéks
vai nagla ar mazaku diametru var palielinat caurdur$anas risku. Saja gadijuma nepiecie$ams pielietot alternativus pasakumus.

- Pasreiz ir divu veidu necaurduramas ieliekamas starpzoles (DPI).

- Tas ir metaliskas un nemetaliskas.

- Abu veidu ieliktni izpilda vidusméra prasibas noturibai pret caurdurSanos, kuras ir noraditas standartos, kuri ir markéti uz apaviem.

- Tomér abiem variantiem ir dazadas priekSrocibas un trokumi:
Metalisks necaurdurams ieliktnis: noturibu pret caurdur§anos maz ietekmé asa priekSmeta Tpasibas (piem. diametrs, geometrija, spica forma). D&l izméru
ierobeZojumiem apavu izgatavoSanas procesa metaliskais ielikinis nenosedz visu apava zoles virsmu.
Nemetalisks necaurdurams ieliktnis: nemetaliskais ieliktnis var bat vieglaks un kustigaks un nosedz lielaku iesp&jamo riska virsmu salidzinajuma ar metalisko ieliktni.
Bet pretestiba pret caurdur§anos var bat atkariga no asa priekSmeta formas (piem. diametra, geometrijas, spicas formas). P&c papildus informacijas par starpzoles
tipiem, l0dzu, griezties pie zemak noraditajiem izgatavotajiem vai izplatitajiem.
-Standarts EN ISO 20347:2012: Siem darba apaviem nav purngala aizsardzibas; $ie apavi nav izturigi pret triecienu (netiek izturéta parbaude pret triecienu un
noslodzi).

lepakojums, uzglabasana, kop$ana:

- Apavi iepakoti kartona kastés, uzglabajami istabas temperatara.

- Apavus, lidzu, transportét originalaja iepakojuma.

- Apavus tirtt ar mikstu birsti un Gdeni. Nedrikst lietot kimiskus produktus ka alkohols, $kidinatajs, benzins, petroleja vai citus agresivus tiriSanas Skidumus. Sie Skidumi
var bojat materialu un radit bojajumus virsma, kuri nav redzami ar aci, bet kuri var bojat sakotnéji dotas aizsargipasibas un ietekmét produkta dzives ilgumu.

- Mitrus apavus péc lieto§anas nedrikst Zavét siltumu izstarojo$a avota tuvuma.

Parbaude pirms lietoSanas:

- Pirms apavu lietoSanas parbaudiet vai darbojas aizdare. Parbaudiet un parliecinieties vai apaviem tieS§am piemit visas mark&juma noraditas 1pasibas.

- DroSibas apavus drikst valkat tikai ar zekém.

- Ladzu pievérsiet uzmanibu apavu pareizam izmé&ram. Ja apavi ir pa lielu vai par mazu, tie ierobezo kustibu brivibu un nenodro$ina optimalu aizsardzibu.
- Pirms apavu uzvilk§anas un novilk§8anas vienmér attaisiet aizdari.

- Apaviem, kuriem ir purngala aizsardziba un necaurdurama starpzole pirms lietoSanas japarbauda to klatesamiba.

- Ja atklajiet defektu, samainiet apavus.

- Sausos un karstos lietoSanas apstak|os lietojiet apavus, kuru aug$éja dala izgatavota no materiala ar augstako gaisa caurlaidibu (piem. S1, S1P)

- Mitros lietoSanas apstaklos lietojiet apavus, kuru aug$éja dala izgatavota no materiala ar augstako Gdens necaurlaidibu (piem. S2/S3)

- Atra aizdares sistéma tiek izmantota gadijumos, ja ir saskare ar dego$am un/vai korozivam vielam.

Darba devéjs ir atbildigs par apavu modela izvéli, vadoties péc pielietoSanas zonas riska pakapes.

Risku novértéjums:

Sie apavi aizsarga atbilstoi sekojoSiem tehniskiem standartiem EN ISO 20344/20345:2011 und EN 1SO 20347:2012. / EN I1SO 17249:2013/AC 2014

Darba drosibas apavi péc EN ISO 20345 nodorsina augstako aizsardzibas pakapi pret mehaniskiem riskiem, pasi papéza dala ar aizsargu. Trieciena izturiba 200 dZouli,
spiediena izturiba 15Kn (apm. 1500 kg).Papildus pamata prasibam, ir arT papildus prasibas, kuras skatit augSpusé dotaja tabula. Jisu apavi var bat markéti ar vienu vai
vairakiem tabula dotajiem apzimé&jumiem, lai nodorsinatu papildus droSibu pamata prasibam. Aizsardziba ir tikai pret uz apaviem noraditajiem riskiem.Tiek noradits uz to, ka
patiesie lietoSanas apstakli nevar tikt pilnvértigi simuléti un tapéc lietotajam pasam ir janovérté vai apavi tieSam ir pieméroti lietoSanai dotajos apstaklos.lzgatavotajs nav
atbildigs par produkta neatbilstoSu lietoSanu.Pirms lietoSanas javeic risku novértéjums vai Sie apavi tieSam ir pieméroti paredzétajam lietoSanas mérkim.

legauméjiet uz apaviem doto aizsardzibas pakapi un apziméjumus.

Informacijas par darba dro$ibas apaviem, kuri ir paredzéti aizsardzibai pret iegriezumiem ar motorzagi
Apavi uz kuriem attiecas §T informativa bro$dra ir paredzéti lietotaja pédu aizsardzibai parnésajamu motorzagu lieto§anas gadijuma ar atbilstoSu kédes apgriezienu skaitu
atbilsto$i uz apavu arpuses noraditai piktogrammai péc zemak tabula dota aizsardzibas limena:

Aizsardzibas limenis Kédes apgriezienu skaits
1 20 m/s
2 24 m/s
3 28 m/s

Apavi nenodros$ina pilnu aizsardzibu pret apdraudéjumu, ko rada parnésajama motorzaga lietoSana.
Ja apavi tiek bojati, tos nedrikst labot, tie ir janomaina. Apavus vai to sastavdalas nedrikst izmainit.
Netirumus janotira ar apavu birsti. Lai apavi ilgsto$i batu lietojami, tie jauzglaba originala iepakojuma sausa vieta, kura neatrodas tuvu siltuma un vai gaismas avotiem.

Jautajumu gadijuma griezieties pie Jusu darba drosibas specialista, izplatitaja vai zemak minéta razotaja.

KalpoSanas laiks/deriguma termin$

Dros$ibas apavu kalpoSanas laiku var ietekmét dazadi faktori, tostarp:

- apavu regulara tiri§ana un lietpratiga kop$ana;

- vides faktori, pieméram, izmantoSanas joma, temperatdra, mitrums, UV starojums, uzglabasana, skabju, sarmu vai citu agresivu vielu izmanto$ana.
- Tadél nav iespéjams drosi noradit droSibas apavu kalpoSanas laiku, jo to batiski ietekmé augstak uzskaititie faktori.

- Jautadjumu gadijuma vérsieties pie droSibas specialista, piegadataja vai zemak noradita razotaja.

Razo$anas datumu skatit uz apavu CE marké&juma.

Utilizacija:
Nolietotie apavi var bat novartiti ar videi kaitigam vai bistamam vielam. Apavu utilizacija javeic atbilstosi lietoSanas vieta dotajiem tiesiskajiem noradijumiem.

Antistatiskie apavi:

Antistatiskie apavi jalieto, ja ir nepiecieSamiba nodrosinat, lai nenotiek statiskas elektribas raSanas vai novadiSana, ja ir saskare ar viegli uzliesmojo$am vielam, kuru
uzliesmo$anu var izraisit dzirkstele, vai ir elektriskas stravas trieciena risks.Janorada uz to, ka antistatiskie apavi nenodrosina pilnigu aizsardzibu pret elektriskas
stravas trieciena risku, jo tie ir aprikoti tikai ar pretestibu pédas saskarei ar pamatni. Ja nav iespéjams izslégt elektriskas stravas trieciena risku, tad ir nepiecieSams
veikt papildus pasakumus $T riska novéréanai.Sie pasakumi un papildus dotas parbaudes ir japaredz k& neatnemama darba vietas parbaudes sastavdala pret negadijumu
ra8anas iesp&jamibu.

Pieredze rada, ka antistatiskais mérkis elektriskajai pretestibai produktam visa ta dzives garuma ir zem 1000MQ 100k vértibaQ tiek definéta ka zemaka pretestibas robeza
produktam, kuram janodroSina ierobezZota aizsardziba pret elektrisko triecienu, kuru izraisa uzliesmojums vai elektriskas ierices bojajums stradajot pie 250 V sprieguma.
Tomér janem véra tas, ka apavi noteiktos apstaklos nevar nodrosinat pietiekamu aizsardzibu, tapéc lietotdjam janodrosina papildus droSibas pasakumi.

So apavu elektriska pretestiba var tikt ietekméta lokot, vai arf netirumu vai mitruma ietekmé. Apavi iespgjams nenodro$inas aizsardzibu tos lietojot mitros apstaklos. Tapéc ir
nepiecieSams nodrosinat to, lai produkts ta lietoSanas laika novaditu elektrisko uzladi un visa lietoSanas laika nodrosinatu nepiecieSamo aizsardzibu. Lietotajam tiek ieteikts
veikt elektriskas pretestibas parbaudi uz vietas un to regulari atkartot.

| klases apavi lietoSanas laika var aborb&t mitrumu un klGt mitros apstaklos vaditspéjigi.

Ja apavi tiek lietoti apstaklos, kuros zoles materials var tikt piesamots, tad, lai parliecinatos par to elektriskaja ipasibam tie ir japarbauda katru reizi Skérsojot bistamo zonu.
Zonas, kur tiek lietoti antistatiskie apavi ir japarliecinas, ka gridas pretestiba neparsniedz limeni, kura apavi zaudé savas aizsargipasibas.

LietoSanas laikad apavos nedrikst ievietot priekSmetus, kuri izolé pédas un apavu iek$zoles saskari. Ja tiek ievietots kads priekSmets, iepriek$ japarbauda ta elektriskas
Tpasibas.

Aizsargapavi EPA zonam:ESD apaviem priek$ EPA zonam apavu/gridas pretestibas apméram jabit zem 3,5x107 omiem un ESD apaviem jaizpilda CE-standartu EN
61340-5 -1 prasibas par aizsardzibu pret elektrostatisko izladi.

lznemamas zoles: Apavi kopa ar iznemamam, nomainamam iek$zolém ir parbauditi parbaudes iestadé. Ja iek§zoli nepiecieS$ams nomainit, tad to ir janomaina pret identisku
izgatavotaja iek$zoli.Sanemot jauno iek$zoli japarbauda tas eletrostatiskas Tpasibas kombinacija ar apaviem.
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Piederumi: Apaviem, kuri ir sertificéti pec DGUV Regel 112-191, ievietojamas zoles var tikt nomainttas pret parbauditiem ortopédiskiem ieliktniem.

lzgatavotaja nosaukums un adrese:
HELMUT FELDTMANN GMBH - ZUNFTSTRASSE 28 - 21244 BUCHHOLZ - Vacija

Pilnvertigu atbilstibas deklaraciju un papildus tehnisko informaciju Jis sanemsiet:
www.feldtmann.de/Konformitatserklarungen

LT Informacija naudotojui

Pagal Reglamento (ES) 2016/425 Il prieda, 1.4 skirsnj. (Europos Sajungos oficialiojo leidinio nuoroda)

Prie$ naudodami atidZiai perskaitykite! Perduodami asmenine apsaugos priemone (AAP) privalote $ig informacine brosiiirg pridéti arba jteikti gavéjui. Siuo tikslu $ig brosiarg

galima dauginti neribotai.

Visos medziagos, kurios buvo naudojamos gaminant Siuos batus, Sioje instrukcijoje nurodytuose standartuose laikomos tinkamomis.

Atitikties deklaracija

Sie batai — tai asmeninés apsaugos priemoné (AAP), priskiriama 2 kategorijai. CE Zenklas patvirtina, kad produktas atitinka Reglamento (ES) 2016/425

E reikalavimus. Atitikties deklaracijg rasite adresu www.feldtmann.de/Konformitatserklarungen

Notifikuotoji jstaiga, kuri atsakinga uz tipo bandyma:
. 2777 — SATRA Technology Europe Limited — Bracetown Business Park — Clonee — D15YN2P — Republic of Ireland

Sie batai yra |Il kategorijos, kuriai priskiriamos visos sudétingos AAP, kurios turi apsaugoti nuo mirtiny pavojy arba rimty, neatitaisomy pavojy sveikatai. Laikomasi prielaidos,

kad Sios asmeninés apsaugos priemonés naudotojas negali laiku atpazinti suzalojimo pavojaus poveikio.

Toliau paaiSkinamas baty Zenklinimas, kuris pateiktas ant bato liezuvélio arba ant pado:
Prekiy zenklas

Dydis (pvz., 42)

Gaminio numeris (...)

Atitikties Zenklas (
Europos standartas (EN ISO 20345:2011) / (EN ISO 17249:2013/AC 2014)
Apsaugos klasé (pvz., S1P)

Pagaminimo data, ménuo / metai (pvz.,@ 09/2018)
Gamintojo pavadinimas ir adresas

Standarty, kuriy reikalavimy buvo laikomasi gaminant Siuos batus, paaiSkinimai ir numeriai:
Standarty nuoroda: Europos Sajungos oficialusis leidinys. UZsakyti galima ,Beuth Verlag GmbH*, 10787 Berlynas. www.beuth.de

Apsauginiai ir darbiniai batai, kuriems keliami papildomi reikalavimai, Zymimi Siais simboliais:

EN ISO 20345:2011 EN ISO 20347:2012

Maziausios vertés pagal EN
I1ISO 20345/7

SB S1 | S2 S3 S4 S5 OB | O1 02 03 04

05

nuo 1,10 > OHM iki 1,10°

A Antistatiniai batai - . . . ° ° - ° . . . . OHM
FO atsparumas angliavandeniliui - - - - . . - - - - - -
E energijos sugertis kulno srityje - . . . . . - . . . . . > 20 dzauliy

WRU virSutinés medziagos dinaminis
atsparumas vandeniui

> 60’ sugertis < 30 %

P nepraduriamas tarpinis padas - - - . - . - - - . -

> 1100 N.

Cl apsauga nuo $Salcio - - - - - - - - - R R

A temp. <10 °C.

HI Silumos izoliacija - - - - - - - - - - R

A temp. > 22 °C.

C laidumas - - - - - - - - R R R

< 1,10° OHM

HRO atsparumas kaitrai kontakto metu - - - - - - - - R R R

esant 300 °C,
kai 60" — nesilydo

Atsparumas slydimui turi atitikti bent vieno i toliau nurodyty pozymiy reikalavimus:

SRA slydimo slopinimas buvo i$bandytas ant

keraminiy plyteliy grindy su natrio laurisulfato

tirpalu

SRB slydimo slopinimas buvo iSbandytas ant . . . . . . . . . . .
neridijancéiojo plieno grindy su glicerinu

SRC = SRA+SRB

0,32 iSorinis padas
0,28 pakulnis

0,18 iSorinis padas
0,13 pakulnis

Bandymo rezultatai i§ SRA ir
SRB

e Privalomas reikalavimas pagal nurodyta kategorija
- Pasirenkamas reikalavimas kartu su privalomu reikalavimu, jeigu nurodyta ant bato

Naujo apsauginio bato atsparumas slydimui i$ pradziy gali bati mazZesnis, negu nurodyta bandymy rezultatuose. Nudévéjus padg baty atsparumas slydimui gali pasikeisti.

Reikalavimo atitiktis negarantuoja atsparumo slydimui visomis aplinkybémis.

Zenklinimas pagal EN ISO 20345:2011 ir EN ISO 20347:2012 uztikrina: / EN ISO 17249:2013/AC 2014
- Reikalavimai patogumui ir stabilumui, nustatyti darniaisiais Europos standartais.

- uztikrinamas pirsty dalies apsaugos gaubto apsaugos nuo 200 J energijos poveikio lygis (EN ISO 20345:2011 ir 15000 N spaudimo jégai, apie 1500 kg (EN 1ISO

20345:2011). Likes atstumas apie 14 mm 42 dydziui);

- Zenklinimas P nurodo nepraduriama tarpinj pada. Neperduriamumas i$bandytas laboratorijoje, taikant 1100 N jéga vinimi, kurios skersmuo 4,5 mm. Intensyvesné jéga

arba vinis, kurios skersmuo mazesnis, gali padidinti praddrimo rizikg. Tokiu atveju reikia imtis papildomy priemoniy.
- Dabar esama dviejy skirtingy rasiy neperduriamy tarpiniy pady (DPI).
- Jie yra arba metaliniai, arba nemetaliniai.
- Abiejy tipy intarpai uztikrina batiniausius neperduriamumo reikalavimus, nustatytus standartais ir pazymétus ant baty.
- Taciau abiejy varianty pranasumai ir trakumai skirtingi.

Metalinis neperduriamas intarpas: neperduriamumui maziau jtakos daro astraus daikto savybés (pvz., skersmuo, geometrija, smaili daikto forma). Taciau metalinis

intarpas nepadengia viso bato apatinés dalies / pado ploto dél dydZio apribojimy baty gamybos procese.
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Nemetalinis neperduriamas intarpas: nemetalinis intarpas gali bati lengvesnis ir lankstesnis ir juo padengiamas didesnis poveikio plotas, palyginti su metaliniais
intarpais.

Taciau atsparumas perforacijai gali priklausyti nuo astraus daikto formos (pvz., skersmens, geometrijos, smailios daikto formos). Daugiau informacijos apie tarpinio
pado intarpo tipg suteiks toliau nurodytas gamintojas arba platintojas.

- Standartas EN ISO 20347:2012: Sis darbinis batas neturi pir§ty srities apsauginio gaubto, batas néra atsparus smagiams (smagiavimo ir apkrovos bandymo
reikalavimai nejvykdyti).

Pakuoté, laikymas, priezidra:

- batai pakuojami atskirose kartono déZutése, laikyti juos reikia kambario temperatiroje.

- Batus transportuokite jy originalioje kartoninéje pakuotéje.

- Batus reikia valyti mink$tu Sepeciu ir vandeniu. Negalima naudoti jokiy cheminiy produkty, tokiy kaip alkoholis, tirpikliai, benzinas, nafta arba kitos agresyvios
valomosios medziagos. Sios cheminés medZiagos gali pakenkti medziagoms ir nuo jy gali atsirasti susilpnéjusiy viety, kurios nors ir bus nepastebimos naudotojo akiai,
taciau gali sumazinti pradines apsaugines savybes arba daryti jtakg produkto naudojimo trukmei.

- Slapiy baty po naudojimo negalima laikyti prie $ilumos $altinio.

Kontrolé ir patikra prie§ naudojant:

- prie$ naudodami batus turite sitikinti, kad uzdarymo sistema veikia. Be to, turite patikrinti ir jsitikinti, kad batas turi visas savybes, kurios ant jo pazymétos.
- Atkreipiame jasy démesj, kad apsauginius batus batina avéti tik su kojinémis.

- Bdtinai iSsirinkite tinkamo dydzio batus. Per plati arba per anksta avalyné apriboja judéjimo laisve ir neuztikrina optimalios apsaugos.

- Prie$ audamiesi arba nusiaudami batus visada atlaisvinkite uzsegima.

- Prie$ naudodami batus su pirsty srities apsauginiu gaubtu arba tarpiniu padu, patikrinkite, ar Sie elementai yra.

- Defekto atveju batus pakeiskite.

- Sausoje ir karstoje aplinkoje reikia avéti batus su didziausio laidumo garui virSutine dalimi (pvz., S1, S1P).

- Drégnoje aplinkoje reikia aveéti batus su didZiausio nelaidumo vandeniui virSutine dalimi (pvz., S2 / S3).

- Greito uzsegimo sistema naudojama esant pavojui jsiskverbti karStoms dalims ir (arba) korozijg sukelian€ioms skystoms medziagoms.

Uz tinkamo modelio parinkimg atsizvelgiant j naudojimo srities rizikg atsakingas darbdavys.

Rizikos vertinimas:

Sie batai suteikia apsauga pagal nurodytus techninius standartus EN 1ISO 20344/20345:2011 ir EN ISO 20347:2012. / EN 1ISO 17249:2013/AC 2014

Apsauginiai batai pagal standartg EN 1ISO 20345 uztikrina didZiausig numatytg apsaugg nuo mechaniniy rizikos veiksniy, tai ypa¢ uztikrinama pirsty srityje naudojant
apsauginj gaubta. Atsparumas smigiams — 200 dZauliy, atsparumas gniuzdymui — 15 Kn (apie 1500 kg). Be pagrindiniy reikalavimy yra ir kity, papildomy reikalavimy,
kurie nurodyti pirmiau pateiktoje lenteléje. Jasy turimi batai gali bati pazenklinti vienu arba keliais lenteléje nurodytais simboliais, kad be pagrindiniy reikalavimy baty
nurodytos ir papildomos savybés. Apsauga suteikiama tik nuo ty riziky, kurios nurodytos ant bato. Atkreipiame démesj, kad faktiniy naudojimo salygy negalima simuliuoti,
todél naudotojas turi pats nuspresti, ar batai tinkami planuojamai naudojimo sriciai. Gamintojas neatsako uz produkta, jeigu jis naudojamas netinkamai. Todél prie$ naudojant
reikéty jvertinti rizika, siekiant nustatyti, ar Sie batai tinkami numatytai naudojimo paskirgiai.

Vadovaukités ant bato nurodytomis apsaugos klasémis ir simboliais.

Informacija apie darbinius apsauginius batus su apsauga nuo grandininio pjuklo pjaviy
Sioje informacinéje brosidroje apraSomi batai turéty saugoti personalo pédas naudojant neSiojamajj grandininj pjakla, kai pjaklo stkiy skaicius atitinka Salia piktogramos ant
bato iSorinés pusés nurodytg apsaugos lygj pagal toliau pateiktg lentele:

Apsaugos lygis Pjiklo sakiy skaicius
1 20m/s
2 24 m/s
3 28 m/s

Batai neuztikrina visiS8kos apsaugos nuo pavojaus naudojant nesiojamajj grandininj pjakla.
Jeigu batus pazeidzia grandininis pjaklas, ju negalima taisyti, juos batina pakeisti kitais. Nekeiskite baty ir nemanipuliuokite jy sudedamosiomis dalimis.
Atsiradusius neSvarumus reikia pasalinti baty Sepeciu. Kad gerai iSsilaikyty, batus reikia saugoti jy déZutéje, sausoje vietoje, atokiai nuo Silumos $altiniy ir Sviesos.

Kilus klausimu, kreipkités j uz sauga atsakinga darbuotoja, teikéja arba toliau nurodyta gamintoja.

Naudojimo trukmé / galiojimo laikas:
Apsauginiy baty naudojimo trukmé priklauso nuo jvairiy faktoriy, pvz.:
- reguliaraus baty valymo ir tinkamos priezidros;
- aplinkos faktoriy, pvz., naudojimo sritis, temperatira, drégmé, UV spinduliuoté, sandéliavimas, ragsciy, Sarmy arba kity agresyviy medziagy naudojimas.
- Dél to negalime nurodyti tikslios apsauginés avalynés naudojimo trukmés, nes ji priklauso nuo pirmiau i$vardinty faktoriy.
- Jei kilty klausimy, kreipkités j uz saugg atsakinga specialista, tiekéjg arba | Zemiau nurodytg gamintoja.
Pagaminimo datg Zr. ant CE Zenklo, esancio ant baty.

Salinimas:
naudojamus batus gali uztersti aplinkai kenksmingos arba pavojingos medziagos. Batus Salinkite laikydamiesi vietoje galiojanéiy teisiniy reikalavimy.

Antistatiniai batai:

antistatinius batus naudoti reikia tada, kai yra poreikis sumazinti elektrostatinj kravj nukreipiant elektros kravius, kad baty iSvengta uzsidegimo pavojaus, pvz., degiy medziagy
ir gary atsiradus kibirksciy, ir tais atvejais, kai negalima visiSkai atmesti elektros smagio pavojaus naudojant elektrinj prietaisg arba jtampos veikiamas dalis. Ta¢iau bitina
atkreipti démesj, kad antistatiniai batai nesuteikia visiSkos apsaugos nuo elektros smiigio, nes jie sukuria varza tik tarp grindy ir pédos. Jeigu negalima visiskai
atmesti elektros smiigio pavojaus, bitina imtis papildomy priemoniy Siam pavojui i§vengti. Sios priemonés ir toliau nurodyti papildomi bandymai turi bati reguliarios
nelaimingy atsitikimy prevencijos darbo vietoje programos dalis.

Patirtis parodé, kad antistatiniais tikslais laidumas per produktg visg naudojimo trukme turi uztikrinti 1000 M elektros varzgQ. 100 k vertéQ) nurodoma pateikiant apatine
produkto varZos vertés riba, kad baty uztikrinta ribota apsauga nuo pavojingy elektros smagiy arba uzdegimo dél elektros prietaiso gedimo dirbant iki 250 V. Batina
atsizvelgti, kad batas atitinkamomis sglygomis uztikrina nepakankama apsauga, todél baty savininkas privalo visada naudoti papildomas apsaugos priemones.

Sio baty tipo elektros varza gali pasikeisti dél lenkimo, ne$varumy arba drégmés. Slapiomis aplinkos sglygomis $ie batai gali neuZtikrinti jiems numatytos funkcijos. Todél
batina pasirdpinti, kad produktas bty tinkamas atlikti jam numatyta funkcijg nukreipti elektrostatinj kravj ir uztikrinti tam tikrg apsauga visg jo naudojimo trukme. Todél
naudotojui rekomenduojama vietoje atlikti elektros varzos nustatymo bandymus ir atlikti juos reguliariai, nedideliais laiko tarpais.

| klasés batai per ilgesnj avéjimo laikg gali sugerti drégme ir Slapiomis bei drégnomis aplinkos sglygomis pasidaryti pralaidas.
Jeigu batai avimi tokiomis salygomis, kai pady medziaga uzterSiama, naudotojas privalo patikrinti savo baty savybes kas kartg, eidamas j pavojingg zong.
Zonose, kuriose avimi antistatiniai batai, grindy varza turi bati tokia, kad baty apsauginé funkcija nebaty eliminuota.

Avint batus, tarp bato vidinio pado ir pédos neturi bati dedamos jokios izoliacinés sudedamosios dalys. Jeigu tarp vidinio pado ir pédos jdedamas intarpas, bato / intarpo jungtj
reikia patikrinti dél elektriniy savybiy.

Elektros poveiki eliminuojantys batai nuo elektrostatinio iSlydZio apsaugotose zonose; naudojant elektrostatinio iSlydZio batus vadinamosiose nuo elektrostatinio

i8lydzio apsaugotose zonose, bendra bato / grindy varza turi bati mazesné negu 3,5 x 107 omy; elektrostatiniai batai atitinka CE standarto EN 61340-5 -1 reikalavimus dél
apsaugos nuo elektrostatinio iSlydzio — elektroniniy jtaisy apsauga nuo elektrostatiniy reiskiniy.

ISimami vidpadziai: batai bandymy institucijoje buvo i§bandyti kartu su kei¢iamais jdedamais vidpadziais. Jeigu reikia keisti jdedamus vidpadzius, svarbu juos pakeisti to
paties gamintojo tokiais paciais vidpadziais. Gavus jdedamus vidpadzius, bitina i$§ naujo patikrinti jy elektrostatines savybes kartu su batu.
Priedai: baty, kurie sertifikuoti pagal DGUV taisykle 112-191, vidpadziai gali bati kei¢iami papildomais iSbandytais ortopediniais vidpadziais.

Gamintojo pavadinimas ir adresas:
HELMUT FELDTMANN GMBH - ZUNFTSTRASSE 28 - 21244 BUCHHOLZ - VOKIETIJA
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Visa atitikties deklaracija ir kita techniné informacija pateikta:
www.feldtmann.de/Konformitétserklarungen

P L Informacje dla uzytkownika

Wedtug rozporzadzenia (UE) 2016/425, zatacznik Il, punkt 1.4. (do znalezienia w Dzienniku Urzgdowym Unii Europejskiej)
Przeczyta¢ uwaznie przed uzyciem! Niniejszg broszure informacyjng nalezy dotgczy¢ do $rodkédw ochrony indywidualnej (SOI) w razie ich przekazania innej osobie. W tym
celu niniejszg broszure mozna powiela¢ bez ograniczen.

Wszystkie materiaty uzyte do wytworzenia tego obuwia sg uwazane za odpowiednie wedtug norm okreslonych w niniejszych informacjach dla uzytkownika.

Deklaracja zgodnosci ]
Obuwie jest $rodkiem ochrony indywidualnej (SOI) kategorii 3. Znak CE potwierdza, ze produkt jest zgodny z obowigzujgcymi wymaganiami rozporzadzenia (UE)
2016/425. Deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie www.feldtmann.de/Konformitatserklarungen.

Jednostka notyfikowana, odpowiedzialna za przeprowadzenie badan prototypow:
. 2777 — SATRA Technology Europe Limited — Bracetown Business Park — Clonee — D15YN2P — Republic of Ireland

Obuwie nalezy do kategorii lll, ktéra obejmuje wszystkie ztozone srodki ochrony indywidualnej przeznaczone do ochrony przed $miertelnymi zagrozeniami lub powaznymi i
nieodwracalnymi zagrozeniami dla zdrowia. Zaktada sie, ze uzytkownik tych SOI nie moze w pore dostrzec wptywu ryzyka obrazen.

Ponizej znajduje sie objasnienie oznaczenia obuwia, ktére znajduje sie na jezyku lub spodzie podeszwy:
Marka handlowa

Rozmiar (np. 42)

Numer artykutu (...)

Znak zgodnosci ( )
Norma europejska (EN ISO 20345:2011)/(EN ISO 17249:2013/AC 2014)
Klasa ochrony (np. S1P)

Data produkcji miesigc/rok (np. 09/2018)
Nazwa i adres producenta

Objasnienie i numery norm, ktérych wymagania spetnia to obuwie:
Miejsce znalezienia norm: Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej. Do nabycia w wydawnictwie Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de

W przypadku obuwia ochronnego i roboczego, spetniajgcego wymagania dodatkowe, uzywane sg nastepujgce symbole:

Wartosci minimalne wg EN

EN ISO 20345:2011 EN ISO 20347:2012 1SO 20345/7

SB S1 | S2 S3 S4 S5 OB | O1 02 03 04 05

od 1.10 ° oméw do 1.10 °

A Obuwie antystatyczne - . . . (] (] - (] (] . . . oméw

FO Odpornos¢ na weglowodory - - - - . . - - - - - -

E Absorpcja energii stopy - . . . . . - . . . . . >201J

WRU Dypamlczna wodoodporno$¢ materiatu R : . . : : ) : . . : ) > Absorpcja 60’ < 30%
wierzchniego

P Podeszwa $rodkowa odporna na przebicie - - - . - . - - - . - . > 1100 N.

CI Ochrona termiczna - - - - - - - - - - - - A temp. < 10°C.

HI Izolacja cieplna - - - - - - - - - - - - A temp. > 22°C.

C Przewodnos¢ - - - - - - - - - - - - < 1.10° oméw

HRO Odporno$¢ na wysoka temperaturge w

razie kontaktu : ” B N N N - - - - - - 300°C przy 60“ — nie topi sig

Antyposlizgowos¢ musi byé uzyskana co najmniej jedna z ponizszych cech:

SRA Antyposlizgowo$¢ sprawdzona na
posadzce z ptytek ceramicznych z roztworem
laurylosiarczanu sodu

0,32 podeszwa zewnetrzna
0,28 obcas

SRB Antyposlizgowo$¢ sprawdzona na ® ® ® ® ® ® ® ® ® . . ® 0,18 podeszwa zewnetrzna
posadzce ze stali szlachetnej z gliceryng 0,13 obcas
SRC = SRA+SRB Wyniki badan SRA i SRB

o Wymow obligatoryjny zgodnie z podang kategoria
- Wymoég opcjonalny, obok wymogu obligatoryjnego, jak podano na bucie

W przypadku nowego obuwia ochronnego antyposlizgowo$¢ moze by¢ na poczatku mniejsza niz podany wynik testu. Antyposlizgowo$¢ obuwia moze ulec zmianie w
zalezno$ci od zuzycia podeszwy. Zgodno$é z wymaganiami nie gwarantuje antyposlizgowosci w kazdych warunkach.

Oznaczenie EN ISO 20345:2011 i EN ISO 20347:2012 gwarantuje: / EN ISO 17249:2013/AC 2014

- Wymagania dotyczace komfortu i stabilnosci, okre$lone przez zharmonizowang Norme Europejska.

- Ostona palcéw zapewnia ochrone na poziom energii 200 J (EN ISO 20345:2011 i site $ciskajacg 15 000 N, okoto 1500 kg (EN ISO 20345:2011). Pozostata odlegto$¢
14 mm dla rozmiaru 42);

- Oznaczenie P wskazuje podeszwe $rodkowg odporng na przebicie. Odporno$¢ na przebicie zostata przetestowana w laboratorium przez zastosowanie sity 1100 N z
gwozdziem o $rednicy 4,5 mm. Wigksze sity lub gwozdzie o mniejszej Srednicy mogg zwigkszac ryzyko przebicia. W takim przypadku nalezy podjgc¢ alternatywne
Srodki.

- Obecnie istnieja dwa rézne rodzaje wktadek odpornych na przebicie (DPI):

- metalowe, albo niemetalowe.

- Oba rodzaje wktadek spetniajg minimalne wymagania w zakresie odpornosci na przebicie, okreslone przez normy i oznaczone na obuwiu.

- Jednak oba warianty majg rézne zalety i wady:

Metalowa wktadka odporna na przebicie: wtasciwosci ostrego przedmiotu maja niewielki wptyw na odporno$¢ na przebicie (np. $rednica, geometria, ostry ksztatt
przedmiotu). Ale metalowa wktadka nie pokrywa catej powierzchni dna buta/podeszwy ze wzgledu na ograniczenia rozmiarowe produkcji obuwia.

Niemetalowa wktadka odporna na przebicie: niemetalowa wktadka moze by¢ Izejsza i elastyczniejsza i obejmuje ona wiekszg powierzchnie w poréwnaniu z metalowymi
wktadkami.

Ale odpornos$é na przebicie moze zaleze¢ od ksztaltu ostrego przedmiotu (np. $rednica, geometria, spiczasty ksztattu przedmiotu). Aby uzyska¢ wigcej informacji na
temat typu podeszwy srodkowej, nalezy zwréci¢ sie do podanego ponizej producenta lub dystrybutora.
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-Norma EN ISO 20347:2012: Obuwie robocze nie ma ostony palcéw, nie jest odporne na uderzenia (test uderzania i obcigzenia nie jest zaliczony).

Pakowanie, przechowywanie, pielegnacja:

- Obuwie jest pakowane sg w indywidualne pudetka i powinno by¢ przechowywane w temperaturze pokojowe;.

- Obuwie nalezy transportowaé w jego oryginalnym kartonowym pudetku.

- Obuwie nalezy czysci¢ migkka szczotka i wodg. Nie nalezy uzywac¢ produktéw chemicznych, takich jak alkohol, rozcienczalnik, benzyna, nafta ani inne agresywne
$rodki czyszczgce. Substancje te moga uszkodzi¢ materiaty i wytworzy¢ ostabione miejsca, ktére moga by¢ niewidoczne dla oka uzytkownika, ale mogg spowodowaé
uszkodzenia w poréwnaniu do pierwotnych wtasciwosci ochronnych lub wptynaé¢ na trwatos$¢ produktu.

- Wilgotnego obuwia nie wolno przechowywa¢ przy zrodtach ciepta.

Sprawdzi¢ i skontrolowaé przed uzyciem:

- Przed uzyciem obuwia nalezy sprawdzic, czy system zamykania jest sprawny. Ponadto nalezy sprawdzi¢, czy obuwie ma wszystkie cechy, ktérymi jest oznaczone.
- Nalezy pamigtac¢, ze obuwie ochronne nalezy nosié¢ tylko w skarpetach.

- Nalezy zwréci¢ uwage na dobdr odpowiedniego rozmiaru obuwia. Zbyt duze lub za ciasne obuwie ogranicza swobode ruchéw i nie zapewnia optymalnej ochrony.

- Przed zatozeniem i zdjgciem obuwia nalezy zawsze zwolni¢ zamknigcie.

- W przypadku obuwia z ostong palcéw i odporng na przebicie podeszwg $rodkowa nalezy sprawdzi¢, czy sg one wiozone do butéw.

- W razie usterki obuwie nalezy wymienic.

- W suchych i gorgcych warunkach nalezy uzywaé obuwia o najwyzszej przepuszczalnosci pary przez cze$é gorng (np. S1, S1P).

- W wilgotnym $rodowisku nalezy uzywac¢ butéw o najwyzszej nieprzepuszczalnosci wody przez cze$¢ gorna (np. S2/S3).

- System szybkiego zamykania jest uzywany w przypadku niebezpieczenstwa spowodowanego przedostaniem sie rozzarzonych elementéw i/lub korozyjnych cieczy.

Pracodawca jest odpowiedzialny za wybér modelu odpowiednio do ryzyka wystepujacego w obszarze stosowania.

Ocena ryzyka:

Obuwie zapewnia ochrone zgodnie z podanymi normami technicznymi EN ISO 20344/20345:2011 i EN ISO 20347:2012. / EN 1SO 17249:2013/AC 2014

Obuwie ochronne wedtug EN ISO 20345 zapewnia maksymalng przewidziang ochrong przez zagrozeniami mechanicznymi, zwtaszcza poprzez zastosowanie oston palcow.
wytrzymato$é na uderzenia 200 J; wytrzymatos$¢ na Sciskanie 15 kN (ok. 1500 kg). Oprécz wymagan podstawowych istniejg inne dodatkowe wymagania, ktére mozna
znalez¢ w powyzszej tabeli. Dostgpne obuwie moze by¢ znakowane za pomocg symbolu lub symboli z tabeli w celu wskazania dodatkowych cech bezpieczenstwa,
wystepujgcych oprécz wymagan podstawowych. Ochrona obejmuje tylko zagrozenia wskazanymi na obuwiu. Nalezy pamietaé, ze nie ma mozliwosci symulowania
rzeczywistych warunkéw uzywania i dlatego sam uzytkownik musi zdecydowac, czy buty sg odpowiednie do zamierzonego zastosowania, czy nie. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za niewtasciwe uzycie produktu. Dlatego przed uzyciem nalezy dokona¢ oceny zagrozenia w celu ustalenia, czy obuwie jest odpowiednie do
zamierzonego zastosowania.

Nalezy przestrzega¢ klas ochrony i symboli podanych na obuwiu.

Informacja dla roboczego obuwia ochronnego z zabezpieczeniem przed przecieciem pitg tancuchowa
Obuwie opisane w niniejszej broszurze informacyjnej jest przeznaczone do ochrony stép pracownikéw podczas uzywania przenosnych pit tancuchowych przy predkosci
fancucha wedtug poziomu ochrony podanego obok piktogramu na zewnetrznej stronie obuwia, zgodnie z ponizszg tabela:

Poziom ochrony Predkos$¢ obrotowa fancucha
1 20 m/s
2 24 m/s
3 28 m/s

Obuwie nie gwarantuje petnej ochrony przed zagrozeniami zwigzanymi z uzywaniem przenosnych pit fancuchowych.

Jezeli obuwie zostato uszkodzone przez pite tancuchowsa, nie wolno go naprawiag¢, tylko nalezy je koniecznie wymieni¢. Nie wolno wprowadza¢ zmian w obuwiu ani
manipulowac przy jego elementach.

Ewentualne zabrudzenia nalezy usuwa¢ za pomocg szczotki do butéw. W celu zapewnienia odpowiedniego utrzymania, obuwie nalezy przechowywaé¢ w oryginalnym pudetku
w suchym miejscu, z dala od zrédet ciepta, i chroni¢ przed $wiattem.

W razie pytan nalezy zwrécic sie do petnomocnika ds. BHP w swojej firmie, do dostawcy lub wymienionego nizej producenta.

Okres uzytkowania/data waznosci:

Okres uzytkowania obuwia ochronnego moze by¢ uzalezniony od réznych czynnikéw, w tym:

- regularnego czyszczenia i profesjonalnej pielegnaciji obuwia;

- czynnikdw srodowiskowych, takich jak obszar zastosowania, temperatura, wilgotnosé, promieniowanie UV, przechowywanie, stosowanie kwaséw, zasad lub innych
substancji agresywnych.

- W zwigzku z tym nie jest mozliwe okreslenie z catg pewnoscig okresu uzytkowania obuwia ochronnego, poniewaz w znacznym stopniu zalezy on od wyzej wymienionych
czynnikow.

- W razie jakichkolwiek pytan prosimy o kontakt z wymienionym ponizej specjalistg ds. bezpieczenstwa, dostawca lub producentem.

Data produkcji - patrz etykieta CE na bucie.

Utylizacja:
Zuzyte obuwie moze by¢ zanieczyszczone substancjami szkodliwymi dla srodowiska lub niebezpiecznymi. Utylizacja obuwia powinna by¢ przeprowadzona zgodnie z lokalnie
obowigzujgcymi normami prawnymi.

Obuwie antystatyczne:

Obuwie antystatyczne powinno by¢ uzywane wtedy, gdy istnieje potrzeba zmniejszenia natadowania elektrostatycznego poprzez odprowadzenie tadunkéw elektrycznych,
dzieki czemu mozna wyeliminowacé ryzyko zaptonu, np. palnych substanciji i par przez iskry i gdy ryzyko porazenia pradem elektrycznym nie jest catkowicie wykluczone w
zwigzku z obecnoscig urzadzen elektrycznych lub elementéw pod napigciem. Nalezy jednak pamigtaé, ze obuwie antystatyczne nie zapewnia wystarczajacej ochrony
przed porazeniem pradem elektrycznym, poniewaz tworzy ono jedynie opér miedzy podtozem a stopa. Jesli nie mozna catkowicie wykluczy¢ ryzyka porazenia
pradem, nalezy podjg¢ dodatkowe $rodki w celu wyeliminowania tego ryzyka. Takie $rodki i dodatkowe testy wskazane ponizej powinny by¢ czescig rutynowego programu
zapobiegania bezpieczenstwa pracy.

Doswiadczenie pokazato, ze do celéw antystatycznych droga przewodzenia przez produkt przez jego caty cykl zycia powinna mie¢ opér elektryczny ponizej 1000 MQ.
Warto$¢ 100 kQ jest podawana jako dolna granica oporu produktu w celu zapewnienia ograniczonej ochrony przed niebezpiecznym porazeniem pradem elektrycznym lub
zaptonem wskutek usterki urzadzen elektrycznych podczas prac pod napieciem do 250 V. Nalezy jednak pamigtaé, ze pod pewnymi warunkami obuwie nie zapewnia
wystarczajgcej ochrony i dlatego uzytkownik powinien zawsze podejmowaé dodatkowe $rodki ochronne.

Opodr elektryczny tego typu obuwia moze sie znacznie zmienia¢ w wyniku zginania, zabrudzenia lub zawilgocenia. Obuwie to moze nie spetnia¢ swej pierwotnej funkcji, jesli
jest noszone w mokrych warunkach. Dlatego nalezy konieczne zadbac¢ o to, by produkt byt w stanie spetnia¢ swojg pierwotng funkcje polegajgca na odprowadzaniu tadunkéw
elektrostatycznych i zapewnieniu pewnej ochrony przez caty okres uzytkowania. Dlatego zaleca sig, aby uzytkownik zaplanowat lokalne testowanie oporu elektrycznego i je
regularnie wykonywat.

Obuwie klasy | moze wchfania¢ wilgo¢ podczas dtugich okreséw uzytkowania i przewodzi¢ prad w wilgotnych i mokrych warunkach.

Jesli obuwie jest noszone w warunkach, w ktérych materiat podeszwy jest zanieczyszczany, uzytkownik powinien sprawdzi¢ wtasciwosci elektryczne swojego obuwia za
kazdym razem, gdy wejdzie w obszar niebezpieczny.

W miejscach, w ktérych uzywane jest obuwie antystatyczne, opér doziemny powinien by¢ taki, aby funkcja ochronna obuwia zostata zachowana.
Podczas uzytkowania nie nalezy umieszcza¢ zadnych elementdéw izolacyjnych miedzy podeszwg wewnetrzng buta a stopg uzytkownika. Jesli miedzy podeszwg wewnetrzng
a stopg zostanie umieszczona wktadka, nalezy sprawdzi¢ potaczenie but/wktadka pod katem wtasciwosci elektrycznych.

Obuwie przewodzace do obszaréw EPA: W przypadku obuwia ESD, do tzw. $rodowisk EPA tgczny opdr obuwie/podioze musi by¢é mniejszy niz 3,5x107 oméw; obuwie ESD
spetnia wymagania normy CE EN 61340-5 -1 w zakresie ochrony elementéw wrazliwych na wytadowania elektrostatyczne (ESD) przed wytadowaniami elektrostatycznymi i
polami elektrostatycznymi.
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Wyjmowane podeszwy: Obuwie zostato przetestowane razem z wewnetrzng wymienng wktadka przez instytut badawczy. Jesli konieczna jest wymiana wkfadki, nalezy jg
wymieni¢ na podobna wktadke od producenta. Po otrzymaniu wymiennej wktadki nalezy sprawdzi¢ wtasciwosci elektrostatyczne w potaczeniu z obuwiem.

Akcesoria: W przypadku obuwia, ktére jest certyfikowane zgodnie z zasadami DGUV 112-191, wktadki mozna dodatkowo zastgpi¢ przetestowanymi wktadkami
ortopedycznymi.

Nazwa i adres producenta:
HELMUT FELDTMANN GMBH - ZUNFTSTRASSE 28 - 21244 BUCHHOLZ - NIEMCY

Pelng deklaracje zgodnosci oraz inne informacje techniczne mozna znalez¢ pod adresem:
www.feldtmann.de/Konformitatserklarungen

RO Informatii pentru utilizator

Conform Regulamentului (UE) 2016/425, anexa Il, paragraful 1.4. (referinta in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene)
Va rugam sa cititi cu atentie inainte de utilizare! Aveti obligatia sa predati aceasta brosura informativa odata cu echipamentul individual de protectie (EIP), respectiv sa o
fnmanati destinatarului. Multiplicarea prezentei brosuri este permisa n acest scop fara limitare.

Toate materialele utilizate pentru a fabrica aceasta incaltdminte sunt considerate adecvate normelor mentionate in aceste informatii pentru utilizator.

Declaratie de conformitate
Aceasta incaltaminte este un echipament individual de protectie (EIP) de categorie 3. Marcajul CE atesta faptul ca produsul corespunde cerintelor aplicabile ale
Regulamentului (UE) 2016/425. Declaratia de conformitate poate fi accesata la www.feldtmann.de/Konformitatserkldrungen

Organismul notificat responsabil pentru efectuarea examinarii de tip:
. 2777 — SATRA Technology Europe Limited — Bracetown Business Park — Clonee — D15YN2P — Republic of Ireland

Tncélt,émintea se incadreaza in categoria lll, de care apartin toate EIP-urile complexe al caror scop este cel de a proteja impotriva pericolelor fatale sau al pericolelor pentru
sanatate grave si ireversibile. Se considera ca utilizatorul acestui EIP nu poate distinge n timp util efectul pericolului de vatamare.

in cele ce urmeazi se prezint o clarificare a marcajului care poate fi gasit pe limba papucului sau sub talp3
Marca comerciala

Marimea (de ex., 42)

Codul articolului (...)

Marca de conformitate ( €)
Standardul european (EN ISO 20345:2011)/(EN ISO 17249:2013/AC 2014)
Clasa de protectie (de ex., S1P)

Data fabricatiei in formatul lund/an (de ex.,&, 09/2018)
Numele si adresa producatorului

Explicatia si codurile standardelor ale caror cerinte sunt indeplinite de aceasta incaltaminte:
Referinta standardelor: Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. A se solicita de la Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de

Pentru incaltdmintea de siguranta si incaltdmintea de lucru care prezinta cerinte suplimentare se utilizeaza urmatoarele simboluri:

Valori minime conform EN

EN ISO 20345:2011 EN ISO 20347:2012 1SO 20345/7

SB S1 | S2 S3 S4 S5 OB | O1 02 03 04 05

- o 5
A incaltaminte antistatica - . . . . . - . . . . o intre 1,10 > ohmi si 1,10

ohmi
FO rezistenta la hidrocarburi - - - - . . - - - - - -
E absorbtia energiei in zona calcéiului - (] . . . . - . . . . . > 20 jouli
WRU impermeabilitate dinamica a : f o,
materialului de suprafaté ) i ° ° i . - . * ° - - absorbtie > 60" < 30%
P talpa intermediara rezistenta la perforare - - - . - . - - - . - . > 1100 N.
Cl protectie la frig - - - - - - - - - - - - A temp. <10 °C.
Hl izolare termica - - - - - - - - - - - - Atemp. > 22 °C.
C conductivitate - - - - - - - - - - - - < 1,10° ohmi
HRO rezistenta la temperaturi inalte la R : : : : : ) : : : : } la 300 °C timp de 60“ - nu se
contact topeste

Rezistenta la alunecare - trebuie indeplinita cel putin una dintre caracteristicile mentionate mai jos:

SRA efect anti-alunecare verificat pe

pardoseli din placi ceramice, cu solutie pe 0,32 talpa exterioara

baza de lauril sulfat de sodiu 0,28 tocul
SRB efect anti-alunecare verificat pe . . . . . . . . . . . o 0,18 talpa exterioara
pardoseli din otel inoxidabil, cu glicerina 0,13 tocul

Rezultatele testelor din SRA

SRC = SRA + SRB si SRB

e Cerinta obligatorie conform categoriei indicate
- Cerinta optionala, in plus fata de cerinta obligatorie, daca este indicata pe incaltaminte

in cazul incaltamintei noi, rezistenta la alunecare ar putea fi la inceput mai mic& decat cea indicat4 in rezultatul testului. Rezistenta incaltamintei la alunecare se poate
modifica dupa uzarea talpii. Conformitatea cu cerinta nu garanteaza rezistenta la alunecare in toate conditiile.

Marca|e e EN I1SO 20345:2011 si EN ISO 20347:2012 garanteaza: /EN ISO 17249:2013/AC 2014
Cerintele referitoare la confort si stabilitate, hotarate printr-un standard european armonizat.

- Faptul ca bombeul protector rezista la actiunea unui nivel energetic de 200 J (EN ISO 20345:2011 si a unei forte de compresie de 15000 N, aproximativ 1500 kg (EN
ISO 20345:2011). Distanta reziduala de 14 mm pentru marimea 42);

- Marcajul P indica o talpa intermediara rezistenta la perforare. Rezistenta la perforare a fost verificata intr-un laborator prin exercitarea unei forte de 1100 N cu un cui cu
diametrul de 4,5 mm. Forte mai intense sau un cui cu un diametru mai mic pot mari riscul unei perforari. in acest caz, trebuie adoptate masuri alternative.

- in prezent exist doua tipuri diferite de branturi rezistente la perforare (DPI).

- Acestea sunt fie metalice, fie nemetalice.

- Ambele tipuri de insertii indeplinesc cerintele minime referitoare la rezistenta la perforare, stabilite prin standarde si marcate pe incaltaminte.
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- Ambele variante au diverse avantaje si dezavantaje:
brant rezistent la perforare metalic: rezistenta la perforare este putin influentata de caracteristicile unui obiect ascutit (de ex., diametrul, geometria, forma ascutita a
obiectului). Ins& brantul metalic nu acoperé intreaga suprafata a partii inferioare/télpii inc&ltimintei din cauza limitérilor de marime in productia incaltamintei.
Brant rezistent la perforare nemetalic: brantul nemetalic poate fi mai usor si mai flexibil si acopera o zona de restrangere mai mare fatd de branturile metalice.
Insa rezistenta la perforare poate depinde de forma obiectului ascutit (de ex., diametrul, geometria, forma ascutita a obiectului). Pentru mai multe informatii despre tipul
de talpa intermediara, va rugdm sa va adresati producatorului sau distribuitorului mentionat mai jos.
- Standardul EN 1SO 20347:2012: Aceasta incaltaminte de protectie nu are bombeu de protectie; incaltdmintea nu este rezistenta la lovituri (conditiile testului de impact
si sarcina nu sunt indeplinite).

Ambalaj, depozitare, ingrijire:

- Incaltdmintea este ambalata in cutii de carton individuale si trebuie depozitata la temperatura camerei.

- Va rugam sa transportati incaltdmintea in cutia de carton originala.

- Incaltamintea trebuie curatat cu o perie moale si apa. Nu utilizati produse chimice precum alcool, diluant, benzina, petrol sau alte substante de curatat agresive.
Aceste substante ar putea deteriora materialele si genera puncte vulnerabile care nu pot fi detectate de catre utilizator cu ochiul liber, dar care ar putea cauza o
deteriorare n ceea ce priveste proprietatile initiale de protectie, respectiv ar putea influenta durata de viata a produsului;

- dupa utilizare, nu este permisa depozitarea incaltamintei umede langa o sursa de caldura.

Control si verificare inainte de utilizare:

- Tnainte de a utiliza nc&ltdmintea ar trebui sa v& asigurati de faptul c& sistemul de prindere este functional. Tn plus, ar trebui sa controlati si s3 va asigurati de faptul c&
incaltamintea prezinta toate caracteristicile marcate.

- Va atragem atentia asupra faptului ca incaltdmintea de siguranta trebuie purtata exclusiv cu sosete.

- V& rugam s fiti atent sa alegeti marimea corecté. incaltdmintea prea largé sau prea stramta limiteaza libertatea de miscare si nu ofera protectie optima.

- inainte de a va pune sau de a scoate incélt&mintea, slabiti intotdeauna elementul de prindere.

- Tn cazul incaltamintei cu bombeu de protectie si talpa intermediara rezistenta la perforare, verificati prezenta acestora inainte de utilizare.

- Daca gasiti un defect, schimbati incaltamintea.

- Tn mediile uscate si fierbinti trebuie sa utilizati incaltdminte cu cel mai inalt nivel de permeabilitate la vapori pentru partea superioar (de ex., S1, S1P).

- in mediile umede trebuie s3 utilizati incaltaminte cu cel mai inalt nivel de impermeabilitate pentru partea superioars (de ex., S2/S3).

- Sistemul de prindere rapida este utilizat in cazul expunerii la pericolul de patrundere a unor piese preincalzite si/sau a unor substante lichide corozive.

Angajatorul raspunde pentru selectarea modelului in raport cu riscurile din domeniul de utilizare.

Evaluarea de risc:

Aceasta incaltaminte ofera protectie conform standardelor tehnice indicate EN ISO 20344/20345:2011 si EN 1SO 20347:2012. /EN 1SO 17249:2013/AC 2014

incaltamintea de protectie conform EN I1SO 20345 ofera cel mai inalt grad de protectie prevazut impotriva riscurilor mecanice, lucru garantat indeosebi in zona degetelor prin
intermediul bombeului de protectie. Rezistenta la lovituri de 200 jouli; rezistenta la presiune de 15 Kn (aprox. 1500 kg). In afara de cerintele de baza exista cerinte
suplimentare, pe care v& rugdm s le consultati din tabelul de mai sus. Incéltdmintea pusa la dispozitia dvs. poate fi marcatd cu unul sau mai multe simboluri din tabel,
pentru a indica, in afara de cerintele de baza, caracteristicile de siguranta suplimentare. Se ofera protectie doar impotriva riscurilor indicate pe incaltaminte. Atragem atentia
asupra faptului ca nu se pot simula conditiile de utilizare efective si prin urmare ramane exclusiv la latitudinea utilizatorului sa decida daca incaltamintea este potrivita pentru
utilizarea planificata sau nu. Producatorul nu raspunde in cazul utilizarii inadecvate a produsului. Din acest motiv, inainte de utilizare trebuie sa aiba loc o evaluare a riscului
pentru a constata daca aceasta incaltaminte este potrivitd pentru utilizarea intentionata.

Tineti cont de clasele de protectie si de simbolurile aplicate pe incéltaminte.

Informatii privind incéltamintea de siguranta cu protectie impotriva taierii in motoferastrau
Dat fiind faptul ca incaltamintea la care se refera aceasta brosura informativa trebuie sa protejeze picioarele personalului in timpul utilizarii unor motoferastraie portabile cu o
turatie a lantului care sa corespunda nivelului de protectie indicat 1anga pictograma pe partea exterioara a papucului conform urmatorului tabel:

Nivel de protectie Turatia lantului
1 20m/s
2 24 m/s
3 28 m/s

Tncélt,émintea nu garanteaza protectie completa impotriva pericolelor prezentate de utilizarea unor motoferastraie portabile.

Daca incaltamintea a fost deterioratd de un motoferastrau, aceasta nu trebuie reparata, ci trebuie neaparat inlocuitd. Nu modificati incaltamintea sau componentele acesteia.
Murdarirea trebuie indepartata cu o perie pentru incaltaminte. Pentru a fi mentinuta in stare buna, incaltdmintea trebuie pastrata in cutia sa intr-un loc uscat, ferit de surse de
caldura si de lumina.

Daca aveti intrebari, adresati-va responsabilului cu siguranta, furnizorului sau producatorului mentionat mai jos.

Durata de viata/Data de expirare:

Durata de viata a unei perechi de incaltaminte de protectie poate fi afectata de diversi factori, printre care:

- curatarea regulata si ingrijirea corespunzatoare a incaltamintei de protectie;

- factori de mediu cum ar fi zona de aplicare, temperatura, umiditatea, radiatia UV, depozitarea, utilizarea de acizi, substante alcaline sau alte substante agresive.

- Prin urmare, nu este posibil a se preciza cu exactitate durata de viata a unei perechi de incaltaminte de protectie deoarece este semnificativ influentata de factorii de mai
sus.

- Daca aveti intrebari, contactati personalul responsabil de siguranta, furnizorul sau producatorul mentionat mai jos.

Pentru data fabricarii vedeti marcajul CE de pe incaltaminte.

Eliminarea la deseuri:
Incaltdmintea uzata poate fi contaminata cu substante poluante sau periculoase. Eliminarea incaltamintei la deseuri trebuie efectuata in conformitate cu legislatia aplicabila la
nivel local.

Inciltaminte antistatici:

Tncélt,émintea antistatica trebuie utilizata atunci cand este necesara reducerea unei sarcini electrostatice prin disiparea sarcinilor electrice astfel incat sa se excluda pericolul
aprinderii de ex. al unor substante si vapori inflamabili in prezenta scanteilor, si atunci cand nu este exclus pe deplin pericolul unui electrosoc cauzat de un aparat electric sau
de piese parcurse de energie electrica. Se atrage insa atentia asupra faptului ca incaltamintea antistatica nu poate oferi protectie suficienta impotriva unui
electrosoc intrucat aceasta formeaza rezistenta doar intre sol si picior. Atunci cand nu se poate exclude pe deplin pericolul unui electrosoc, trebuie luate masuri
suplimentare pentru evitarea acestui pericol. Astfel de masuri si verificarile suplimentare indicate in cele ce urmeaza ar trebui sa faca parte din programul de rutind de
prevenire a accidentelor la locul de munca.

inurma experientei s-a constatat faptul ca in scopuri antistatice, calea de trecere printr-un produs pe intreaga durata de viata ar trebui sa aiba o rezistenta electrica mai mica
de 1000 MQ. O valoare de 100 kQ este specificata ca limita cea mai de jos pentru rezistenta unui produs pentru a asigura protectie limitata impotriva electrosocurilor
periculoase sau impotriva aprinderii in urma unui defect la un aparat electric in cazul lucrérilor de pana la 250 V. Cu toate acestea, trebuie sa se tina cont de faptul ca
fncaltdmintea nu ofera protectie suficienta in anumite conditii; din acest motiv, utilizatorul incaltamintei trebuie sa ia intotdeauna masuri de protectie suplimentare.

Rezistenta electrica a acestui tip de incaltdminte se poate schimba considerabil prin indoire, murdéarire sau umezeala. Este posibil ca aceasta incaltdminte sa nu si
ndeplineasca functia prestabilita daca este purtata in conditii de umezeala. Din acest motiv este necesar sa se asigure faptul ca produsul isi poate indeplini functia
prestabilita in ceea ce priveste disiparea sarcinilor electrostatice si poate oferi o anumita protectie pe intreaga duraté de utilizare. Drept urmare, utilizatorului i se recomanda
sa stabileasca o verificare a rezistentei electrice |a fata locului, pe care sa o efectueze periodic, la intervale scurte.

Incaltdmintea de categorie | poate absorbi umezeala daca este purtaté timp indelungat si poate deveni conductoare in conditii de umiditate si umezeal.

Daca ncaltamintea este purtata in conditii in care materialul talpii este contaminat, utilizatorul trebuie sa verifice proprietatile electrice ale incaltamintei de fiecare data cand
urmeaza sa patrunda intr-o zona periculoasa.

Tn zonele in care se poartd incaltdminte antistatica, rezistenta pardoselii trebuie sé fie in asa fel incat sa nu anuleze functia de protectie a incaltamintei.

in timpul utiliz&rii nu trebuie introduse componente izolante Tntre talpa interioara a incaltdmintei si piciorul utilizatorului. Daca se aplica un brant intre talpa interioara si picior,
trebuie sa se verifice legatura dintre incaltaminte/brant in ceea ce priveste proprietatile electrice.

19



Incaltaminte cu proprietiti de disipare a sarcinilor electrostatice pentru zonele protejate ESD: La incaltamintea ESD pentru asa-numitele zone protejate ESD,

rezistenta totalad a incaltamintei/solului trebuie sa fie mai mica de 3,5 x 107 ohmi; incaltamintea ESD indeplineste cerintele standardului CE EN 61340-5 -1 privind protectia

elementelor structurale sensibile la ESD Tmpotriva descarcarilor electrostatice si a campurilor statice.

Talpi detasabile: incaltdmintea a fost testata de un institut de testare impreuna cu talpa interioara interschimbabil. In eventualitatea in care talpa interioara trebuie inlocuits,
este important ca aceasta s fie inlocuita de catre producétor cu o alta talpa interioara identica. Daca primiti o talpa interioara detasabild, trebuie sa verificati proprietatile

electrostatice impreuna cu incaltamintea.

Accesorii: In cazul ncaltamintei cu certificare conform Regulii DGUV 112-191, talpile interioare pot fi inlocuite suplimentar cu branturi ortopedice testate.

Numele si adresa producatorului:
HELMUT FELDTMANN GMBH -

Declaratia de conformitate integrala precum si informatii tehnice suplimentare pot fi obtinute la:

www.feldtmann.de/Konformitatserklarungen

Sl
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21244 BUCHHOLZ

Glede na uredbo (EU) 2016/425, priloga Il, odsek 1.4. (Vir: uradni list Evropske unije)
Prosimo skrbno preberite pred uporabo! Pri nadaljnjem razpeéevanju osebne zas¢itne opreme (OZO) morate priloziti predmetno informativno brosuro ali jo predati

prejemniku. V ta namen lahko brez omejitev razmnozujete predmetno broSuro.

Vsi materiali, ki se uporabljajo pri izdelavi teh €evljev, se obravnavajo kot primerni glede na standarde, navedene v teh informacijah za uporabnika.

Izjava o skladnosti

g

Priglaseni organ, odgovoren za izvajanje tipskega pregleda:

. 2777 — SATRA Technology Europe Limited — Bracetown Business Park — Clonee — D15YN2P — Republic of Ireland

GERMANIA

Ti Cevlji spadajo med osebno zas¢itno opremo (OZO) 3. kategorije. Oznaka CE dokazuje, da izdelek ustreza veljavnim zahtevam Uredbe (EU) 2016/425. Izjavo o
skladnosti boste nasli na www.feldtmann.de/Konformitatserklarungen

Ti Cevlji spadajo v kategorijo IlI, v kateri so vsi kompleksni izdelki s podrocja OZO, ki varujejo pred smrtno nevarnostjo ali resnim in nepopravljivim zdravstvenim tveganjem.

Predpostavlja se, da uporabnik te osebne varovalne opreme ne more pravo¢asno zaznati u¢inka tveganja poskodbe.

V nadaljevanju je pojasnjena oznaka Eevljev ki se nahaja na jeziku ali podplatu:

Trgovska oznaka
Velikost (npr. 42)
Stevilka izdelka (...)

Oznaka skladnosti (

Evropski standard (SIST EN 1SO 20345:2011) / (SIST EN I1SO 17249:2013/AC 2014)

Razred zas¢ite (npr. S1P)

Datum izdelave mesec/leto (npr.@ 09/2018)
Naziv in naslov proizvajalca

Pojasnitev Stevilk standardov, katerih zahteve morajo izpolniti Eevlji:

Vir standardov: Uradni list Evropske unije Narocite jih lahko pri Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de

Pri varnostnih in delovnih ¢evljih, ki ustrezajo dodatnim zahtevam, se uporabljajo naslednji simboli:

SIST EN ISO 20345:2011

SIST EN ISO 20347:2012

NajmanjSe vrednosti glede na
SIST EN ISO 20345/7

SB S1 S2 S3 S4 S5 OB | O1 02 03 04 05
e od 1.10 5 OHM
A Antistati¢na obutev - . . . . d - ° ® ° ° ° do 1.10 ° OHM
FO Odpornost na olja in goriva - - - - . . - - - - - -
E BlazZenje energije v petnem delu - . . . . . - . . . . ) > 20 Joule
WRU Prepustnost in vpijanje vode - - . . - - - - . . - - > 60’- vpijanje < 30 %
P Odpornost na prebod - - - . - . - - - . - . > 1100 N.
Cl Izolacija podplatnega dela pred mrazom - - - - - - - - - - - - Atemp. <10°C.
HI Toplotna izolacija - - - - - - - - - - - - A temp. > 22° C.
C Prevodnost - - - - - - - - - - - - < 1.10° OHM
HRO Odpornost podplata na kontaktno R ) ) ) ) ) ) ) ) : : ) pri 300°C. fiir 60° — se ne tali
toploto
Protizdrsnost vsaj ena od spodaj navedenih lastnosti mora biti izpolnjena:
SRA protizdrsnost na kerami¢nih plos¢icah z 0,32 podplat
raztopino iz natrija, sulfata in etra 0,28 peta
. . ) 0,18 podplat
SRA protizdrsnost na jeklu z glicerolom . ) ) ) . . . . . . . . 0,13 peta
SRC = SRA+SRB Rezultati preg'I;Lésa za SRA in

e Obvezne zahteve glede na navedeno kategorijo

- Neobvezne zahteve, ki so poleg obveznih zahtev podane pri ¢evljih

Pri novem varnostnem ¢&evlju je lahko protizdrsnost na zacetku manjSa kot pri navedenem preizkusu. Protizdrsnost ¢evlja se lahko spreminja z obrabo podplata. Skladnost z

zahtevami ne zagotavlja protizdrsnosti v vseh okoli§¢inah.

Oznake SIST EN ISO 20345:2011 in SIST EN ISO 20347:2012 zagotavljajo: / SIST EN ISO 17249:2013/AC 2014

- Zahteve glede udobja in stabilnosti, ki so opredeljene v usklajenem evropskem standardu.
- Da je zagotovljena odpornost za$citne kapice proti u¢inkom energije 200 J (SIST EN ISO 20345:2011) in sili 15000 N, pribl. 1500 kg (SIST EN ISO 20345:2011).

Preostala razdalja 14 mm (pri $tevilki 42).

- Oznaka P kaze na odpornost na prebod podplata. Odpornost na prebod podplata je preizkuSena v laboratoriju z Zebljem premera 4,5 mm, ki se potisne s silo 1100 N.
Vecdje sile ali Zebelj manjSega premera lahko povecajo tveganje preboda. V takem primeru morate poskrbeti za dodatne ukrepe.
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- Trenutno obstajata dve vrsti na prebod odpornih viozkov (DPI).

- Lahko so kovinski ali nekovinski.

- Obe vrsti viozkov izpolnjujejo najmanj$e zahteve glede prebodne odpornosti, dolo€ene v standardu in oznacene na Cevlju.

- Sicer pa imata obe izvedbi prednosti in slabosti:
Kovinski proti prebodu odporni vioZek: na prebodno odpornost manj vplivajo lastnosti ostrega predmeta (npr. premer, geometrija, oblika konice). Kovinski viozek ne
pokriva celotne povrsine spodnjega dela ¢evlja/podplata zaradi omejitve velikosti pri izdelavi ¢evlja.
Nekovinski proti prebodu odporni vioZzek: nekovinski vioZek je lazZji in bolj gibljiv, hkrati pa pokriva vecjo povrsino v primerjavi s kovinskim viozkom.
Odpornost proti prebodu je lahko odvisna od oblike ostrega predmeta (npr. premer, geometrija, oblika konice). Nadaljnje informacije o vrsti vioZzka dobite pri spodaj
navedenem proizvajalcu ali distributerju.
- Standard SIST EN ISO 20347:2012: Ta delovni &evelj nima za¢itne kapice. Cevelj ni odporen ni odporen proti udarcem (preizkus na udarec in kompresijo ni uspesno
opravljen).

Embalaza, skladiSéenje nega:

- Cevlji so posamiéno pakirani v kartonastih $katlah, skladi$gijo se pri sobni temperaturi.

- Prosimo, transportirajte ¢evlje v originalni kartonasti embalazi.

- Cevlje gistite z mehko krtago in vodo. Ne uporabljajte kemiénih izdelkov, kot na primer alkohola, razredgila, bencina, petroleja ali drugih agresivnih gistil. Te snovi lahko
poskodujejo materiale in povzrocijo Sibka mesta, ki sicer s prostim o€esom uporabnika niso vidna, lahko pa poslab3ajo prvotne zas¢itne lastnosti oz. vplivajo na
Zivljenjsko dobo izdelka.

- Mokrih €evljev po uporabi ne postavite na vir toplote.

Preverjanje in preizkus$anje pred uporabo:

- Pred uporabo Eevljev preverite, ali deluje sistem za zapiranje. Poleg tega preverite, ali ima ¢evelj vse oznacene lastnosti.

- Opozarjamo vas, da lahko za$citne Cevlje obujete le z nogavicami.

- Prosimo pazite na izbiro primerne velikosti ¢evlja. Prevelika ali premajhna obutev vpliva na moznost prostega premikanja in ne zagotavlja najboljSe zas¢ite.
- Pred obuvanjem ali sezuvanjem ¢€evlja vedno odpnite zaporni sistem.

- Pri evljih z zas¢itno kapico in proti preboju odpornemu vlozku pred uporabo vedno preverite, ali sta zas¢itna elementa names$c¢ena.

- Ce so &evlji poskodovani, jih zamenjajte.

- V suhem in vro€em okolju uporabljajte Eevlje z najviSjo paropropustnostjo zgornjega dela (npr. S1, S1P).

- V vlaznem okolju uporabljajte ¢evlje z najvisjo vodoodpornostjo zgornjega dela (npr. S2/S3).

- Sistem za hitro zapiranje se uporablja pri nevarnosti vdora zarecih delov ali korozivnih tekogin.

Delodajalec je odgovoren za izbiro modela glede na tveganje v obmocju uporabe.

Ocena tveganja:
Ti Cevlji varujejo glede na navedena tehni¢na standarda SIST EN ISO 20344/20345:2011 in SIST EN I1SO 20347:2012./ SIST EN ISO 17249:2013/AC 2014

Zascitni Cevlji, ki ustrezajo standardu SIST EN ISO 20345 zagotavljajo predvideno zas¢ito pred mehanskimi tveganji, kar velja $e zlasti za obmocje prstov in zas¢itno kapico.
Odpornost proti udarcem 200 Joule; Kompresijska odpornost 15 Kn (pribl. 1500 kg). Poleg osnovnih zahtev obstajajo tudi dodatne zahteve, ki so navedene v zgornji tabeli.
Cevelj, ki vam je na razpolago, je morda oznaéen z enim ali ve& simboli iz tabele, kar pomeni, da ima poleg osnovnih tudi dodatne varnostne funkcije. Za&giten je le pred
tveganiji, navedenimi na Cevlju. Treba je opozoriti, da dejanskih pogojev uporabe ni mogoce simulirati in zato je izkljuéno odlo¢itev uporabnika, ali so ¢evlji primerni za
predvideno uporabo ali ne. Proizvajalec ni odgovoren za nepravilno uporabo izdelka. Zato je treba pred uporabo oceniti tveganje, da se ugotovi, ali so ti Cevlji primerni za
predvideno uporabo.

Upostevaijte razrede zas¢ite in simbole, navedene na ¢evlju.

Informacije za delovne zas¢itne €evlje za zas&ito proti rezanju z motorno Zago
Cevlji, opisani v predmetni broSuri, naj bi §¢itili noge osebja med uporabo prenosnih veriznih Zag s hitrostjo premikanja verige, ki ustreza stopnji zas¢ite, navedeni poleg
piktograma na zunanji strani €evlja in opisani v spodniji tabeli:

Nivo zaS¢ite Hitrost verige
1 20 m/s
2 24 m/s
3 28 m/s

Cevlji ne zagotavljajo popolne za&gite pred nevarnostmi uporabe prenosnih veriznih zag.

Ce je motorna zaga poskodovala &evlje, jih ne smete popraviti, temveé jih morate zamenjati. Ne spreminjajte &evljev in ne manipulirajte z njihovimi komponentami.
Morebitne negistoge odstranite s krtado za &evlje. Ce Zelite ohraniti &evlje v dobrem stanju, morajo biti shranjeni v njihovi $katli na suhem prostoru, stran od toplotnih virov in
zasciteni pred svetlobo.

Ce imate vprasanja, se obrnite na pooblaséenca za varstvo pri delu, dobavitelja, ali spodaj navedenega proizvajalca.

Zivljenjska dobalrok uporabe:

Na Zivljenjsko dobo za$¢&itnih €evljev lahko vplivajo razli¢ni dejavniki, med drugim:

—redno ¢i$cenje in ustrezna nega Cevljey;

— okoljski dejavniki, kot so obmocje uporabe, temperatura, vlaga, UV-sevanje, shranjevanje in uporaba kislin, lugov ali drugih agresivnih snovi.
— Glede na to zZivljenjske dobe za$g¢itnih ¢evljev ni mogocge zanesljivo navesti, saj nanjo moéno vplivajo navedeni dejavniki.

— Ce imate vprasanja, se obrnite na odgovorno osebo za varnost, dobavitelja ali spodaj navedenega proizvajalca.

Za datum izdelave glejte oznako CE na Cevlju.

Odstranjevanie: .
Uporabljene &evlje lahko onesnazijo okolju Skodljive ali nevarne snovi. Cevlje odstranite v skladu z lokalnimi predpisi za odstranjevanje odpadkov.

Antistati¢na obutev:

Uporabljajte antistati¢ne Cevlje, e obstaja potreba, da se izognete elektrostati¢nim nabojem s praznjenjem in s tem preprecite nevarnost vziga gorljivih snovi in hlapov zaradi
iskrenja in takrat, kadar ni povsem izklju¢ena nevarnost elektricnega udara elektriéne naprave ali delov pod napetostjo. Pri tem vas moramo opozoriti, da antistati¢ni ¢evlji
ne zagotavljajo zadostne za$éite pred elektriénim udarom, saj delujejo le kot upor med tlemi in nogami. Ce ni mogoge popolnoma izkljugiti nevarnosti elektriénega
udara, orate poskrbeti za dodatne ukrepe, s katerimi zmanj$ate to tveganje. Taki ukrepi in v nadaljevanju navedeni dodatni preizkusi bi morali biti del rutinskega programa za
preprecevanje nezgod na delovnih mestih.

Izku$nje so pokazale, da mora imeti izdelek zaradi zagotavljanja antistati¢nega ucinka v celotni Zivljenjski dobi elektricno upornost manj$o kot 1000 MQ. Vrednost 100 kQ je
spodnja meja upornosti izdelka, ki $e zagotavlja omejeno zas¢ito pred nevarnim elektri¢énim udarom ali vzigom zaradi napake na elektri¢ni napravi pri delu z napetostmi do
250 V. Pri tem morate upostevati, da €evlji v dolo€enih pogojih ne zagotavljajo zadostne zas¢ite. Uporabnik ¢evljev mora zato vedno poskrbeti za dodatne zascitne ukrepe.

Na elektriéno upornost te vrste evljev lahko vplivajo upogibanje, necistoce in vlaga. MozZno je, da €evelj ne bo opravljal svoje zas¢itne funkcije, ¢e ga nosite v mokrem. Zato
morate poskrbeti, da bo ¢evelj lahko opravljal svojo predhodno dolo¢eno funkcijo odvajanja elektrostati¢nih nabojev in v celotni uporabni dobi zagotavljal dolo¢eno zas¢ito.
Zato priporoéamo uporabniku, da dolo¢i nacin preizkusa elektrine upornosti na mestu uporabe in ga tudi redno izvaja v kratkih presledkih.

Cevlji razreda | lahko v daljem obdobju uporabe vpijajo vlago in postanejo prevodni v viaznem in mokrem okolju.

Ce nosite evlje na obmogju, kjer se lahko kontaminira podplat, mora uporabnik preveriti elektri¢ne lastnosti svojih ¢evljev vsakié, ko vstopi v nevarno obmogje.

Na obmogjih, kjer so zahtevani antistati¢ni ¢evlji, mora biti upor talnih oblog tak, da se ne izni¢i zas&itna funkcija, ki jo zagotavlja Cevelj.

Med uporabo ne smejo biti med notranji podplat &evlja in uporabnikovo nogo names&eni nobeni izolacijski deli. Ce je vioZek vstavljen med notranji podplat in nogo, morate
preveriti elektri¢ne lastnosti kombinacije cevelj/viozek.

ESD obutev za obmogéja EPA: Pri &evljih ESD za tako imenovane pogoje EPA, mora zna$ati skupna upornost &evlja in tal manj kot 3,5x107 Ohm. Cevlji ESD ustrezajo
zahtevam standarda CE SIST EN 61340-5 -1, ki se nana$a na za$¢ito ESD (obcutljivi sestavni deli) pred elektrostati¢no razelektritvijo in stati€nimi polji.

21



Odstranljivi viozki: Cevlje je skupaj z notranjim zamenljivim viozkom testiral preizkusni intitut. Ce je potrebna zamenjava notranjega vlozka, je pomembno, da uporabite

enak vlozek istega proizvajalca. Ko prejmete odstranljivi vioZzek, morate preveriti elektrostati¢ne lastnosti v kombinaciji s ¢evljem.

Oprema: Za Cevlje, ki so pridobili certifikat v skladu s predpisom DGUV, pravilo 112-191, lahko vlozke nadomestijo tudi preizku$eni ortopedski vliozki.

Naziv in naslov proizvajalca:

HELMUT FELDTMANN GMBH - ZUNFTSTRASSE 28

Celotno izjavo o skladnosti in nadaljnje tehni¢ne informacije dobite na:
www.feldtmann.de/Konformitatserklarungen

CZ Informace pro uzivatele

21244 BUCHHOLZ

Dle nafizeni (EU) 2016/425, pfiloha II, oddil 1.4. (Ufedni véstnik Evropské unie)
Pfed pouzitim si prosim pozorné prectéte tento material! Pfi pfenechani osobniho ochranného vybaveni (PSA) jste povinni pfipojit, resp. vydat tuto informacni brozuru

pFijemci vybaveni. Za timto Gu¢elem Ize tuto broZzuru neomezené rozmnozovat.

NEMCIJA

Veskeré materialy, které jsou pouzivany pro vyrobu této obuvi, jsou povazovany v ramci norem uvedenych v téchto informacich pro uzivatele za vhodné.

Prohlaseni o shodé

C € U této obuvi se jedna o Osobni ochranné vybaveni (PSA) 3. kategorie. Oznaceni CE potvrzuje, Ze vyrobek spliiuje platné pozadavky nafizeni (EU) 2016/425.

Prohlaseni o shodé naleznete na www.feldtmann.de/Konformitatserklarungen

Oznameny subjekt, ktery je zodpovédny za provadéni kontroly konstrukéniho vzorku:
. 2777 — SATRA Technology Europe Limited — Bracetown Business Park — Clonee — D15YN2P — Republic of Ireland

Tato obuv patfi do Ill. kategorie, do které patfi veSkeré komplexni ochranné vybaveni (PSA), které chrani pred riziky umrti nebo rizikem zavaznych nebo nevratnych zranéni.
Predpoklada se, ze uzivatel tohoto ochranného vybaveni (PSA) nedokaze dopad rizika zranéni véas identifikovat.

V nasledujicim textu je vysvétleno oznaceni obuvi, které naleznete na ochranném jazyku nebo na podrazce:
Obchodni zna¢ka
Velikost (napf. 42)

Cislo vyrobku (é €
)

Znacka shody (
Evropska norma (EN 1SO 20345:2011 ) / (EN I1SO 17249:2013/AC 2014)
TFida ochrany (napf. S1P)

Datum vyroby mésic/rok (napf.&l 09/2018)

Nazev a adresa vyrobce

Vysvétleni a €isla norem, jichZ pozadavky obuv spliuje:

Véstnik norem: Uredni véstnik Evropské unie. K dispozici v nakladatelstvi Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de

U bezpecnostni a pracovni obuvi, ktera klade dalSi pozadavky, jsou pouzivany nasledujici symboly:

EN ISO 20345:2011

EN ISO 20347:2012

Minimalni hodnoty podle EN

I1ISO 20345/7
SB S1 S2 S3 S4 S5 OB o1 02 03 04 05
5 9
A Antistaticka obuv - . . . . . - . . . . ° od 1.10 * ohmu do 1.10
ohmu
FO Odolnost proti uhlovodikim - - - - . . - - - - - -
E Absorpce energie patou - . . . . . - . . . . . > 20 joult
WRU Dynamicka vodoodpudivost : : : : ) : : ) , o
povrchového materialu ® ® d L > 60’ absorpce < 30 %
P MezipodeSev odolna proti proslapnuti - - - . - . - - - . - . > 1100 N.
ClI Ochrana proti chladu - - - - - - - - - - - - Atep. <10° C.
HI Tepelné izolace - - - - - - - - - - - - Atep. >22° C.
C Vodivost - - - - - - - - - - - - < 1.10° ohmu
HRO Zaruvzdornost pfi kontaktu R . _ _ B B ; ; : : ) ) 22 300°C. pro 60“ — neroztavi
Protiskluznost alespori jedna z nize uvedenych vlastnosti musi byt spinéna:

SRA Protiskluznost na keramickych .
podiahovych dlazdicich s roztokem 0,32 podrazka

? A 0,28 podpatek
dodecylsiranu sodného

SRB Protiskluznost testovana na podlaze z ° ® ® ® ® ® ® ® ® ® ® ® 0,18 podrazka
nerezové oceli s glycerinem 0,13 podpatek
SRC = SRA+SRB Vysledky testu z SRA a SRB

e Povinny pozadavek podle uvedené kategorie
- Volitelny pozadavek, kromé povinného pozadavku, pokud je na obuvi uveden

U nové bezpecnostni obuvi mize byt protiskluznost zpoc¢atku mensi nez je uvedeno ve vysledku testu. Protiskluznost obuvi se muze riznit podle miry opotfebeni obuvi.

Splnéni daného pozadavku nezarucuje protiskluznost za jakychkoli okolnosti.

Oznaceni EN ISO 20345:2011 a EN ISO 20347:2012 garantuji: / EN ISO 17249:2013/AC 2014
Pozadavky na pohodli a stabilitu, které jsou stanoveny harmonizovanou Evropskou normou.
aby Spicka boty ochranila proti plisobeni energie o sile 200 J (EN ISO 20345:2011, a tlaku 15 000 N, cca 1500 kg (EN ISO 20345:2011). Zbytkovy odstup o 14 mm pro

velikost 42);

Oznaceni P odkazuje na mezipodesev odolnou proti proslapnuti. Odolnost proti proslapnuti byla testovana v laboratofi vyvinutim sily o velikosti 1 100 N pomoci hfebiku
o priméru 4,5 mm. Intenzivnéjsi sila nebo hiebik s mensim primérem mohou zvySovat riziko proslapnuti. V takovém pfipadé je nutné ucinit alternativni opatieni.
V soucasnosti jsou k dispozici dva druhy viozek odolnych proti proslapnuti (DPI).

Bud kovové nebo nekovové.

Oba dva druhy vlozek splfiuji minimalni poZzadavky na odolnost proti proslapnuti, stanovenou standardy a vyznacenou na obuvi.
Obé dvé varianty maji samozfejmé své vyhody i nevyhody:
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Kovova vloZka odolna proti proslapnuti: vlastnosti ostrého pfedmétu (napf. primér, geometrie, $pic¢aty tvar predmétu) ovliviiuji odolnost proti pro$lapnuti pouze v malé
mife. Ale kovova vlozka nepokryva kvuli omezeni v ohledu na velikost pro vyrobu obuvi cely povrch spodni ¢asti boty/podrazky.

Nekovova vlozka odolna proti prodlapnuti: nekovova vliozka muize byt lehéi a flexibilngj$i a pokryvat vétsi oblast, nez kovova vlozka.

Ale odolnost proti propichnuti mize zaviset na tvaru ostrého pfedmétu (napf. primér, geometrie, Spicaty tvar pfedmétu). Pro dal$i informace o typu mezipode$ve
kontaktujte prosim nize uvedeného vyrobce nebo prodejce.

-Norma EN ISO 20347:2012: Tato pracovni obuv nema ochrannou $picku; obuv neni chranéna proti narazim (nebyl spinén test odolnosti proti narazim a zatizeni).

Baleni, skladovani, péce:

- Tato obuv je zabalena v kartonu a je nutné ji skladovat pfi pokojové teploté.

- Tuto obuv prosim pfepravujte v originalnim kartonu.

- Obuv by se méla &istit pomoci mékkého kartace a vody. NepouzZivejte chemické pfipravky jako alkohol, fedidla, benzin, petrolej ani jiné agresivni Cistici pfipravky. Tyto
latky by mohly poskodit material a zpUsobit vznik zeslabenych mist, které by sice nebyly viditelné na oko, ale které by mohly zpusobit v ohledu na ptvodni ochranné
vlastnosti poSkozeni resp. ovlivnit dobu Zivotnosti vyrobku.

- Vlhka obuv se nesmi po pouziti skladovat u zdroje tepla.

Kontrola a otestovani pred pouzitim:

- PFed pouzitim obuvi byste méli zajistit, aby fungoval uzaviraci systém. Navic byste méli zkontrolovat a zajistit, aby obuv disponovala vlastnostmi, kterymi je oznacena.
- Upozoriiujeme vas na to, Ze bezpeénostni obuv je nutné nosit vyhradné s ponozkami.

- Dbejte na vybér spravné velikosti obuvi. PFili§ Siroka nebo prili§ uzka obuv omezuje volnost pohybu a nenabizi optimalni ochranu.

- Pfed vyzutim a nazutim obuvi vZdy povolte bezpe¢nostni uzavér.

- U obuvi s ochrannou Spi¢kou a mezipodesvi odolnou proti proslapnuti byste méli pfed pouzitim zkontrolovat, zda jsou tyto soucasti k dispozici.

- V pripadé vady obuv vymeérite.

- V suchém a horkém prostfedi byste méli nosit obuv s maximalni paropropustnosti horni ¢asti (napf. S1, S1P)

- Ve vlhkém prostiedi byste méli nosit obuv s maximalni vodoodpudivosti horni ¢asti (napf. S2/S3)

- Rychlouzaviraci systém se pouziva v pfipadé nebezpeci proniknuti Zhnoucich ¢asti a/nebo korozivnich tekutych materialG.

Zaméstnavatel je zodpovédny za vybér modelu v ohledu na rizikovost mista pouziti.

Posouzeni rizika:

Tato obuv poskytuje ochranu podle uvedenych technickych norem EN ISO 20344/20345:2011 a EN 1SO 20347:2012. / EN ISO 17249:2013/AC 2014

Bezpecnostni obuv podle EN ISO 20345 poskytuje maximalni uréenou ochranu proti mechanickym rizikdm, coz je zaru¢eno zejména v oblasti prstu diky ochranné $picce
obuvi. Odolnost proti narazim 200 jould; odolnost proti tlaku 15 kN (cca 1500 kg). Kromé zakladnich pozadavk( existuji dalSi pfidavné pozadavky, které naleznete v
tabulce nahote. Obuv, kterou mate k dispozici, mize byt oznaena jednim nebo nékolika symboly z tabulky, aby byly kromé zakladnich pozadavk( uvedeny také doplriujici
bezpecnostni vlastnosti. Ochrana plati pouze proti rizikim uvedenym na obuvi. Upozorfiujeme na to, Ze nelze simulovat skute¢né podminky pouZziti, a je tudiz zcela na
rozhodnuti uzivatele, zda je obuv vhodna pro planované pouziti nebo ne. Vyrobce neni zodpovédny za neodborné pouzivani vyrobku. Pfed pouzitim byste proto méli posoudit
riziko pro zjisténi toho, zda je tato obuv vhodna pro planované pouziti.

Dbejte na tfidy ochrany a symboly uvedené na obuvi.

Informace o pracovni bezpecnostni obuvi s ochranou proti pofezani retézem motorové pily
Obuv, na kterou se vztahuje tato informaéni brozura, by méla poskytovat ochranu nohou personalu pfi pouzivani pfenosnych motorovych pil s uréitym poctem otacek retézu
podle urovné ochrany uvedené na piktogramu vnéjsi strany obuvi v souladu s niZe uvedenou tabulkou:

Uroven ochrany Pocet otacek fetézu
1 20m/s
2 24 m/s
3 28 m/s

Obuv nezarucuje Uplnou ochranu proti rizikiim, které pfedstavuje pouzivani pfenosnych motorovych pil.

V pripadé poskozeni obuvi motorovou pilou, se obuv nesmi opravovat, ale bezpodmine¢né vyménit. Obuv nemodifikujte ani nemanipulujte s jejimi ¢astmi.

PFipadna znecisténi je nutné odstranit pomoci karta¢e na boty. Pro zachovani obuvi v dobrém stavu je nutné ji uschovat v krabici na suchém misté, v dostate¢né vzdalenosti
od zdroju tepla a svétla.

V pfipadé dotazli kontaktujte koordinatora BOZP, dodavatele nebo niZze uvedeného vyrobce.

Doba Zivotnosti/datum konce spotieby:
Dobu Zivotnosti bezpe€nostni obuvi mize ovliviiovat mnoho faktord, mj.:
-Pravidelné ¢isténi a odborna péce o obuv.
-Okolni faktory, jako napfiklad oblast pouZiti, teplota, vihkost, UV zafeni, skladovani, pouziti kyselin, louh(i nebo jinych agresivnich latek.
- Proto nelze s jistotou uvést dobu Zivotnosti bezpe¢nostni obuvi, jelikoz ji vyraznym zpUsobem ovliviiuji vy$e uvedené faktory.
-V pfipadé dotaz( kontaktujte povérence pro otazky bezpecnosti, dodavatele nebo nize uvedeného vyrobce.
Datum vyroby viz titek CE na boté.

Likvidace:
Pouzitou obuv mohou znegistovat neekologické nebo nebezpeéné latky. Likvidaci obuvi je nutné provést v souladu s mistné platnymi zakonnymi normami.

Antistaticka obuv:

Antistaticka obuv by se méla pouzivat, pokud je nutné snizit elektrostatické nabiti odvedenim elektrického naboje, tak aby bylo mozné vyloucit riziko zapaleni napt.
vznétlivych latek a par pfesko€enim jiskry, a pokud neni zcela vylou€eno riziko uderu elektrickym proudem elektrickym pfistrojem nebo vodivymi sou¢astmi. Méli bychom
nicméné upozornit na to, Ze antistaticka obuv nemuze poskytnout dostate€nou ochranu proti tderu elektrickym proudem, protoze pouze vytvafi odpor mezi
podlahou a nohou. Pokud nelze zcela vylougit riziko uderu elektrickym proudem, je nutné ucinit dalSi opatfeni pro zamezeni tomuto riziku. Takova opatfeni a dale uvedené
doplniujici zkousky by mély byt soucasti pravidelného programu prevence nehod na pracovisti.

Praxe ukazala, Zze vodiva draha vyrobku by po celou dobu jeho Zivotnosti méla mit za antistatickymi ucely elektricky odpor méné nez 1000 MQ. Hodnota 100 kQ je uréena
jako spodni hranice pro odpor vyrobku za Uu€elem zaijisténi omezené ochrany proti nebezpe¢nym uderdm elektrickym proudem nebo vzniceni v dusledku zavady na
elektrickém pfistroji pfi praci do max. 250 V. Méli byste nicméné zohlednit skute¢nost, Ze obuv za urcitych podminek neposkytuje dostate¢nou ochranu; z tohoto diivodu by
mél uzivatel obuvi vzdy uinit dodate¢na ochranna opatfeni.

Elektricky odpor tohoto typu obuvi se mize zna¢né riiznit v dusledku ohybani, znecisténi nebo zvlhnuti obuvi. Je mozné, Ze tato obuv pfi noSeni ve vihku mozna nebude plnit
svoji pfedem stanovenou funkci. Z tohoto divodu je nutné zajistit, aby byl vyrobek schopen plnit svoji predem uréenou funkci odvadéni elektrostatickych naboju a po celou
dobu pouzivani poskytoval urcity stuper ochrany. UZivateli se proto doporucuje, aby stanovil kontrolu elektrického odporu na misté a tuto kontrolu provadél pravidelné v
kratkych €asovych intervalech.

Obuv klasifikace | mize po del$i dobu no$eni absorbovat vihko a byt pfi vihku a mokru vodiva.

Pokud je obuv noSena za podminek, pfi kterych je kontaminovan material podrazky, mél by uzivatel zkontrolovat elektrické vlastnosti své obuvi pfi kazdém vstupu do
nebezpecéné oblasti.

V oblastech, ve kterych se nosi antistaticka obuv, by mél byt odpor podlahy takovy, aby nebyla vyru§ena ochranna funkce obuvi.
PFi noSeni obuvi by nemély byt mezi vnitfni podesvi obuvi a nohou uzivatele vlozeny zadné izolujici sou¢asti. V pfipadé pouziti viozky mezi vnitfni podesvi a nohou by méla
byt provedena kontrola spoje mezi obuvi a vloZzkou v ohledu na elektrické vlastnosti.

Antistaticka obuv pro EPA oblasti: U ESD obuvi pro takzvané EPA prostiedi se musi pohybovat celkovy odpor obuvi/podlahy do hodnoty 3,5x107 ohmu,; ESD obuv spliiuje
pozadavky normy CE EN 61340-5 -1 o ochrané ESD - citlivé stavebni prvky (ESD) proti elektrostatickému vybiti a statickym polim.

Vyjimatelné viozky: Obuv byla testovana zkuSebnim institutem spolu s vnitfnimi, vyménitelnymi vkladacimi viozkami. Pokud by bylo vlozku nutné vyménit, je dulezité, aby
byla vyménéna za stejnou vlozku vyrobce. AZ poté vyjimatelnou vloZzku obdrzite, musite zkontrolovat elektrostatické vlastnosti v kombinaci s danou obuvi.
Prislusenstvi: U obuvi, ktera je certifikovana podle pravidla DGUV 112-191, Ize vlozky nahradit testovanymi ortopedickymi viozkami.
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Nazev a adresa vyrobce:
HELMUT FELDTMANN GMBH - ZUNFTSTRASSE 28 - 21244 BUCHHOLZ — NEMECKO

Uplné znéni prohlaseni o shodé a také dalsi technické informace naleznete na:
www.feldtmann.de/Konformitétserklarungen

ET Informatsioon kasutajale

Vastavalt maarusele (EU) 2016/425, lisa Il, I6ige 1.4. (Viide Euroopa Liidu Teatajale)
Enne kasutamist lugege hoolikalt Iabi! Olete isikukaitsevahendite Gleandmisel kohustatud lisama selle infobroSulri voi saatma selle vastuvétjale. Sel eesmargil voib brostiri
piiranguteta paljundada.

Kdik nende jalatsite valmistamisel kasutatavad materjalid loetakse kaesolevas AWI-s maératletud standarditele vastavaiks.
Vastavusdeklaratsioon

c Nende jalatsite puhul on tegemist 3. klassi isikukaitsevahenditega. ELi vastavusdeklaratsioon tdendab, et toode vastab maaruse (EU) 2016/425 kehtivatele
nduetele. Vastavusdeklaratsiooni leiate veebisaidilt www.feldtmann.de/Konformitéatserklarungen

Tuubikatsete teostamise eest vastutav teavitatud asutus:
. 2777 — SATRA Technology Europe Limited — Bracetown Business Park — Clonee — D15YN2P — Republic of Ireland

Need jalatsid kuuluvad 1l kategooriasse, mis héimab kdiki kompleksseid isikukaitsevahendeid, mis on ette ndhtud surmavate ohtude vdi raskete ja pddrdumatute
terviseohtude eest kaitsmiseks. Lahtutakse sellest, et kdesoleva isikukaitsevahendi kasutajal ei ole vdimalik vigastusohtu Gigel ajal mérgata.

Alljargnevalt selgitatakse jalatsi tahistust, mis on toodud jalatsi keelel vdi talla all:
Kaubamark

Suurus (nt 42)

Tootenumber (...)

Vastavusmargis ( €)
Euroopa standard (EN ISO 20345:2011 ) / (EN ISO 17249:2013/AC 2014)
Kaitseklass (nt S1P)

Valmistusaeg kuu/aasta (nt &, 09/2018)
Tootja nimi ja aadress

Numbrite ja standardite selgitused, mille nGuetele peavad jalatsid vastama:
Standardite asukoht: Euroopa Liidu Teataja. Standardeid saab tellida kirjastusest Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de

Kaitse- ja tddjalatsitel, mis peavad vastama lisanduetele, kasutatakse alljargnevaid sumboleid:

Standardi EN ISO 20345/7

EN ISO 20345:2011 EN ISO 20347:2012 kohased minimaalsed
vaartused
SB S1 | S2 S3 sS4 S5 OB | 01 02 03 04 05
A Antistaatilised jalatsid - . . . . . - . . . . . 1.10 ® oomi kuni 1.10 ° oomi
FO Susivesinikukindlus - - - - . . - - - - - -
E Kanna energianeelduvus - . . . . . - . . . . . > 20 dzauli
WRU Pealismaterjali dinaamiline veekindlus - - . . - - - - . . - - > 60’-neelduvus < 30%
P Labiastumiskindel vahetald - - - . - . - - - . - . >1100 N.
ClI Kulmakaitse - - - - - - - - - - - - A temp. <10 °C.
HI Soojusisolatsioon - - - - - - - - - - - - A temp. > 22 °C.
C Elektrijuhtivus - - - - - - - - - - - - < 1,10° oomi
60" temperatuuril 300 °C - ei

HRO Kuumuskindlus kokkupuutel - - - - - - - - - R R -
sula

Peab olema tagatud libisemiskindlus vdhemalt vastavalt allpool nimetatud parameetritele:

SRA Libisemistakistus, mida on

keraamilistest plaatidest pérandal kontrollitud 0,32 Kaigutald

naatriumlauriitlsulfaadi lahuse abil 0,28 Konts
SRB Libisemistakistus, mida on roostevabast ° ® ® ® ® ® ° ® ® ® ® ® 0,18 Kaigutald
terasest pdrandal kontrollitud glutseriini abil 0,13 Konts
SRC = SRA+SRB SRA ja SRB katse tulemused

e Kohustuslik ndue vastavalt esitatud kategooriale
- Valikuline ndue peale kohustusliku ndude, kui on jalatsil toodud

Uuel turvajalatsil voib libisemistakistus olla alguses esitatud katsetulemusest vaiksem. Jalatsite libisemistakistus v6ib muutuda olenevalt talla kulumisest. Nuete téaitmine ei
taga libisemistakistuse igasugustes tingimustes.

Kui téhistus sisaldab viidet standarditele EN ISO 20345:2011 ja EN ISO 20347:2012, siis tagab see: / EN ISO 17249:2013/AC 2014
Noéuded mugavusele ja stabiilsusele, mis on kehtestatud harmoneeritud Euroopa standardiga.

- et varbakaitse tagab kaitse energiataseme 200 J (EN ISO 20345:2011) ja survejou 15 000 N, umbes 1500 kg (EN ISO 20345:2011) eest. Jaakkaugus 14 mm suurusel
42);

- Tahis P viitab labiastumiskindlale vahetallale. Labiastumiskindlus maérati laboris jdu 1100 N rakendamise teel naelaga, mille 1abim6&t on 4,5 mm. Suurem joud v&i
vaiksema labim6dduga nael v8ivad labitungimise ohtu suurendada. Sel juhul tuleb rakendada alternatiivseid meetmeid.

- Praegu on olemas kaht erinevat tlipi labiastumiskindlaid sisetaldu (DPI).

- Need on kas metallist v3i mittemetallist.

- Mblemat tliupi sisetallad vastavad standardiga kehtestatud lébiastumistugevuse miinimumnduetele, mis on margitud jalatsile.

- Siiski on mélemal variandil oma eelised ja puudused:
Metallist I&biastumiskindel sisetald: Iabiastumiskindlust mdjutavad terava eseme omadused (nt [abimd6t, geomeetria, eseme terav kuju) vahe. Kuid metallist sisetald ei
kata jalatsi tootmisel jalatsi suurusele esitatavate piirangute t6ttu kogu jalatsi alaosa / kaigutalla pinda.
Mittemetallist l&biastumiskindel sisetald: mittemetallist sisetald v&ib olla kergem ja painduvam ning katab vorreldes metallist sisetaldadega suurema majupiirkonna.

24


http://www.feldtmann.de/Konformitätserklärungen

Kuid vastupanu perforatsioonile v3ib séltuda terava eseme vormist (nt labim63dust, geomeetriast, eseme teraviku kujust). Lisateavet vahetalla tutibi kohta saate allpool
nimetatud tootjalt vdi edasimiiujalt.
- Standard EN ISO 20347:2012: Sellel toojalatsil ei ole varbakaitseid; jalats ei ole 166gikindel (I166gi- ja koormuskatse nduded ei ole taidetud).

Pakendamine, ladustamine, hooldus:

- Jalatsid pakitakse eraldi karpidesse ja need tuleb ladustada toatemperatuuril.

- Palun transportige jalatseid nende originaalkarbis.

- Jalatseid tuleb puhastada pehme harja ja veega. Arge kasutage selliseid kemikaale nagu alkoholi, lahusteid, bensiini, petrooli ega muid agressiivseid puhastusaineid.
Need ained vdivad materjali kahjustada ja tekitada selles nérku kohti, mis ei pruugi kill kasutajale nahtavad olla, kuid mdjutada toote esialgseid kaitseomadusi voi
eluiga.

- Niiskeid jalatseid ei tohi parast kasutamist asetada soojusallikale.

Kontrollimine ja llevaatamine enne kasutamist:

- Enne jalatsite kasutamist tuleb veenduda, et nende lukustusteem toimib. Lisaks peate veenduma ja tagama, et jalatsil oleksid kdik omadused, mis seda iseloomustavad.
- Juhime tahelepanu sellele, et turvajalatseid tohib kanda ainult sokkidega.

- Palun podoérake tahelepanu jalatsite digele suurusele. Liiga lai v6i liiga kitsas jalats piirab liikumisvabadust ega taga optimaalset kaitset.

- Avage enne jalatsi jalgapanekut voi jalast votmist alati jalatsi lukk.

- Varbakaitsega ja labiastumiskindla vahetallaga jalatsite korral peate alati kontrollima, kas varbakaitse ja vahetald on olemas.

- Defekti korral vahetage jalats vélja.

- Kuivas ja kuumas keskkonnas peate kandma pealise suurima aurulébilaskvusega jalatseid (nt S1, S1P)

- Niiskes keskkonnas peate kandma pealise suurima veelébilaskvusega jalatseid (nt S2/S3)

- Kiirlukustussiisteemi kasutatakse olukorras, kui valitseb hddguvate osakeste ja/vdi sddvitavate vedelike sissetungimise oht.

Todandja vastutab mudeli valimise eest olenevalt kasutuskoha riskihinnangust.

Riskihinnang:
Kéesolevad jalatsid kaitsevad vastavalt tehnilistele standarditele EN 1ISO 20344/20345:2011 ja EN ISO 20347:2012. / EN I1SO 17249:2013/AC 2014

Standardile EN 1ISO 20345 vastavad kaitsejalatsid tagavad maksimaalse ettenéhtud kaitse mehaaniliste ohtude eest - tanu varbakaitsele eelkdige varvaste piirkonnas.
Loéogikindlus 200 J; survetugevus 15 kN (u. 1500 kg). Peale pdhinduete kehtivad veel Ulaltoodud tabelis esitatud lisanduded. Teie késutuses olevad jalatsid v8ivad olla
varustatud tihe v8i mitme, tabelis toodud simboliga, et peale pbhinduete tahistada taiendavaid ohutusomadusi. Jalatsid kaitsevad ainult nendele mérgitud ohtude eest. Tuleb
arvestada, et tegelikke kasutustingimusi ei ole vBimali simuleerida ja et ainult kasutaja saab otsustada, kas jalatsid sobivad kavandatud kasutusotstarbeks v&i mitte. Tootja ei
vastuta toote mitteasjakohase kasutamise eest. Seetdttu tuleb enne toote kasutamist teha riskihinnang, et maérata, kas need jalatsid sobivad ettenahtud otstarbeks.

Votke arvesse jalatsil toodud kaitseklasse ja simboleid.

Teave kettsaega sisseldigete eest kaitsvate todjalatsite kohta
Sellel infolehel kirjeldatud jalatsid on ette néhtud selleks, et kaitsta personali jalgu kaasaskantavate kettsaagide kasutamisel, mille keti pddrlemissagedus vastab jalatsi
vaéliskiiljele piktogrammi kdrvale méargitud kaitsetasemele nagu on naidatud allolevas tabelis.

Kaitsetase Keti pédrlemissagedus
1 20 m/s
2 24 m/s
3 28 m/s

Jalatsid ei anna taielikku kaitset kaasaskantavate kettsaagide kasutamisel esinevate ohtude eest.
Kui jalatsid saavad kettsae tdttu kahjustada, ei tohi neid parandada, vaid tuleb valja vahetada. Jalatseid ei tohi muuta ega nende koostisainetega manipuleerida.
Voéimalikud méaardunud kohad tuleb puhastada kingaharjaga. Heaks séilimiseks tuleb jalatseid hoida spetsiaalses sahtlis kuivas kohas ning eemal soojus- ja valgusallikatest.

Kui teil on kiisimusi, esitage need ohutuse eest vastutavale isikule, tarnijale v8i allpool nimetatud tootjale.

Kasutusiga/sailivustahtaeq:
Turvajalandude kasutusea pikkust vBivad mdjutada erinevad tegurid, mh:

- jalandude regulaarne puhastamine ja asjakohane hooldus;

- keskkonnategurid, nagu nt kasutusvaldkond, temperatuur, niiskus, UV-kiirgus, hoiustamine, hapete, aluste vdi muude agressiivsete ainete kasutamine.
Seetdttu pole vdimalik turvajalandude kasutusiga kindlaks maarata, kuna tlalnimetatud tegurid mojutavad seda olulisel maaral.

Kusimuste korral pd6rduge ohutusvoliniku, tarnija vdi allpool nimetatud tootja poole.

Tootmiskuupéev: vt CE-margis jalatsil.

Utiliseerimine:
Keskkonda kahjustavad v&i ohtlikud ained véivad kasutatud jalatseid saastata. Jalatsite utiliseerimisel tuleb jargida kohapeal kehtivaid digusnorme.

Antistaatilised jalatsid:

Antistaatilisi jalatseid tuleb kasutada, kui elektrostaatilist laadimist on vaja vdhendada elektrilaengute eemalejuhtimise teel nii, et on valistatud naiteks tuleohtlike ainete ja
aurude sittimise oht sademete t&ttu, ja kui elektriloogi oht elektriseadme vdi voolu juhtivate osade kaudu ei ole taielikult valistatud. Tuleb siiski juhtida tahelepanu sellele,
et antistaatilised jalatsid ei paku piisavat kaitset elektril6dgi eest, vaid loovad ainult takistuse p8randa ja jalgade vahel. Kui elektril6dgi ohtu ei saa taielikult vélistada,
tuleb selle ohu kdrvaldamiseks rakendada lisameetmeid. Sellised meetmed ja ettenéhtud téiendavad kontrollimised peavad olema té6koha perioodiliste td6kaitseprogrammi
osa.

Kogemused on naidanud, et antistaatilistel eesmarkidel peaks toodet labiv voolumarsruut toote kogu eluea jooksul olema elektritakistusega alla 1000 M.Q. Vaartus 100k on
maaratud toote alumiseks piiriks, et tagada piiratud kaitse ohtliku elektrilogi vdi sittimise eest, mis on tingitud elektriseadme defektist toddel pingega kuni 250 V. Tuleb siiski
arvestada, et jalats ei taga teatud tingimustel piisavat kaitset; seetdttu peab jalatsite kasutaja alati rakendama ka lisameetmeid.

Selle jalatsitliibi elektritakistus v&ib jalatsi painutamise, maardumise voi niiskumise korral tunduvalt muutuda. See jalats ei pruugi margades tingimustes kandmise korral oma
ettenéhtud funktsiooni téita. Seetdttu on vaja hoolitseda selle eest, et toode suudab téita oma eelnevalt kindlaksmaératud funktsiooni elektrostaatiliste laengute hajutamiseks
ja tagada kogu oma kasutusea jooksul teatud kaitse. Seetdttu soovitatakse kasutajal kohapeal méaéarata elektritakistus ja seda regulaarselt ja lihikeste ajavahemike jarel tle
kontrollida.

Klassi | kuuluvad jalatsid vivad kandmise ajal imada endasse niiskust ja muutuda niisketes ja margades tingimustes elektrit juhtivaiks.

Kui jalatsit kantakse tallamaterjali saastavates tingimustes, peab kasutaja jalatsite elektrilisi omadusi kontrollima iga kord enne ohtlikku piirkonda sisenemist.

Piirkondades, kus kantakse antistaatilisi jalatseid, peab pdranda takistus olema selline, et jalatsite pakutav kaitsefunktsioon ei laheks kaduma.

Jalatsite kandmise ajal ei tohi jalatsi sisetalla ja kasutaja jala vahele asetada isoleerivaid koostisosasid. Kui sisetalla ja jala vahele paigaldatakse sisedetail, tuleb kontrollida
jalatsi/sisedetaili elektrilisi omadusi.

Elektrit juhtivad jalatsid EPA-piirkondade jaoks: Niinimetatud EPA-keskkonnas kasutatavatel ESD-jalatsitel peab jalatsi/pranda kogutakistus olema alla 3,5x107 oomi;
ESD-jalatsid vastavad CE-standardi EN 61340-5 -1 nduetele ESD suhtes tundlike ehituselementide (ESD-de) kaitsmise kohta elektrostaatiliste tuihjakslaadimiste ja staatiliste
véljade suhtes.

Eemaldatavad tallad: Jalatseid tuleb katseinstituudis katsetada koos vahetatavate sisetaldadega. Kui peaks olema vajalik sisetalla véljavahetamine, on oluline, et see
asendatakse tootja originaaltallaga. Kui saate valjavGetava sisetalla, peate ule kontrollima sisetalla ja jalatsi kombinatsiooni elektrostaatilised omadused.
Tarvikud: Kui jalatsid on sertifitseeritud DGUV reegli 112-191 kohaselt, tohib sisetallad taiendavalt asendada ka kontrollitud ortopeedilise sisetallaga.

Tootja nimi ja aadress:
HELMUT FELDTMANN GMBH - ZUNFTSTRASSE 28 - 21244 BUCHHOLZ - SAKSAMAA

Taieliku vastavusdeklaratsiooni ja tdiendavad tehnilised andmed leiate veebisaidilt:
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EN User information

According to Decree (EU) 2016/425, Appendix I, paragraph 1.4 (From the Official Journal of the European Union)

Please read thoroughly before use! You are obligated to include this information brochure when passing on the Personal Protective Equipment (PPE) or to hand it over to the
recipient. For this purpose, unlimited copies of this brochure can be made.

All materials used for production of these shoes are considered appropriate to the standards indicated in this user information.

Declaration of conformity

c These shoes are Category 3 Personal Protective Equipment (PPE). The CE mark indicates that the product meets the applicable requirements of Decree (EU)

2016/425. The declaration of conformity can be found at www.feldtmann.de/Konformitatserklarungen

Notified body responsible for the type examination:

. 2777 — SATRA Technology Europe Limited — Bracetown Business Park — Clonee — D15YN2P — Republic of Ireland

These shoes belong to Category Ill, which includes all complex PPE intended to protect against death hazards and severe or irreversible hazards to health. It is assumed that

the user of this PPE cannot perceive the effect of the injury hazard in a timely manner.

The following explains the shoe marking that is found on the tonque or sole:

Trademark
Size (e.g. 42)
Item number (...)

Conformity symbol ( €)

European standard (EN 1SO 20345:2011 ) / (EN ISO 17249:2013/AC 2014)

Protection class (e.g. S1P)

Production date Month/Year (e.g.&, 09/2018)
Name and address of manufacturer

Clarification and numbers of the standards whose shoe requirements must be met:

Location of the standards: Official Journal of the European Union. Can be obtained from Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de

For safety and work shoes that have additional requirements, the following symbols are used:

EN ISO 20345:2011

ENISO 20347:2012

Minimum values according to
EN I1SO 20345/7

SB S1 | S2 S3 S4

S5

OB

o1

02

03

04

05

from 1.10 > OHM to 1.10 °

material

A Antistatic shoes - . . . . . - . . . . . OHM

FO Hydrocarbon resistance - - - - . . - - - - - -

E Energy absorption in the heel - ) ) ) . . - . . . . ° > 20 Joule

WRU Dynamic water resistance of upper . ) . . ) ) ) ) . o ) ) > 60’ absorption < 30 %

P Puncture-resistant midsole

> 1100 N.

ClI Cold protection

Atemp. <10° C.

HI Heat insulation

A temp. > 22° C.

C Conductivity

< 1.10° OHM

HRO Heat resistance on contact

at 300°C. for 60” — does not
melt

SRA Slip resistance tested on a ceramic tile
floor with sodium lauryl sulfate solution

SRB Slip resistance tested on stainless-steel
floor with glycerin

SRC = SRA+SRB

0.32 outsole
0.28 heel

0.18 outsole
0.13 heel

Test results from SRA and
SRB

e Obligatory requirement according to category indicated

- Optional requirement in addition to obligatory requirement, if indicated on the shoe

With a new safety shoe, the slip-resistance may be lower at the beginning than in the indicated test result. The shoes’ slip-resistance can change as the sole wears.

Conformance to the requirement does not guarantee slip-resistance under all circumstances.

The EN ISO 20345:2011 and EN ISO 20347:2012 / EN ISO 17249:2013/AC 2014 markings guarantee:

- The requirements for comfort and stability specified through a harmonized European standard.
- That the toe protection cap withstands the effects of an energy level of 200 J (EN 1SO 20345:2011, and pressure force of 15000N, about 1500 kg (EN ISO 20345:2011).

Remaining distance about 14 mm for size 42);

- The P marking indicates a puncture-resistant midsole. The puncture resistance was tested in a laboratory by exerting force of 1100 N with a nail 4.5 mm in diameter.
More intense pressure or a nail with a smaller diameter can increase the risk of penetration. In this case, alternative measures must be taken.
- Currently, there are various types of puncture-resistant sole inserts (DPI).

- They are either metallic or non-metallic.
- Both types of inserts meet the minimum requirements for puncture resistance specified in the standards and marked on the shoes.

- However, both variants have their own advantages and disadvantages:
Metallic puncture-resistant insert: The puncture resistance is not influenced much by the properties of a sharp object (e.g. diameter, geometry, sharp shape of the

object). However, the metallic insert does not cover the entire surface of the bottom of the shoe or outsole, due to size limitations for shoe production.
Non-metallic puncture-resistant insert: The non-metallic insert can be lighter and more flexible and covers a larger area than the metallic inserts.

However, resistance to perforation can depend on the shape of the sharp object (e.g. diameter, geometry, pointed shape of object). For more information on the type of
midsole, please contact the manufacturer or seller mentioned below.
-Standard EN 1SO 20347:2012: This work shoe has no toe protection cap. The shoe has no resistance to impact (the impact and stress test is not passed).

Packaging, storage, care:

- The shoes are packaged in individual boxes and are to be stored at room temperature.
- Please transport the shoes in their original cartons.
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- The shoes should be cleaned with a soft brush and water. Use no chemical products, such as alcohol, thinners, gasoline, kerosene or other aggressive cleaning
substances. These substances can damage materials and cause weak points that are not visible to the user’s eye but can damage the original protection properties or
the affect the life of the product.

- Wet shoes must not be stored on a heat source after use.

Inspection before use:

- Before using the shoes, you should ensure that the fastening system works. In addition, you should check and ensure that the shoe has all properties it is marked for.
- We advise wearing the safety shoe only with socks.

- Be sure to select the correct shoe size. Shoes that are too wide or too narrow limit freedom of movement and do not offer optimal protection.

- Before taking the shoes on and off, always open the fastening system.

- For shoes with a toe protection cap and a puncture-resistant midsole, you should check before use that they are present.

- If the shoes are defective, exchange them.

- In dry and hot environments, you should wear shoes whose uppers have the highest vapor permeability (e.g. S1, S1P).

- In damp environments, you should wear shoes whose uppers have the highest water resistance (e.g. S2/S3).

- The quick fastening system is used in case of danger that red-hot parts and/or corrosive fluids enter into the shoes.

The employer is responsible for selecting the model in relation to the application risk.

Risk assessment:

These shoes provide protection in keeping with technical standards EN 1ISO 20344/20345:2011 and EN ISO 20347:2012 / EN ISO 17249:2013/AC 2014

Safety shoes per EN ISO 20345 offer the highest provided protection against mechanical risks, which is especially guaranteed by the protection cap in the toe area. Shock
resistance of 200 Joule; pressure resistance 15Kn (approx. 1500 kg). In addition to the basic requirements, there are additional requirements that can be found in the table
above. The shoe available to you may be marked with one or more symbols from the table to indicate the additional safety characteristics in addition to the basic
requirements. It is protected only against the risks shown on the shoe. It must be noted that the actual use conditions cannot be simulated, and that it is therefore solely the
user’s decision whether the shoes are suitable for the planned application or not. The manufacturer bears no responsibility for improper use of the product. Before use, there
should therefore be a risk assessment to determine whether these shoes are suitable for the intended use.

Pay attention to the protection classes and symbols indicated on the shoe.

Information on work safety shoes with protection against cutting by chainsaws
The shoes related to this information brochure should protect the feet of personnel during use of portable chainsaws with a chain speed corresponding to the protection level
indicated next to the pictograph on the exterior of the shoe according to the following table:

Protection level Chain RPM
1 20 m/s
2 24 mis
3 28 m/s

The shoes guarantee no full protection against hazards during use of portable chainsaws.
If the shoes have been damaged by the chainsaw, they are not to be repaired but absolutely must be exchanged. Do not alter the shoes or tamper with their components.
Soil must be removed with a shoe brush. To stay in good condition, the shoes must be stored in their box, in a dry location, far from heat sources and protected from light.

If you have questions, contact your safety officer, supplier or the manufacturer named below.

Service life / expiration date:

How long a safety shoe lasts depends on various factors, including:

- Regular cleaning and proper care of the shoe.

- Environmental factors, such as type of use, temperature, humidity, UV radiation, storage, use of acids, lyes or other aggressive substances.
- It is therefore impossible to tell for sure how long a safety shoe will last, because it is crucially influenced by the factors mentioned above.

- If you have questions, contact your safety officer, the supplier or the manufacturer indicated below.

Production date, see CE label on shoe.

Disposal:
Used shoes may be contaminated with environmentally damaging or hazardous substances. The shoes must be disposed of in keeping with locally applicable legal
standards.

Antistatic shoes:

Antistatic shoes should be used when there is a need to decrease electrostatic charges by diverting the electrical charges, so that the danger of sparks igniting flammable
substances and fumes is eliminated, and when the danger of electric shock from an electrical device or current-carrying parts is not completely eliminated. However, it
should be noted that antistatic shoes cannot provide adequate protection against electric shock, because they only form a resistance between the floor and feet.
If the danger of an electric shock cannot be completely eliminated, further measures must be taken to prevent this hazard. Such measures and the following additionally
indicated inspections should be part of the routine accident prevention program at the workplace.

Experience has shown that for antistatic purposes, the route through a product during its entire service life should have electrical resistance below 1000MQ. A value of 100kQ
is specified as the lower limit for a product’s resistance to ensure limited protection against dangerous electric shocks or combustion due to a defect in an electrical device
during work up to 250 V. It should be noted that under certain conditions the shoe does not offer adequate protection. Therefore the shoe’s user should always take additional
protective measures.

This shoe type’s electrical resistance can change considerably due to bending, soiling or humidity. The shoe may not perform its predetermined function under wet conditions.
It is therefore necessary to ensure that the product can carry out its predetermined function of dispersing electrostatic charges and offer specific protection during its entire
period of use. It is therefore recommended that the user specify an on-site inspection of the electrical resistance and that this be performed at short intervals.

Shoes of Classification | may absorb moisture when worn for a long time and become conductive under moist or wet conditions.

If the shoe is worn under conditions in which the sole material is contaminated, the user should check his shoes’ electrical properties each time before entering a hazardous
area.

In areas in which antistatic shoes are worn, the floor resistance must be such that the shoes’ safety function is not eliminated.
During use, no insulating components should be inserted between the shoe’s inner sole and the user’s foot. If an insert is brought between the inner sole and foot, the
combination of shoe and insert should be checked for their electrical properties.

Dissipative footwear for EPA areas: With ESD shoes for EPA environments, the total shoe/floor resistance must be below 3.5x107 ohms. The ESD shoes meet the
requirements of CE standard EN 61340-5-1 on protection of ESD-sensitive components (ESDs) against electrostatic discharges and static fields.

Removable soles: The shoes are tested with the inner replaceable sole insert by a testing institute. If the sole insert must be replaced, it is important to replace it with the
same sole insert from the manufacturer. If you receive a removable sole insert, you must check the electrostatic properties in combination with the shoe.
Accessories: With shoes that are certified according to DGUV regulations 112-191, the sole inserts may be replaced with tested orthopedic inserts.

Name and address of manufacturer:
HELMUT FELDTMANN GMBH - ZUNFTSTRASSE 28 - 21244 BUCHHOLZ - GERMANY

The complete declaration of conformity and other technical information can be obtained at:
www.feldtmann.de/Konformitatserklarungen
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